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 العهــــد القديـم
العهد القديم هو مجموعة من الكتب أو الأسفار تكاد أن تستقل كل مجموعة منها    

كتبها مجموعة من الناس .عن الأخري سواء في موضوعاتها أو زمنها أو مؤلفها
ضمت هذه الأسفا إلي بعضها في .الأزمنة والثقافة والفكر يظهر أحيانا تباينهم في

 .كتاب واحد في فترة تعتبر متأخرة جدا عن زمن كتابتها عند تدوينها بعد جمعها

ولابد أن يكون هذا التدوين قد استغرق عصورا متفاوتة نظرا لفقدان كثير من 
اللغة من  النصوص،يؤيد ذلك ما وجد في نصوص تلك الأسفار من تغير أحيانا في

عصر إلي عصر،فمن المعروف أن لغة أسفار العهد القديم هي اللغة العبرية غير 
أنه قد وجد في بعض الأسفار أجزاء كتبت باللغة الآرامية التي سادت بين اليهود في 
فترة متأخرة إذ يذكر المؤرخون أن استخدام اليهود لهذه اللغة قد بدأ في أعقاب السبي 

وقد تمثل التأثير البابلي .م.ق 685علي المملكة الإسرائيلية سنة البابلي بعد القضاء
وهي تلك .في لغة نصوص العهد القديم في أسفار عزرا ونحميا ودانيال وغيرهما

ومع ذلك فقد ذكر بعض الباحثين أنه .الأسفار التي تمثل أدب ما بعد السبي البابلي
ار أخري علي نحو ما يوجد توجد بعض كلمات باللغة الآرامية بين ثنايا نصوص أسف

 .04، 73في سفر التكوين في الإصحاحين 

هو الاسم الوحيد الذي أطلق علي هذا الكتاب ،فهناك " العهد القديم"ولم يكن اسم 
مسميات أخري عرف بها في فترات زمنية متفاوتة ربما تكون قد أطلقت عليه تبعا 

مين أسفاره من تلك لآراء وأفكار بعض حكماء اليهود وطبقا لمفهومهم لمضا
وهو اسم كان قد اعتاده حكماء   מקראالمقرا المسميات الشائعة لهذا الكتاب اسم 

الربانيين حيث يفرقون به بين هذا الكتاب وبين الكتب الأخري التي تعرف في الفكر 
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الديني اليهودي بالتوراة الشفوية ،فقد كانوا يعنون بلفظ المقرا هنا اسفار موسي 
وهذا يعني أن هذه التسمية قد ظهرت في عهد .تعرف بالتوراة المكتوبةالخمسة التي 

يؤيد ذلك ما ورد في فصول الآباء في شأن كيفية تعليم .التلمود بعد السبي البابلي
 :النشىء اليهودي الكتب الدينية وكيفية تلقينه هذه الكتب حيث جاءت هذه العبارة

والمعني  לתלמוד עשר חמש בן , למשנה עשר בן , למקרא שנים חמש בן
لمن يبلغ سن الخامسة ،ومن " التوراة" المقصود من تلك العبارة هو تخصيص المقرا

فالاسم .يبلغ العاشرة من عمره يدرس المشنا، أما ابن الخامسة عشر فيدرس التلمود
مقرا هنا مع أنه يقصد به نص الأسفار الخمسة إلا أنه كان ينسحب علي الكتاب كله 

 .الجزء علي الكلمن باب إطلاق 

لي جانب مسمي  وهم معظم جمهور اليهود -نجد أن بعض حكماء الربانيين" المقرا"وا 
كانوا يستخدمون أيضا مسمي آخر ربما يكون فيه شمولية أكثر من المقرا إذ يطلقون 

أو الأسفار المقدسة والجدير بالذكر أن الفكر " الكتب المقدسة"علي مجموع الكتاب 
في حالة الإطلاق لا  ספריםالأولي عندما كان يستخدم كلمة  اليهودي في عصوره

بمعني الشئ  כתוביםأما كلمة .الإضافة كان المقصود بها الكتب أو الأسفار المقدسة
المكتوب أو المكتوبات فإنها إذا وردت مجردة فلا يقصد بها الكتب المقدسة،وحتي 

لقديم كان لابد أن يضاف يمكن أن تصبغ بلغة التقديس إذا قصد بها أسفار العهد ا
 .بمعني الكتب المقدسة קדש כתבי فتصبح קדשإليها كلمة 

وعلي أية حال فإلي جانب تلك المسميات المختلفة فإن الباحث في الفكر الديني 
اليهودي بصفة خاصة سيصطدم بالعديد من المسميات التي أطلقت علي هذا الكتاب 
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ض الفرق اليهودية ومدي إتفاقهم أو طبقا لعصور وأزمنة مختلفة،وتبعا لآراء بع
 .إختلافهم حول هذا النص ومحتواه وأقسامه
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 تقسيـــــم العهـــــــد القديـــــــم
هذه المجموعة الكبيرة من الأسفار سواء كانت دينية أو تاريخية أو أدبية أو   

ن نقسمها إلي تهذيبية،والتي تشكل في جملتها محتوي العهد القديم من الممكن أ
التقسيم "قسمين الأول طبقا للنصوص الواردة في تلك الأسفار ونطلق علي هذا القسم 

أما القسم الثاني فنعني به التقسيم الزمني ويراد به النصوص التي كتبت قبل ".النصي
ونعرض لكل من هذين القسمين بإيجاز علي النحو .السبي أو في زمن السبي وبعده

 :التالي

 :سيم النصيالتق: أولا

وكما تعددت المسميات التي أطلقت علي هذا الكتاب، فإنه قد أمكن أيضا تقسيمه 
إلي ثلاثة أقسام رئيسية طبقا لما هو متعارف عليه إلي اليوم تضم في مجموعها 
جملة نصوص الاسفار كلها علي اختلاف بين اليهود في عددها إذ نجد منهم من 

وهناك إحصاء آخر وصل بعدد هذه الأسفار .اعد تلك الأسفار واحدا وثلاثين سفر 
وبصرف النظر عن الاختلافات التي وجدت بين المؤرخين .إلي أربعة وخمسين سفرا

وحكماء اليهود حول مجموع هذه الأسفار فإنه من الواضح والشائع أن هذا الكتاب 
 المسمي بالعهد القديم،أو المقرا يضم بين دفتيه ثلاثة أقسام أساسية تحتوي علي

 :ومن هنا أمكن تقسيم هذه النصوص إلي الأقسام الثلاثة المعروفة وهي.نصوصه
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  נביאים  , תורהالمكتوبات؛ أي  -الأنبياء    ج -التوراة       ب - أ
 כתבים,

علي اعتبار التاء اختصار لكلمة   ך''תנوتعرف هذه الأقسام الثلاثة بالاسم المختصر 
 כתביםوالكاف اختصار لكلمة   ,  נביאיםوالنون اختصار لكلمة     תורה

وتجدر الإشارة هنا إلي أن أسلوب اختصار الكلمات والمصطلحات كان من .
الأساليب المعتادة والشائعة في الكتابات العبرية بصفة خاصة ومايزال مستخدما حتي 

 .اليوم

ويذكر بعض الباحثين أن هذا التقسيم لنصوص العهد القديم إلي هذه الأقسام الثلاثة 
د عرف لأول مرة من ترجمة كتاب ابن سيرا إذ تشير الترجمة إلي هذه ق

إلي (العهد القديم)وعلي الرغم من أن كاتب هذه المقدمة قد ذكر تقسيم المقرا .الأفسام
ثلاثة أقسام إلا أنه لم يذكر من بينها اسما معينا ومحددا للقسم الثالث منها رغم أنه 

فالأول هو التوراة والثاني هو .ثانيذكر اسما لكل من القسمين الأول وال
أي  כתביםأن الأنبياء  המקרא מבוא: ويذكر سيجل في كتابه مقدمة المقرا.الأنبياء

المكتوبات وهو ما يطلق علي القسم الثالث قد استخدم لأول مرة علي يد الحبر عقيبا 
 .أحد علماء المشنا في بابل

لكتب المقدسة أو المقرا لا يعد كتابا ومما سبق نسنطيع أن نقول أن العهد القديم أو ا
نما هي مجموعة من الكتب أو الأسفار كل مجموعه منها تتضمن  واحدا، وا 
موضوعات تتقارب في مضامينها ومحتواها، كتبها مجموعة من الكتاب قد يختلفون 
في الزمان والمكان والأهداف وهذا يعني أن هذا الكتاب وبصفة خاصة التوراة التي 
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الأول منه ليس وحيا سماويا أوحي به، إنما هو كتاب بشري إنساني  تشكل القسم
 .بالدرجة الأولي 

 :ثانيــــا التقسيم الزمني
إن المتتبع للتاريخ اليهودي عامة في الفترة الموغلة في القدم وتاثير هذا التاريخ في 

ها لها الفكر اليهودي يجد أن هذا التاريخ قد مر بفترتين زمنيتين كانت كل واحدة من
خصائصها ومميزاتها ودورها الفعال في حياة اليهود دينيا واجتماعيا وفكريا في نفس 

وعلي هذا فإن ما ينسب إلي العقلية اليهودية من انتاج فكري لابد أن ينسب .الوقت
زمنيا إلي إحدي هاتين الفترتين ويتم ذلك عن طريق ربط محتوي هذه النصوص وما 

ارجة عن المجتمع الإسرائيلي بالملامح العامة للفترة قد يكون فيها من تأثيرات خ
 .التاريخية التي قد ينتمي إليها النص أو الكاتب

هاتان الفترتان اللتان مر بهما الأدب العبري القديم بصفة خاصة،والإنتاج الفكري 
 :اليهودي بصفة عامة هما

 .اليهودية فترة ما قبل السبي البابلي منذ جاء موسي عليه السلام بالشريعة-1

فترة السبي وما تلاها بعد السماح بعودة اليهود إلي فلسطين في العصر الفارسي -2
 .إلي أن حدث الشتات الثاني

والأمر الذي لاخلاف عليه بين المؤرخين ونقاد العهد القديم أن الإنتاج الفكري لليهود 
لظروف العصر سواء كان دينيا أم أدبيا يختلف في كل فترة عن الفترة الأخري تبعا 

والظروف .الزمانية والمكانية، وتبعا للأوضاع الإجتماعية والسياسية لهؤلاء اليهود
التي عاش فيها الأدب بصفة عامة،وذلك لأننا نعلم أن الأدب يعد واجهة الأمم 
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علي مقدار تقدمها وتحضرها واستقرارها -بما يتركه من تراث-والشعوب ودليلا ملموسا
الأدب بما أنه نتاج فكري وعقلي فإنه لابد أن يتأثر وبدرجة كما أن هذا .أو العكس

ومن أهم العوامل التي تلعب دورها وتؤثر في .كبيرة بالأوضاع القائمة لشعب ما
فأدب أمة حرة ليس بينها .مسيرة الشعوب هو مقدار استقرارها واستقلالها ونقاوة لغتها
ه عن أدب شعب محتل دخيل أو محتل غاصب سيكون مختلفا في محتواه واتجاهات

مغلوب علي أمره يجثم عليه متسلط غاصب يتحكم في مقدراته وحرية أفراده 
وقد تضطر لغته إلي الدخول فيما يسمي الصراع اللغوي مع لغة هذا .وحياتهم
ومن هذا المنطلق يمكن أن نعتبر انتاج اليهود الفكري في الفترة الأولي أي .المحتل

قدان هؤلاء اليهود لكيانه السياسي والاجتماعي بل ما قبل السبي البابلي وقبل ف
والديني إلي حد ما أدبا يختلف في مبناه واتجاهاته عن أدب فترة ما بعد السبي علي 

 :النحو التالي

 :أدب ما قبل السبي-1
تعتبر فترة ما قبل السبي في تاريخ اليهود بصفة عامة فترة عامرة بالأحداث 

ر سيدنا إبراهيم عليه السلام علي مسرح التاريخ الاجتماعية والسياسية منذ ظهو 
ورحلته من أور الكلدانيين إلي فلسطين ورحلته بعد ذلك إلي مصر وزواجه من هاجر 
نجابه ابنه اسماعيل وانتقاله به وأمه إلي واد غير ذي  المصرية وعودته مرة ثانية وا 

مرة ثالثة،ثم تكاثر  ذرع عند بيت الله الحرام وايداعهما هناك في رعاية الله وعودته
العبرانيين جيلا بعد آخر إلي أن بيع سيدنا يوسف لفرعون مصر وتسلسل الأحداث 
بعد ذلك حتي ظهور موسي عليه السلام الذي تلقي الناموس من ربه وأمر بإبلاغه 



 

        
   

 

13 
 

إلي بني إسرائيل وما نتج عن ذلك من أحداث في مصر أدت إلي خروج موسي ومن 
 .معه منها

داث في صحراء سيناء من تمرد بني اسرائيل علي نبيهم وعقاب الله ثم تستمر الأح
لهم بالتيه في الصحراء،بعدها توفي موسي بعد أن أوكل القيادة ليوشع بن نون الذي 
تم علي يديه دخول بني اسرائيل إلي فلسطين واستقرار الأوضاع لهم هناك في 

ثم بدأ تصدعها .رة من الزمنعصر القضاة وما تلي ذلك من قيام الملكية وانتعاشها فت
وانقسامها إلي مملكتين حتي منيت بغارات أجنبية أتت علي هذا الكيان السياسي 

 .والديني لليهود وانتهي الأمر بسبي هؤلاء إلي بابل علي بختنصر البابلي 

في تلك الفترة التاريخية الطويلة وفي خضم أحداثها العديدة عاش العبريون القدماء 
كانوا .ي معظم فتراتها طابع البداوة والوحشية بكل خشونتهاوقبليتهاعيشة يغلب عل

علي حد ما قيلو الإحتكاك بالشعوب المجاورة ولغاتها اللهم إلا أثناء غارات يقومون 
بها أحيانا بحثا عن توسع مكاني أو طلبا لوسائل العيش علي نحو ما كان يحدث في 

تبدأ حتي تنتهي بغنيمة أو بدونها اللهم  مجتمعات العرب الجاهلية إذ ما تكاد الغارات
في هذه .إلا في فترات قليلة كانت القبائل الجاهلية تتناحر فيها ويطول النزال بينها

الآونة لم تكن اللغة العبرية مضطرة للدخول فيما يسمي بالصراع اللغوي مع لغات 
البداوة أخري مجاورة كذلك لم يكن الإنتاج الفكري لليهود إلا معبرا عن طابع 

الخشنة،وظهر ذلك بوضوح في العديد من ألفاظه وتشبيهاته إذ كانت البيئة التي كان 
يعيش فيها هؤلاء اليهود قد ألقت بكل مقوماتها وحملت اللغة العبرية والمتحدثين بها 
أن يعبروا عنها بألفاظها البدوية السائدة بحيث يمكن أن نقول أن ما وصلنا من 
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عبر إلي درجة كبيرة عن يهود ذلك العصر وعاداتهم نصوص عن تلك الفترة ي
 .  وأخلاقياتهم

والمتصفح للنصوص التي يرجع تاريخها إلي تلك الفترة لن يجد صعوبة في الوقوف 
علي ذلك،سواء في نصوص القسم الأول من العهد القديم ونعني بها نصوص 

ياء والمكتوبات الأسفار الخمسة أو التوراة،أو في نصوص القسمين الآخرين، الأنب
والتي كتبت قبل السبي البابلي، ونمثل لتلك النصوص بما ورد في سفر التثنية علي 
سبيل المثال لا الحصر في الفقرة العاشرة وما بعدها من الإصحاح الثاني والثلاثين 

 :ما نصه

 כְאִישוֹן, יצְִרֶנהְוּ-נהֵוּיבְוֹנְְ, יסְבְֹבֶנהְוּ;ישְִמןֹ ילְֵל וּבְתהֹוּ ,מִדְבָר בְאֶרֶץ ימְִצָאֵהוּ"  
-עַל ישִָאֵהוּ, יקִָחֵהוּ כְנפָָיו יפְִרשֹׂ; ירְַחֵף גּוֹזלָָיו-עַל, קִנּוֹ יעִָיר כְנשֶֶר יא  .עֵינוֹ

                   "נכֵָר אֵל, עִמּוֹ וְאֵין ;ינַחְֶנּוּ בָדָד, יהְוָה יב .אֶבְרָתוֹ

أحاط به ولاحظه وصانه .خلاء مستوحش خرب ووجده في أرض قفر وفي:" وترجمتها
كما يحرك النسر عشه وعلي فراخه يرف ويبسط جناحيه ويأخذها :كحدقة عينيه

أركبه علي :هكذا الرب وحده اقتاده وليس معه إله أجنبي :ويحملها علي مناكبه
مرتفعات الأض فأكل ثمار الصحراء وأرضعه عسلا من حجر وزيتا من صوان 

ولبن غنم مع شحم خراف وكباش أولاد باشان وتيوس مع دسم لبن الصخر وزبدة بقر 
 "ودم العنب شربته خمرا.الحنطة

والمدقق في تلك الفترات السابقة يلاحظ أنها مليئة بالعديد من الألفاظ البدوية الريفية 
والصحراوية التي توحي أن كاتبها لم يكن بعيدا عن المجتمع القبلي الرعوي 
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والنسور والبقر والخراف والحجارة هذه كلها مفردات وألفاظ لا فالمرتفعات والطيور 
نما هي مفردات لغة البداوة والمجتمعات  تتردد كثيرا في لغة مجتمعات حضرية،وا 

هذا .البدوية البدائية سواء كانت وسط الصحراء القاحلة أو في المناطق الزراعية
ة عن التعقيدات اللغوية بالإضافة إلي أن مفردات كهذه تشكل في النهاية لغة بعيد

لذلك يلاحظ في مثل هذه اللغة كثرة استخدام الحروف الرابطة كواو العطف وواو 
 .القلب والتوالي وذلك للربط بين تلك الجمل القصيرة والبسيطة في تركيبها

وبالرغم من أن فترة ما قبل السبي لم تخلف لنا إنتاجا أدبيا غزيرا ومتميزا يدل علي 
تفاعل فكري بين العبريين والشعوب المجاورة لهم،إلا أننا مع ذلك نجد احتكاك فعلي و 

في نصوص تلك الفترة مظاهر ومؤثرات عديدة لآداب الأمم الأخري وخاصة 
الأساطير المصرية القديمة،علي نحو ما نجده في بعض أجزاء من المزامير،وفي 

رات البابلية أضف إلي ذلك وضوح العديد من التأثي.كثير من الأمثال العبرية
والمصرية في كثير من الأسفار وبصفة خاصة أسفار موسي الخمسة كما في قصة 
الخلق والطوفان واعتماد العديد من عناصرهما علي ما وجد في الأدبين المصري 

 .والبابلي

ذا كانت الحياة اليهودية قد إتسمت إلي حد ما بالعزلة لانشغالهم في تأسيس كيانهم  وا 
عي والسياسي أيضا إلا أننا نجدهم في نهايتها ومنذ أن بدأ نظامهم الديني والإجتما

السياسي يتجه نحو الملكية، واستطاع كل من داوود عليه السلام ومن بعده ابنه 
سليمان أن يؤسسا مملكتهما عند ذلك أخذ وضعهم العام في التغير، واتجهوا إلي 

هم وبين جيرانهم وبصفة الاحتكاك السلمي بالشعوب الأخري فقامت علاقات ود بين
خاصة في فترة حكم سليمان الذي عمل علي توطيد علاقته مع مملكتي صور 
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وصيدا في لبنان، أضف إلي ذلك ما أقدم عليه من مصاهرة الملك شيشنق ملك 
مصر،ومما لاشك فيه أن تلك العلاقات بين مثل تلك الشعوب لابد أن ينتج عنها 

لمصري القديم الذي وضح في العديد من تأثر فكري وثقافي خاصة من الأدب ا
  .الأسفار أو الأجزاء التي تنتمي إلي فترة ما قبل السبي

 :أدب السبي وما بعده-2
وفترة السبي التي نعنيها هنا هي الفترة التي بدأت في أعقاب انهيار الكيان   

الية، الإسرائيلي علي يد نبوخذ نصر البابلي والقضاء علي المملكتين الجنوبية والشم
وما ترتب علي ذلك من تحول في الأوضاع الاجتماعية والسياسية والدينية أيضا من 
الاستقرار والإستقلال إلي النفي والتشريد والسبي في أرض غريبة عليهم،ولغة لم يكن 

ن كانت أحوال .لهم سابق عهد بها فرضت الأوضاع عليهم ضرورة تعلمها واتقانها وا 
هذا السبي كانت آخذة في التصدع في أعقاب موت سليمان المملكة الإسرائيلية قبيل 

الجنوبية وعل رأسها رحبوعام ومعه :عليه السلام وانتهت بانقسامها إلي مملكتين
سبطي يهوذا وبينيامين ،ثم المملكة الشمالية والتي كان يقودها يربعام الذي سبق 

مان وكان نزاعه وانشق علي سليمان وفر هاربا إلي مصر ولم يعد إلا بعد موت سلي
مع رحبوعام أحد أسباب انشطار المملكة إلي مملكتين استقل هو بالشمالية منها ومع 

 .بقية الأسباط

وفي أعقاب دمار المملكتين وسبي اليهود إلي بابل تبدأ فترة حاسمة في تاريخ اليهود 
للغة دينيا بالدرجة الأولي ثم اجتماعيا وسياسيا، هذا بالإضافة إلي تحول جذري في ا

فمن الناحية الدينية أخذ يهود المنفي في بابل يهتمون بجمع النصوص .العبرية وأدبها
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بالإضافة إلي ظهور الفرق الدينية .الدينية لشريعتهم وتقنيين هذه الشرائع وشرحها
 .المتشددة منها والمتسامحة

لقد كان من الواضح أن اليهود حتي السبي البابلي كانت تسيطر عليهم النزعة 
لعنصرية المميزة لهم علي مر تواريخهم، وأنهم أصحاب فكر وحضارة وأول ديانة ا

توحيدية،اختارهم الله وفضلهم علي بقية الشعوب، لديهم الهيكل الذي بناه سليمان 
عليه السلام والذي يعتبره الكثيرون منهم فنا معماريا حضاريا لم يشهد اليهود مثيلا له 

ا استقروا في بابل بعد السبي،وشاهدوا هناك مظاهر حتي ذلك الحين، غير أنهم عندم
الحضارة البابلية والآشورية حيث القصور الفخمة التي تضاهي في فنها ومعمارها 

ورأوا إلي جانب ذلك الحضارة الفكرية ممثلة في قانون حمورابي وغيره  الهيكل وتفوق،
بتواضع ما زعموه عند ذلك شعر اليهود .من القوانين البابلية والأساطير والملاحم

في .حضارة لهم إذا ما قورن بما هو موجود في العراق من تفوق في الفنون والآداب
تلك الآونة بدأوا في الاهتمام بضرورة الحفاظ علي ما لديهم من نصوص دينية 
،وجمع ما لم يجمع منها وتدوينه،واستغرق ذلك منهم سنوات طويلة حتي تمكنوا من 

ها بعد ما يزيد علي الألف عام من موت سيدنا موسي جمع نصوص التوراة وتدوين
عليه السلام الذي تنسب إليه نصوص تلك التوراة،وهنا نود أن نوضح أن النصوص 
التوراتية الموجودة حاليا وطبقا لما أثبتته الدراسات العلمية الحديثة لا تمثل بحق ما 

ا أيضا لم تكتب في نزل علي سيدنا موسي عليه السلام ولم يكن هو كاتبها،كما أنه
فترة زمنية واحدة بل منها ما كتب قبل السبي ومنها ما كتب بعده وهذا يعني أن 
 .أسفار العهد القديم سواء كانت التواة أو غيرها قد اشترك في كتابتها أكثر من كاتب
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في هذه الآونة وبعد أن تم جمع وتدوين نصوص الشريعة أحس اليهود بصعوبة فهم 
العامة فشرعوا في شرحها وتبويبها وتصدي لهذا العمل مجموعة تلك النصوص علي 

كبيرة من حاخاماتهم عرفوا في تاريخ الفكر الديني اليهودي بجيل التنائيم وهم الذين 
أخذوا علي عاتقهم مهمة تقنيين نصوص التوراة وتقسيمها إلي مواد تشريعية فيما 

( الأمورائيم)بجيل الشراح  وأعقب هذا الجيل جيل آخر يعرف.عرف بعد ذلك بالمشنا
والذي تولي عملية شرح وتبسيط قوانين ونصوص التوراة وكان نتاج عملهم هذا يتمثل 

 .ومن المشنا والجمارا معا يتكون التلمود المعروف.في الجمارا

وعندما بدأ السبي وانتقل اليهود إلي مجتمع يختلف لغويا عن مجتمعهم السابق كان 
العبرية واللغة الوافدين عليها وهي الآرامية ما يسمي  لابد أن يحدث بين لغتهم

وتبعا لقوانين هذا الصراع كان يتحتم تغلب اللغة الآرامية وسيادتها .بالصراع اللغوي 
ولغة الحضارة البابلية ولغة الكثرة العددية من المتحدثين الأمر الذي .لأنها لغة البلاد

امها علي الممارسات الدينية اليهودية نتج عنه انحسار نطاق العبرية واقتصار استخد
واستخدم جمهور اليهود .وضياعها كلغة حديث وتخاطب في الحياة اليومية العامة

اللغة الآرامية في حياتهم وممارساتهم،وتسللت هذه اللغة إلي كتابات اليهود العبرية 
بطبيعة الحال واضطر علماء اليهود إلي استحداث مفردات ومصطلحات جديدة 

رين في ذلك باللغة الآرامية وقد وضح ذلك في الأسفار التي ألفت في هذه الفترة متأث
 .كسفر دانيال وعزرا ونحميا

ظل اليهود في بابل لسنوات طويلة ،واعتادوا الحياة هناك وألفها كثير منهم وظهرت 
منهم أجيال جديدة في العراق تربوا وتعلموا علي يد أساتذتها من يهود السبي إلي أن 

ح لهم قورش الفارسي بالعودة مرة ثانية إلي فلسطين لمن يرغب في ذلك، فارتحل سم
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عن العراق مجموعة من اليهود صوب فلسطين، وظل في العراق مجموعة كبيرة 
كانت قد استقرت في معيشتها واعتادت الحياة هناك ففضلت البقاء مختارة، وزاولت 

غبت في العودة إلي فلسطين فقد أما المجموعة التي ر .أنشطتها الدينية والفكرية
تزعمها كما يذكر المؤرخون عزرا المسمي بعزرا الكاتب إذ ينسب إليه تدوين الأسفار 

 .بالإضافة إلي السفر المعروف باسمه

ويبدو أن السمة البارزة للإنتاج الفكري لليهود في فترة السبي وما بعده أنه أدب يمكن 
 :أن نجمله في قسمين

ص التي دخلت أسفار العهد القديم المختلفة وهذه النصوص تجمع تلك النصو : الأول
في محتواها الإتجاه الديني التشريعي ويتمثل ذلك في أسفار التوراة الخمسة وبعض 
أجزاء من الأسفار الأخري كأسفار الأنبياء والمكتوبات وهذه النصوص متنوعة 

صوصا تهتم بتاريخ الاغراض ما بين تشريعية ووعظية وتعليمية، كما أنها تضم ن
يضاف إلي ذلك بعض .العبريين وتسلسل لأنسابهم وتاريخهم السياسي والاجتماعي

الأسفار أو أجزاء الأسفار التي يغلب عليها الطابع الأدبي وخاصة ما يوجد منها في 
 .أسفار المكتوبات وبعض أجزاء من أسفار أخري

ن كان هذا أدب يغلب عليه الطابع الديني التشريعي وهو أ: الثاني دب المشنا وا 
النص علي الرغم من أن الإهتمام الديني يمثل الغالبية العظمي في نصوص هذا 
الكتاب إلا أننا لا نعدم أن نجد نصا أدبيا وعظيا بين ثناياه ونعني بهذا النص ما 

 .يعرف بفصول الآباء
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م كل هذا لاشك يجعلنا نتسائل عن حقيقة هذه النصوص الممثلة في العهد القدي
بصفة خاصة وفي مقدمتها الأسفار المنسوبة إلي سيدنا موسي عليه السلام،هل 
كتبها سيدنا موسي؟أم نتمشي مع ما يذكره البحث العلمي الذي يرد هذه النصوص 
إلي مجموعه من الكتاب منهم من عاشوا قبل السبي، ومن عاصروا السبي وبعده 

تجاهاتهم وثقافاتهم أيضا،ولقد فطن وهؤلاء الكتاب كما اختلفت أزمنتهم فقد اختلفت ا
اليهود أنفسهم منذ عصر التلمود إلي عدم قدسية بعض الأسفار وشكوا في نسبتها 
لليهود، وزاد البحث والشك لدي علماء العهد القديم في العصر الحديث وانتهي الأمر 
إلي ظهور نظريات نقدية حديثة تلقي الضوء علي كثير من التساؤلات التي قد تدور 
في الأذهان هذه النظرية هي ما يعرف بنظرية المصادر أو مصادر العهد القديم فما 

 هي تلك المصادر؟وكيف نشأت؟
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 اللغة العبرية

لقد تأثرت اللغة العبرية القديمة التى كتب بها العهد القديم تأثرت بالارامية واللغة 
ى وردت فى قصص المصرية والتى تظهر بوضوح فى معظم الكلمات والاسماء الت

والتى كانت لغة الدبلومسية "البابلية الاشورية "التوراة وهناك تأثير للغة الاكادية 
والرسائل والوثائق الرسمية فى هذه المنطقة الى ان حلت الارامية محلها حوالى القرن 

ومن هذه اللغة العبرية القديمة والكلمات التى دخلتها من اللغات ،السابع قبل الميلاد 
جنبية الاخرى والتى اخذت طابعا عبريا واصبحت متأصلة فيها اشتقت لغة المشنا الا

التى عرفت كذلك باسم لغة الحكماء والعلماء وهم الذين استخدموا لغة العهد القديم 
احيانا ولغة العامة احيانا اخرى ومن بين اللغتين جعلوا لغة المشنا تعلوا على لغة 

فهى تعتبر لغة حديثة متطورة عن لغة ،غة المقدسة العامة وتنزل بعض الشئ عن الل
ومرجع ذلك ان اللغة المشنوية قد استعانت باقرب اللغات اليها لكى . العهد القديم 

تسد النقص الهائل لمتطلبات الحياة اليومية خصوصا وان مجمل الكلمات الواردة فى 
الارامية والى جانب وربما فيها الكلمات .العهد القديم لا تتعد ثمانية الاف كلمة 

الكلمات الارامية التى استعانت بها المشنا فأنها تحتوى كذلك على كلمات يونانية 
 .ورومانية وفارسية 

اما الجمارا فأنها تكونت فى مدرستين مختلفتين احداهما شرقية فى بابل واخرى غربية 
ارامية يهودية  فى فلسطين والجمارا الشرقية كتبت باللغة الارامية الشرقية وهى لهجة

والجمارا الغربية استخدمت احدى لهجات اللغة الارامية الغربية وهى التى ،بابلية 
 .تعرف باليهودية الغربية المقدسية 
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فى المرحلة الاولى فى عصر المشنا لم يكن هناك فصل بين عبرية العهد القديم 
 لهما تمييزا مقدسة لغة اى קודש לשוןوبين عبرية المشنا فكلتاهما كانت تعرف ب

لغة دنيوية وقد حدث الفصل بين  חול לשון تسمى كانت التى الاخرى اللغات عن
عبرية العهد القديم وبين عبرية المشنا فة فترة متأخرة من عصر المشنا عندما 

ومنذ ذلك " ישיבות"استخدمت تلك اللغة خارج نطاق المتعلمين فى المعاهد الدينية 
اى لغة التوراة او لغة الشريعة  תורה לשוןلقديم اسم الحين اطلق على لغة العهد ا
 .اى لغة حكمائنا رحمهم الله  ל"חז לשוןواطلق على عبرية المشنا اسم 

 . بعض اجزائها 

ولعل اهم ما يميز اللغة العبرية بصفة عامة انها كانت لغة مرتبطة فى مراحلها 
تى كانت اوضاع اليهود تقوى م،المختلفة ارتباطا وثيقا بالكيان السياسى لليهود 

السياسية والاجتماعية قوية نشطة فأذا دب الضعف والتفكك فى هذا الكيان رانت 
. على العبرية سنة من النوم تطول او تقصر تبعا لما يكون عليه الوضع السياسى 

ونتيجة للظروف والمؤثرات التاريخية التى مر بها اليهود والتى تنعكس بالطبع على 
اللغة العبرية بعض الانماط اللغوية الجديدة التى لم تكن موجودة فى اللغة ظهرت فى 

فلغة المشنا فى حقيقتها تعتبر تطورا ، العهد القديم بنفس درجة وجودها فى المشنا 
 .للغة العبرية القديمة ومنشأ للعبرية الحديثة 

ا وهناك العديد من الكلمات التى كانت معروفة ومشهورة فى لغة المقرا الا انه
اختفت فى لغة المشنا وابدلت بكلمات اخرى وهناك ايضا الكثير من الكلمات 
التى كانت تستخدم فى عهد المقرا واستخدمت فى لغة المشنا بنفس المعنى او 

ومن اوزان الفعل استخدمت عبرية المشنا اوزان الفعل المذكورة . بدلالة مختلفة 
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، נתפעל) عض الاوزان مثل فى العهد القديم مع بعض التعديلات واستحدثت ب
 ( .שַפְעַל
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 العصور اللغوية

، كانت التوراة كنعانية سُجلت فيها سامية لغة( عـفِْـريت עברית) العِبْرِيَّة
ه حتى الإمبراطورية البابلية الثانية، أو قبل داود العادية بين عهد اليهود لغة

وأصبحت  .بالآرامية ففي عهد الإمبراطورية البابلية أخذوا ينطقون
يعتقد أن مصدر التسمية يعود إلى أحد . في القرن العشرين إسرائيل لغة

والعبرية الحديثة المستعمل في  .التوراة ورد اسمه في نأجداد اليهود الذي
 .رائيل تختلف عن عبرية التوراة في أصواتها وفي مفردات كثيرةاس

والتي هي فرع من عائلة  .مجموعة اللغات الكنعانية تنتمي اللغة العبرية إلى
 الشمالية الغربية السامية اللغات

ممالك  وفقًا لأبراهام بن يوسف، ازدهرت اللغة العبرية كلغة منطوقة في
قبل  685إلى  1244خلال الفترة من حوالي  يهوذا و إسرائيل
ام اللغة العبرية في اللغة العامية في يناقش العلماء مدى استخد .الميلاد

، عندما كانت اللغة العالمية السائدة في منفى البابليال العصور القديمة بعد
 .الآرامية القديمة المنطقة هي

، لكنها أواخر العصور القديمة انقرضت اللغة العبرية كلغة عامية من قبل
استمرت في استخدامها كلغة أدبية وكلغة طقسية لليهودية، وتطورت لهجات 

إحياءها كلغة  ، حتىالعبرية في العصور الوسطى أدبية مختلفة من
  .في أواخر القرن التاسع عشر منطوقة
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 أقدم نقوش عبرية
، تعود Siloam ، من مقبرة مضيف ملكي، عـثُـرِ عليها فينقش شبنا

، اكتشف عالم الآثار 2448في يوليو  . م.القرن السابع ق إلى
ادعى أنها قد تكون  خربة قيافة قطعة خزفية في يوسي غارفينكل الإسرائيلي

 7444لي أقدم كتابة عبرية تم اكتشافها حتى الآن، ويرجع تاريخها إلى حوا
بدائيًا "إن النقش كان  أميهاي مزار بالجامعة العبرية قال عالم الآثار .عام

ات نفسها في التمييز بين النصوص، وبين اللغ"لكنه حذر من أن " كنعانيًا
واقترح أن تسمية النص بالعبرية قد يكون "تلك الفترة، لا يزال غير واضح، 

 . مبالغًا فيه

أيضًا إلى القرن العاشر قبل ( التقويم العبري) تقويم جيزر يعود تاريخ
( داوود)ديفيد ، وهو الوقت التقليدي لعهدالعصر الملكية الميلاد في بداية

، ويقدم عبري قديم في الكتاب المقدس يصنف التقويم على أنه .سليمان و
الذي سمي ) جيزر التقويم. قائمة بالفصول والأنشطة الزراعية ذات الصلة

مكتوب بخط سامي قديم، شبيه ( على اسم المدينة التي وُجدت بالقرب منها
من  .النص الروماني الذي أصبح فيما بعد الفينيقي بالتقويم
، تقويم جيزر مكتوب بدون أي أحرف الإتروسكان و الإغريق خلال

حتى في  الحروف الساكنة للإشارة إلى أحرف العلة متحركة، ولا يستخدم
 .الأماكن التي تتطلبها التهجئة العبرية لاحقًا

تم العثور على العديد من الأجهزة اللوحية القديمة في المنطقة بنصوص 
 )بروتو سينايت مشابهة مكتوبة بلغات سامية أخرى، على سبيل المثال،
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https://www.marefa.org/w/index.php?title=%D8%AF%D9%8A%D9%81%D9%8A%D8%AF&action=edit&redlink=1
https://www.marefa.org/w/index.php?title=%D8%AF%D9%8A%D9%81%D9%8A%D8%AF&action=edit&redlink=1
https://www.marefa.org/%D8%B3%D9%84%D9%8A%D9%85%D8%A7%D9%86
https://www.marefa.org/%D8%B3%D9%84%D9%8A%D9%85%D8%A7%D9%86
https://www.marefa.org/w/index.php?title=%D8%A7%D9%84%D9%84%D8%BA%D8%A9_%D8%A7%D9%84%D8%B9%D8%A8%D8%B1%D9%8A%D8%A9_%D8%A7%D9%84%D8%AA%D9%88%D8%B1%D8%A7%D8%AA%D9%8A%D8%A9&action=edit&redlink=1
https://www.marefa.org/w/index.php?title=%D8%A7%D9%84%D9%84%D8%BA%D8%A9_%D8%A7%D9%84%D8%B9%D8%A8%D8%B1%D9%8A%D8%A9_%D8%A7%D9%84%D8%AA%D9%88%D8%B1%D8%A7%D8%AA%D9%8A%D8%A9&action=edit&redlink=1
https://www.marefa.org/w/index.php?title=%D8%AC%D9%8A%D8%B2%D8%B1&action=edit&redlink=1
https://www.marefa.org/w/index.php?title=%D8%AC%D9%8A%D8%B2%D8%B1&action=edit&redlink=1
https://www.marefa.org/%D8%A7%D9%84%D8%A3%D8%A8%D8%AC%D8%AF%D9%8A%D8%A9_%D8%A7%D9%84%D9%81%D9%8A%D9%86%D9%8A%D9%82%D9%8A%D8%A9
https://www.marefa.org/%D8%A7%D9%84%D8%A3%D8%A8%D8%AC%D8%AF%D9%8A%D8%A9_%D8%A7%D9%84%D9%81%D9%8A%D9%86%D9%8A%D9%82%D9%8A%D8%A9
https://www.marefa.org/w/index.php?title=%D8%A7%D9%84%D9%86%D8%B5_%D8%A7%D9%84%D8%B1%D9%88%D9%85%D8%A7%D9%86%D9%8A&action=edit&redlink=1
https://www.marefa.org/w/index.php?title=%D8%A7%D9%84%D9%86%D8%B5_%D8%A7%D9%84%D8%B1%D9%88%D9%85%D8%A7%D9%86%D9%8A&action=edit&redlink=1
https://www.marefa.org/%D8%A7%D9%84%D9%8A%D9%88%D9%86%D8%A7%D9%86_%D8%A7%D9%84%D9%82%D8%AF%D9%8A%D9%85%D8%A9
https://www.marefa.org/%D8%A7%D9%84%D9%8A%D9%88%D9%86%D8%A7%D9%86_%D8%A7%D9%84%D9%82%D8%AF%D9%8A%D9%85%D8%A9
https://www.marefa.org/w/index.php?title=%D8%A7%D9%84%D8%AD%D8%B6%D8%A7%D8%B1%D8%A9_%D8%A7%D9%84%D8%A3%D8%AA%D8%B1%D9%88%D8%B1%D9%8A%D8%A9&action=edit&redlink=1
https://www.marefa.org/w/index.php?title=%D8%A7%D9%84%D8%AD%D8%B6%D8%A7%D8%B1%D8%A9_%D8%A7%D9%84%D8%A3%D8%AA%D8%B1%D9%88%D8%B1%D9%8A%D8%A9&action=edit&redlink=1
https://www.marefa.org/Mater_lectionis
https://www.marefa.org/Mater_lectionis
https://www.marefa.org/w/index.php?title=%D9%BE%D8%B1%D9%88%D8%AA%D9%88_%D8%B3%D9%8A%D9%86%D8%A7%D9%8A%D8%AA&action=edit&redlink=1
https://www.marefa.org/w/index.php?title=%D9%BE%D8%B1%D9%88%D8%AA%D9%88_%D8%B3%D9%8A%D9%86%D8%A7%D9%8A%D8%AA&action=edit&redlink=1
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مة أو ويشار إليها أيضًا باسم سيناية أو بروتينية كنعانية أو كنعانية قدي
الهيروغليفية  و يُعتقد أن الأشكال الأصلية للخط ترجع إلى(.كنعانية
 .صوتي ، على الرغم من أن القيم الصوتية مستوحاة من مبدأةالمصري

، وكان أول من الكنعانية يُطلق على السلف المشترك للعبرية والفينيقية اسم
إحدى الوثائق القديمة . استخدم أبجدية سامية مختلفة عن الأبجدية المصرية

، نقش سلوام كما يعد.الشهير، المكتوب باللهجة الموآبية حجر مؤابي هي
تشمل العينات الأقل . ، هو مثال مبكر للعبريةالقدس الموجود بالقرب من

، لخيش التي تم العثور عليها بالقرب من أوستراكا مًا من العبرية القديمةقد
والتي تصف الأحداث التي سبقت الاستيلاء النهائي على القدس من 

 . قبل الميلاد 685والسبي البابلي عام  نبوخذ نصر قبل
  العبرية الكلاسيكية

 العبرية التوراتية

طوقة لإسرائيل في أوسع معانيها، تشير العبرية التوراتية إلى اللغة المن
القديمة التي ازدهرت بين القرن العاشر قبل الميلاد وبداية القرن 

غالبًا ما يتم تسمية . وهي تتألف من عدة لهجات متطورة ومتداخلة م الرابع
غة العبرية الكلاسيكية على اسم الأعمال الأدبية المهمة المرتبطة مراحل الل

 .بها

 من القرن العاشر إلى القرن  اللغة العبرية القديمة في الكتاب المقدس
السبي  مع الفترة الملكية حتىالسادس قبل الميلاد، والتي تتوافق 

، ولا (تناخ) والممثلة بنصوص معينة في الكتاب المقدس العبري البابلي

https://www.marefa.org/%D8%A7%D9%84%D9%87%D9%8A%D8%B1%D9%88%D8%BA%D9%84%D9%8A%D9%81%D9%8A%D8%A9_%D8%A7%D9%84%D9%85%D8%B5%D8%B1%D9%8A%D8%A9
https://www.marefa.org/%D8%A7%D9%84%D9%87%D9%8A%D8%B1%D9%88%D8%BA%D9%84%D9%8A%D9%81%D9%8A%D8%A9_%D8%A7%D9%84%D9%85%D8%B5%D8%B1%D9%8A%D8%A9
https://www.marefa.org/%D8%A7%D9%84%D9%87%D9%8A%D8%B1%D9%88%D8%BA%D9%84%D9%8A%D9%81%D9%8A%D8%A9_%D8%A7%D9%84%D9%85%D8%B5%D8%B1%D9%8A%D8%A9
https://www.marefa.org/%D8%B5%D9%88%D8%AA%D9%8A
https://www.marefa.org/%D8%B5%D9%88%D8%AA%D9%8A
https://www.marefa.org/w/index.php?title=%D8%A7%D9%84%D9%84%D8%BA%D8%A7%D8%AA_%D8%A7%D9%84%D9%83%D9%86%D8%B9%D8%A7%D9%86%D9%8A%D8%A9&action=edit&redlink=1
https://www.marefa.org/w/index.php?title=%D8%A7%D9%84%D9%84%D8%BA%D8%A7%D8%AA_%D8%A7%D9%84%D9%83%D9%86%D8%B9%D8%A7%D9%86%D9%8A%D8%A9&action=edit&redlink=1
https://www.marefa.org/w/index.php?title=%D8%AD%D8%AC%D8%B1_%D9%85%D8%A4%D8%A7%D8%A8%D9%8A&action=edit&redlink=1
https://www.marefa.org/w/index.php?title=%D8%AD%D8%AC%D8%B1_%D9%85%D8%A4%D8%A7%D8%A8%D9%8A&action=edit&redlink=1
https://www.marefa.org/w/index.php?title=%D9%86%D9%82%D8%B4_%D8%B3%D9%84%D9%88%D8%A7%D9%85&action=edit&redlink=1
https://www.marefa.org/w/index.php?title=%D9%86%D9%82%D8%B4_%D8%B3%D9%84%D9%88%D8%A7%D9%85&action=edit&redlink=1
https://www.marefa.org/%D8%A7%D9%84%D9%82%D8%AF%D8%B3
https://www.marefa.org/%D8%A7%D9%84%D9%82%D8%AF%D8%B3
https://www.marefa.org/w/index.php?title=%D8%A3%D9%88%D8%B3%D8%AA%D8%B1%D8%A7%D9%83%D9%88%D9%86&action=edit&redlink=1
https://www.marefa.org/w/index.php?title=%D8%A3%D9%88%D8%B3%D8%AA%D8%B1%D8%A7%D9%83%D9%88%D9%86&action=edit&redlink=1
https://www.marefa.org/%D9%84%D8%AE%D9%8A%D8%B4
https://www.marefa.org/%D9%84%D8%AE%D9%8A%D8%B4
https://www.marefa.org/w/index.php?title=%D9%86%D8%A8%D9%88%D8%AE%D8%B0_%D9%86%D8%B5%D8%B1_%D8%A7%D9%84%D8%AB%D8%A7%D9%86%D9%8A_%D9%85%D9%86_%D8%A8%D8%A7%D8%A8%D9%84&action=edit&redlink=1
https://www.marefa.org/w/index.php?title=%D9%86%D8%A8%D9%88%D8%AE%D8%B0_%D9%86%D8%B5%D8%B1_%D8%A7%D9%84%D8%AB%D8%A7%D9%86%D9%8A_%D9%85%D9%86_%D8%A8%D8%A7%D8%A8%D9%84&action=edit&redlink=1
https://www.marefa.org/%D8%A7%D9%84%D9%85%D9%8A%D9%84%D8%A7%D8%AF%D9%8A
https://www.marefa.org/%D8%A7%D9%84%D9%85%D9%8A%D9%84%D8%A7%D8%AF%D9%8A
https://www.marefa.org/w/index.php?title=%D8%A7%D9%84%D9%84%D8%BA%D8%A9_%D8%A7%D9%84%D8%B9%D8%A8%D8%B1%D9%8A%D8%A9_%D8%A7%D9%84%D9%82%D8%AF%D9%8A%D9%85%D8%A9_%D9%81%D9%8A_%D8%A7%D9%84%D9%83%D8%AA%D8%A7%D8%A8_%D8%A7%D9%84%D9%85%D9%82%D8%AF%D8%B3&action=edit&redlink=1
https://www.marefa.org/w/index.php?title=%D8%A7%D9%84%D9%84%D8%BA%D8%A9_%D8%A7%D9%84%D8%B9%D8%A8%D8%B1%D9%8A%D8%A9_%D8%A7%D9%84%D9%82%D8%AF%D9%8A%D9%85%D8%A9_%D9%81%D9%8A_%D8%A7%D9%84%D9%83%D8%AA%D8%A7%D8%A8_%D8%A7%D9%84%D9%85%D9%82%D8%AF%D8%B3&action=edit&redlink=1
https://www.marefa.org/%D8%A7%D9%84%D8%A3%D8%B3%D8%B1_%D8%A7%D9%84%D8%A8%D8%A7%D8%A8%D9%84%D9%8A
https://www.marefa.org/%D8%A7%D9%84%D8%A3%D8%B3%D8%B1_%D8%A7%D9%84%D8%A8%D8%A7%D8%A8%D9%84%D9%8A
https://www.marefa.org/%D8%A7%D9%84%D8%A3%D8%B3%D8%B1_%D8%A7%D9%84%D8%A8%D8%A7%D8%A8%D9%84%D9%8A
https://www.marefa.org/%D8%A7%D9%84%D8%A3%D8%B3%D8%B1_%D8%A7%D9%84%D8%A8%D8%A7%D8%A8%D9%84%D9%8A
https://www.marefa.org/%D8%AA%D9%86%D8%A7%D8%AE
https://www.marefa.org/%D8%AA%D9%86%D8%A7%D8%AE
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وتسمى أيضًا (. 6قضاة )ونشيد دبورة ( 16خروج )سيما نشيد موسى 
الأبجدية العبرية  كانت مكتوبة في. بالعبرية القديمة أو باليو العبرية

، لا يزال مستخدمًا الأبجدية السامرية النص المنحدر من هذا، .القديمة
 .السامريين من قبل

أعلى  "التيجان" لاحظ الزينة .كتابة لفيفة توراة نص عبري مستخدم في
 .أحرف معينة

 حوالي القرن الثامن إلى القرن  العبرية القياسية في الكتاب المقدس
. ادس قبل الميلاد، الموافق للعصر الملكي المتأخر والنفي البابليالس

يمثله الجزء الأكبر من الكتاب المقدس العبري الذي بلغ الكثير من 
يُطلق عليها أيضًا العبرية التوراتية . شكله الحالي في هذا الوقت تقريبًا

و العبرية أو العبرية التوراتية المبكرة أو العبرية التوراتية الكلاسيكية أ
 ( .بالمعنى الضيق)الكلاسيكية 

 من القرن الخامس إلى القرن اللغة العبرية المتأخرة في الكتاب المقدس ،
وتمثلها نصوص معينة  الفترة الفارسية الثالث قبل الميلاد، تتوافق مع

تشبه بشكل . ، ولا سيما كتب عزرا و نحمياالكتاب المقدس العبري في
بعض أساسي اللغة العبرية الكتابية الكلاسيكية، بصرف النظر عن 

الكلمات الأجنبية المعتمدة للمصطلحات الحكومية بشكل أساسي، 
البديل من ) -هي`` وبعض الابتكارات النحوية مثل استخدام الجسيم 

الخط الآرامي  اعتمدت "(.ذاك ، الذي ، من "، بمعنى " آشر"
 . التي ينحدر منها النص العبري الحديث) الإمبراطوري

https://www.marefa.org/%D8%A7%D9%84%D8%A3%D8%A8%D8%AC%D8%AF%D9%8A%D8%A9_%D8%A7%D9%84%D8%B9%D8%A8%D8%B1%D9%8A%D8%A9_%D8%A7%D9%84%D9%82%D8%AF%D9%8A%D9%85%D8%A9
https://www.marefa.org/%D8%A7%D9%84%D8%A3%D8%A8%D8%AC%D8%AF%D9%8A%D8%A9_%D8%A7%D9%84%D8%B9%D8%A8%D8%B1%D9%8A%D8%A9_%D8%A7%D9%84%D9%82%D8%AF%D9%8A%D9%85%D8%A9
https://www.marefa.org/%D8%A7%D9%84%D8%A3%D8%A8%D8%AC%D8%AF%D9%8A%D8%A9_%D8%A7%D9%84%D8%B9%D8%A8%D8%B1%D9%8A%D8%A9_%D8%A7%D9%84%D9%82%D8%AF%D9%8A%D9%85%D8%A9
https://www.marefa.org/%D8%A7%D9%84%D8%A3%D8%A8%D8%AC%D8%AF%D9%8A%D8%A9_%D8%A7%D9%84%D8%B9%D8%A8%D8%B1%D9%8A%D8%A9_%D8%A7%D9%84%D9%82%D8%AF%D9%8A%D9%85%D8%A9
https://www.marefa.org/w/index.php?title=%D8%A7%D9%84%D8%A3%D8%A8%D8%AC%D8%AF%D9%8A%D8%A9_%D8%A7%D9%84%D8%B3%D8%A7%D9%85%D8%B1%D9%8A%D8%A9&action=edit&redlink=1
https://www.marefa.org/w/index.php?title=%D8%A7%D9%84%D8%A3%D8%A8%D8%AC%D8%AF%D9%8A%D8%A9_%D8%A7%D9%84%D8%B3%D8%A7%D9%85%D8%B1%D9%8A%D8%A9&action=edit&redlink=1
https://www.marefa.org/w/index.php?title=%D8%A7%D9%84%D8%B3%D8%A7%D9%85%D8%B1%D9%8A%D9%8A%D9%86&action=edit&redlink=1
https://www.marefa.org/w/index.php?title=%D8%A7%D9%84%D8%B3%D8%A7%D9%85%D8%B1%D9%8A%D9%8A%D9%86&action=edit&redlink=1
https://www.marefa.org/w/index.php?title=%D9%83%D8%AA%D8%A7%D9%81_%D8%B3%D8%AA%D8%A7%D9%85&action=edit&redlink=1
https://www.marefa.org/w/index.php?title=%D9%83%D8%AA%D8%A7%D9%81_%D8%B3%D8%AA%D8%A7%D9%85&action=edit&redlink=1
https://www.marefa.org/w/index.php?title=%D9%83%D8%AA%D8%A7%D9%81_%D8%B3%D8%AA%D8%A7%D9%85&action=edit&redlink=1
https://www.marefa.org/w/index.php?title=%D9%83%D8%AA%D8%A7%D9%81_%D8%B3%D8%AA%D8%A7%D9%85&action=edit&redlink=1
https://www.marefa.org/w/index.php?title=%D9%83%D8%AA%D8%A7%D9%81_%D8%B3%D8%AA%D8%A7%D9%85&action=edit&redlink=1
https://www.marefa.org/w/index.php?title=%D8%A7%D9%84%D8%B9%D8%A8%D8%B1%D9%8A%D8%A9_%D8%A7%D9%84%D8%AA%D9%88%D8%B1%D8%A7%D8%AA%D9%8A%D8%A9&action=edit&redlink=1
https://www.marefa.org/w/index.php?title=%D8%A7%D9%84%D8%B9%D8%A8%D8%B1%D9%8A%D8%A9_%D8%A7%D9%84%D8%AA%D9%88%D8%B1%D8%A7%D8%AA%D9%8A%D8%A9&action=edit&redlink=1
https://www.marefa.org/w/index.php?title=%D8%A7%D9%84%D9%84%D8%BA%D8%A9_%D8%A7%D9%84%D8%B9%D8%A8%D8%B1%D9%8A%D8%A9_%D8%A7%D9%84%D9%85%D8%AA%D8%A3%D8%AE%D8%B1%D8%A9_%D9%81%D9%8A_%D8%A7%D9%84%D9%83%D8%AA%D8%A7%D8%A8_%D8%A7%D9%84%D9%85%D9%82%D8%AF%D8%B3&action=edit&redlink=1
https://www.marefa.org/w/index.php?title=%D8%A7%D9%84%D9%84%D8%BA%D8%A9_%D8%A7%D9%84%D8%B9%D8%A8%D8%B1%D9%8A%D8%A9_%D8%A7%D9%84%D9%85%D8%AA%D8%A3%D8%AE%D8%B1%D8%A9_%D9%81%D9%8A_%D8%A7%D9%84%D9%83%D8%AA%D8%A7%D8%A8_%D8%A7%D9%84%D9%85%D9%82%D8%AF%D8%B3&action=edit&redlink=1
https://www.marefa.org/w/index.php?title=%D8%A7%D9%84%D9%81%D8%AA%D8%B1%D8%A9_%D8%A7%D9%84%D9%81%D8%A7%D8%B1%D8%B3%D9%8A%D8%A9&action=edit&redlink=1
https://www.marefa.org/w/index.php?title=%D8%A7%D9%84%D9%81%D8%AA%D8%B1%D8%A9_%D8%A7%D9%84%D9%81%D8%A7%D8%B1%D8%B3%D9%8A%D8%A9&action=edit&redlink=1
https://www.marefa.org/%D8%A7%D9%84%D9%83%D8%AA%D8%A7%D8%A8_%D8%A7%D9%84%D9%85%D9%82%D8%AF%D8%B3_%D8%A7%D9%84%D8%B9%D8%A8%D8%B1%D9%8A
https://www.marefa.org/%D8%A7%D9%84%D9%83%D8%AA%D8%A7%D8%A8_%D8%A7%D9%84%D9%85%D9%82%D8%AF%D8%B3_%D8%A7%D9%84%D8%B9%D8%A8%D8%B1%D9%8A
https://www.marefa.org/w/index.php?title=%D8%A7%D9%84%D8%A3%D8%A8%D8%AC%D8%AF%D9%8A%D8%A9_%D8%A7%D9%84%D8%A2%D8%B1%D8%A7%D9%85%D9%8A%D8%A9&action=edit&redlink=1
https://www.marefa.org/w/index.php?title=%D8%A7%D9%84%D8%A3%D8%A8%D8%AC%D8%AF%D9%8A%D8%A9_%D8%A7%D9%84%D8%A2%D8%B1%D8%A7%D9%85%D9%8A%D8%A9&action=edit&redlink=1
https://www.marefa.org/w/index.php?title=%D8%A7%D9%84%D8%A3%D8%A8%D8%AC%D8%AF%D9%8A%D8%A9_%D8%A7%D9%84%D8%A2%D8%B1%D8%A7%D9%85%D9%8A%D8%A9&action=edit&redlink=1
https://www.marefa.org/w/index.php?title=%D8%A7%D9%84%D8%A3%D8%A8%D8%AC%D8%AF%D9%8A%D8%A9_%D8%A7%D9%84%D8%A2%D8%B1%D8%A7%D9%85%D9%8A%D8%A9&action=edit&redlink=1
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 هي لهجة شمالية مقترحة للعبرية التوراتية، ويعتقد  العبرية الإسرائيلية
جميع عصور اللغة، وفي بعض الحالات تتنافس  أنها كانت موجودة في

مع اللغة العبرية في وقت متأخر من الكتاب المقدس كتفسير للسمات 
 .اللغوية غير القياسية للنصوص التوراتية

 
 عبرية أوائل ما بعد التوراة

 العبرية من القرن الثالث قبل الميلاد إلى القرن  مخطوطات البحر الميت
الأول الميلادي، والتي تتوافق مع العصر الهلنستي والروماني قبل 

تي تشكل معظم تدمير الهيكل في القدس، وتمثلها مخطوطات قمران ال
يتم اختصارها بشكل شائع . مخطوطات البحر الميت( لكن ليس كل)

تطورت الكتابة . ، وتسمى أيضًا قمران العبريةDSS Hebrew باسم
الآرامية الإمبراطورية في المخطوطات السابقة في القرن الثالث قبل 

ول لللفائف اللاحقة في القرن الأ الكتابة المربعة العبرية الميلاد إلى
، (الخط الآشوري" )كيتاف أشوري"الميلادي، والمعروفة أيضًا باسم 
 .والتي لا تزال قيد الاستخدام اليوم

 من القرن الأول إلى القرن الثالث أو الرابع الميلادي،  المشنا العبرية لغة
الموافق للعصر الروماني بعد تدمير الهيكل في القدس ويمثلها الجزء 

ومخطوطات البحر الميت،  التلمود داخل توسيفتا و الميشناه الأكبر من
وتسمى أيضًا بالعبرية  .لفافة النحاس و بار كوخبا ولا سيما رسائل

 .التانيتية أو العبرية الحاخامية المبكرة

https://www.marefa.org/w/index.php?title=%D8%A7%D9%84%D8%B9%D8%A8%D8%B1%D9%8A%D8%A9_%D8%A7%D9%84%D8%A5%D8%B3%D8%B1%D8%A7%D8%A6%D9%8A%D9%84%D9%8A%D8%A9&action=edit&redlink=1
https://www.marefa.org/w/index.php?title=%D8%A7%D9%84%D8%B9%D8%A8%D8%B1%D9%8A%D8%A9_%D8%A7%D9%84%D8%A5%D8%B3%D8%B1%D8%A7%D8%A6%D9%8A%D9%84%D9%8A%D8%A9&action=edit&redlink=1
https://www.marefa.org/%D9%85%D8%AE%D8%B7%D9%88%D8%B7%D8%A7%D8%AA_%D8%A7%D9%84%D8%A8%D8%AD%D8%B1_%D8%A7%D9%84%D9%85%D9%8A%D8%AA
https://www.marefa.org/%D9%85%D8%AE%D8%B7%D9%88%D8%B7%D8%A7%D8%AA_%D8%A7%D9%84%D8%A8%D8%AD%D8%B1_%D8%A7%D9%84%D9%85%D9%8A%D8%AA
https://www.marefa.org/w/index.php?title=%D8%A7%D9%84%D9%83%D8%AA%D8%A7%D8%A8%D8%A9_%D8%A7%D9%84%D9%85%D8%B1%D8%A8%D8%B9%D8%A9_%D8%A7%D9%84%D8%B9%D8%A8%D8%B1%D9%8A%D8%A9&action=edit&redlink=1
https://www.marefa.org/w/index.php?title=%D8%A7%D9%84%D9%83%D8%AA%D8%A7%D8%A8%D8%A9_%D8%A7%D9%84%D9%85%D8%B1%D8%A8%D8%B9%D8%A9_%D8%A7%D9%84%D8%B9%D8%A8%D8%B1%D9%8A%D8%A9&action=edit&redlink=1
https://www.marefa.org/w/index.php?title=%D9%85%D9%8A%D8%B4%D9%86%D8%A7%D9%8A%D9%83_%D8%A7%D9%84%D8%B9%D8%A8%D8%B1%D9%8A%D8%A9&action=edit&redlink=1
https://www.marefa.org/w/index.php?title=%D9%85%D9%8A%D8%B4%D9%86%D8%A7%D9%8A%D9%83_%D8%A7%D9%84%D8%B9%D8%A8%D8%B1%D9%8A%D8%A9&action=edit&redlink=1
https://www.marefa.org/%D8%A7%D9%84%D9%85%D9%8A%D8%B4%D9%86%D8%A7%D9%87
https://www.marefa.org/%D8%A7%D9%84%D9%85%D9%8A%D8%B4%D9%86%D8%A7%D9%87
https://www.marefa.org/w/index.php?title=%D8%AA%D9%88%D8%B3%D9%8A%D9%81%D8%AA%D8%A7&action=edit&redlink=1
https://www.marefa.org/w/index.php?title=%D8%AA%D9%88%D8%B3%D9%8A%D9%81%D8%AA%D8%A7&action=edit&redlink=1
https://www.marefa.org/%D8%A7%D9%84%D8%AA%D9%84%D9%85%D9%88%D8%AF
https://www.marefa.org/%D8%A7%D9%84%D8%AA%D9%84%D9%85%D9%88%D8%AF
https://www.marefa.org/%D8%AB%D9%88%D8%B1%D8%A9_%D8%A8%D8%A7%D8%B1_%D9%83%D9%88%D8%AE%D8%A8%D8%A7
https://www.marefa.org/%D8%AB%D9%88%D8%B1%D8%A9_%D8%A8%D8%A7%D8%B1_%D9%83%D9%88%D8%AE%D8%A8%D8%A7
https://www.marefa.org/w/index.php?title=%D9%84%D9%81%D8%A7%D9%81%D8%A9_%D8%A7%D9%84%D9%86%D8%AD%D8%A7%D8%B3&action=edit&redlink=1
https://www.marefa.org/w/index.php?title=%D9%84%D9%81%D8%A7%D9%81%D8%A9_%D8%A7%D9%84%D9%86%D8%AD%D8%A7%D8%B3&action=edit&redlink=1
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عض الأحيان، يتم تبسيط المراحل المذكورة أعلاه من اللغة العبرية في ب
بما في ذلك العديد من " )العبرية التوراتية"الكلاسيكية المنطوقة إلى 

اللهجات من القرن العاشر قبل الميلاد إلى القرن الثاني قبل الميلاد 
 بما في" )ميشنا العبرية"و ( والموجودة في بعض مخطوطات البحر الميت

إلى القرن الثالث ( ذلك العديد من اللهجات من القرن الثالث قبل الميلاد
الميلادي وما زالت موجودة في بعض مخطوطات البحر الميت 

ومع ذلك، فإن معظم اللغويين العبرانيين اليوم يصنفون  (الأخرى
مخطوطات البحر الميت العبرية على أنها مجموعة من اللهجات التي 

لعبرية المتأخرة في الكتاب المقدس إلى اللغة العبرية تطورت من اللغة ا
المشناوية، وبالتالي تضمنت عناصر من كليهما ولكنها تظل متميزة عن أي 

 .منهما
مع بداية العصر البيزنطي في القرن الرابع الميلادي، توقفت اللغة العبرية 

الميشناه،  الكلاسيكية كلغة يتم التحدث بها بانتظام، بعد قرن تقريبًا من نشر
 .م 176الكارثية حوالي  حرب بار كوخبا ويبدو أنها تراجعت منذ أعقاب

 حلول الآرامية محل العبرية
 خط راشي

الإمبراطورية البابلية  في أوائل القرن السادس قبل الميلاد، غزت
ونفي سكانها بعيدًا  القدس القديمة، ودمرت الكثير من مملكة يهوذا الجديدة

اللغة  الإسرائيليين ، تعلم العديد منالأسر البابلي خلال .بابل في إلى الشرق

https://www.marefa.org/%D8%AB%D9%88%D8%B1%D8%A9_%D8%A8%D8%A7%D8%B1_%D9%83%D9%88%D8%AE%D8%A8%D8%A7
https://www.marefa.org/%D8%AB%D9%88%D8%B1%D8%A9_%D8%A8%D8%A7%D8%B1_%D9%83%D9%88%D8%AE%D8%A8%D8%A7
https://www.marefa.org/w/index.php?title=%D8%AE%D8%B7_%D8%B1%D8%B4%D9%8A&action=edit&redlink=1
https://www.marefa.org/w/index.php?title=%D8%AE%D8%B7_%D8%B1%D8%B4%D9%8A&action=edit&redlink=1
https://www.marefa.org/w/index.php?title=%D8%A7%D9%84%D8%A5%D9%85%D8%A8%D8%B1%D8%A7%D8%B7%D9%88%D8%B1%D9%8A%D8%A9_%D8%A7%D9%84%D8%A8%D8%A7%D8%A8%D9%84%D9%8A%D8%A9_%D8%A7%D9%84%D8%AC%D8%AF%D9%8A%D8%AF%D8%A9&action=edit&redlink=1
https://www.marefa.org/w/index.php?title=%D8%A7%D9%84%D8%A5%D9%85%D8%A8%D8%B1%D8%A7%D8%B7%D9%88%D8%B1%D9%8A%D8%A9_%D8%A7%D9%84%D8%A8%D8%A7%D8%A8%D9%84%D9%8A%D8%A9_%D8%A7%D9%84%D8%AC%D8%AF%D9%8A%D8%AF%D8%A9&action=edit&redlink=1
https://www.marefa.org/w/index.php?title=%D8%A7%D9%84%D8%A5%D9%85%D8%A8%D8%B1%D8%A7%D8%B7%D9%88%D8%B1%D9%8A%D8%A9_%D8%A7%D9%84%D8%A8%D8%A7%D8%A8%D9%84%D9%8A%D8%A9_%D8%A7%D9%84%D8%AC%D8%AF%D9%8A%D8%AF%D8%A9&action=edit&redlink=1
https://www.marefa.org/w/index.php?title=%D8%A7%D9%84%D8%A5%D9%85%D8%A8%D8%B1%D8%A7%D8%B7%D9%88%D8%B1%D9%8A%D8%A9_%D8%A7%D9%84%D8%A8%D8%A7%D8%A8%D9%84%D9%8A%D8%A9_%D8%A7%D9%84%D8%AC%D8%AF%D9%8A%D8%AF%D8%A9&action=edit&redlink=1
https://www.marefa.org/%D9%85%D9%85%D9%84%D9%83%D8%A9_%D9%8A%D9%87%D9%88%D8%B0%D8%A7
https://www.marefa.org/%D9%85%D9%85%D9%84%D9%83%D8%A9_%D9%8A%D9%87%D9%88%D8%B0%D8%A7
https://www.marefa.org/%D8%A7%D9%84%D9%82%D8%AF%D8%B3
https://www.marefa.org/%D8%A7%D9%84%D9%82%D8%AF%D8%B3
https://www.marefa.org/%D8%A8%D8%A7%D8%A8%D9%84
https://www.marefa.org/%D8%A8%D8%A7%D8%A8%D9%84
https://www.marefa.org/%D8%A7%D9%84%D8%A3%D8%B3%D8%B1_%D8%A7%D9%84%D8%A8%D8%A7%D8%A8%D9%84%D9%8A
https://www.marefa.org/%D8%A7%D9%84%D8%A3%D8%B3%D8%B1_%D8%A7%D9%84%D8%A8%D8%A7%D8%A8%D9%84%D9%8A
https://www.marefa.org/%D8%A7%D9%84%D8%A5%D8%B3%D8%B1%D8%A7%D8%A6%D9%8A%D9%84%D9%8A%D9%8A%D9%86
https://www.marefa.org/%D8%A7%D9%84%D8%A5%D8%B3%D8%B1%D8%A7%D8%A6%D9%8A%D9%84%D9%8A%D9%8A%D9%86
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وهكذا لفترة طويلة، تأثرت . الآرامية، اللغة السامية وثيقة الصلة بآسريهم
 .بالآرامية  اليهودية النخبة

. عودة من الأسربابل، سمح للشعب اليهودي بال قورش الكبير بعد أن غزا
جاء إصدار محلي من الآرامية  Synthesis inline:قالب نتيجة لذلك،
، العصر المشترك مع بداية. بها في إسرائيل إلى جانب العبريةليتم التحدث 

رامية هي اللغة العامية الأساسية كانت الآ
، وكان اليهود الغربيون والمفكرون جليليينال و البابليين و السامريين لليهود

ولكن استمر استخدام شكل من  [،[اليونانية| اللغة [ اليونانية]يتحدثون 
كلغة عامية في يهودا حتى حلت  اليهودية الحاخامية أشكال ما يسمى

حافظت فئات . محلها الآرامية، على الأرجح في القرن الثالث الميلادي
، والناسك ، المتعصبون و الكاتب ،و الفريسيين ،الصدوقيين معينة من

ارهم على العبرية ، وحافظ جميع اليهود على هويتهم والكاهن على إصر 
 بالأغاني العبرية والبساطة اقتباسات من النصوص العبرية

في حين أنه لا يوجد شك في أنه في مرحلة معينة، تم استبدال اللغة العبرية 
كلغة يتم التحدث بها يوميًا لمعظم اليهود، وأن خليفتها الرئيسي في الشرق 

لقد تغيرت الآراء  ،اليونانية غة الآرامية وثيقة الصلة ، ثمالأوسط كانت الل
وفي النصف الأول من القرن [.العلمية حول التاريخ الدقيق لهذا التحول كثيرًا

ية العشرين، اتبع معظم العلماء غيغر ودالمان في التفكير في أن الآرام
الفترة  أصبحت لغة منطوقة في أرض إسرائيل، في وقت مبكر من بداية

. في القرن الرابع قبل الميلاد، وتوقف ذلك كنتيجة طبيعية للعبرية الهلنستية
تعتبر سيغال وكلاوسنر وبن . لتعمل كلغة منطوقة في نفس الوقت تقريبًا

https://www.marefa.org/%D8%A7%D9%84%D9%8A%D9%87%D9%88%D8%AF%D9%8A%D8%A9
https://www.marefa.org/%D8%A7%D9%84%D9%8A%D9%87%D9%88%D8%AF%D9%8A%D8%A9
https://www.marefa.org/%D9%82%D9%88%D8%B1%D8%B4_%D8%A7%D9%84%D9%83%D8%A8%D9%8A%D8%B1
https://www.marefa.org/%D9%82%D9%88%D8%B1%D8%B4_%D8%A7%D9%84%D9%83%D8%A8%D9%8A%D8%B1
https://www.marefa.org/w/index.php?title=%D9%82%D8%A7%D9%84%D8%A8:Synthesis_inline&action=edit&redlink=1
https://www.marefa.org/w/index.php?title=%D9%82%D8%A7%D9%84%D8%A8:Synthesis_inline&action=edit&redlink=1
https://www.marefa.org/w/index.php?title=%D9%82%D8%A7%D9%84%D8%A8:Synthesis_inline&action=edit&redlink=1
https://www.marefa.org/w/index.php?title=%D8%A7%D9%84%D8%B9%D8%B5%D8%B1_%D8%A7%D9%84%D9%85%D8%B4%D8%AA%D8%B1%D9%83&action=edit&redlink=1
https://www.marefa.org/w/index.php?title=%D8%A7%D9%84%D8%B9%D8%B5%D8%B1_%D8%A7%D9%84%D9%85%D8%B4%D8%AA%D8%B1%D9%83&action=edit&redlink=1
https://www.marefa.org/w/index.php?title=%D8%A7%D9%84%D8%B3%D8%A7%D9%85%D8%B1%D9%8A%D9%8A%D9%86&action=edit&redlink=1
https://www.marefa.org/w/index.php?title=%D8%A7%D9%84%D8%B3%D8%A7%D9%85%D8%B1%D9%8A%D9%8A%D9%86&action=edit&redlink=1
https://www.marefa.org/%D8%A7%D9%84%D8%A8%D8%A7%D8%A8%D9%84%D9%8A%D9%8A%D9%86
https://www.marefa.org/%D8%A7%D9%84%D8%A8%D8%A7%D8%A8%D9%84%D9%8A%D9%8A%D9%86
https://www.marefa.org/w/index.php?title=%D8%A7%D9%84%D8%AC%D9%84%D9%8A%D9%84%D9%8A%D9%8A%D9%86&action=edit&redlink=1
https://www.marefa.org/w/index.php?title=%D8%A7%D9%84%D8%AC%D9%84%D9%8A%D9%84%D9%8A%D9%8A%D9%86&action=edit&redlink=1
https://www.marefa.org/w/index.php?title=%D8%A7%D9%84%D9%8A%D9%87%D9%88%D8%AF%D9%8A%D8%A9_%D8%A7%D9%84%D8%AD%D8%A7%D8%AE%D8%A7%D9%85%D9%8A%D8%A9&action=edit&redlink=1
https://www.marefa.org/w/index.php?title=%D8%A7%D9%84%D9%8A%D9%87%D9%88%D8%AF%D9%8A%D8%A9_%D8%A7%D9%84%D8%AD%D8%A7%D8%AE%D8%A7%D9%85%D9%8A%D8%A9&action=edit&redlink=1
https://www.marefa.org/w/index.php?title=%D8%A7%D9%84%D8%B5%D8%AF%D9%88%D9%82%D9%8A%D9%8A%D9%86&action=edit&redlink=1
https://www.marefa.org/w/index.php?title=%D8%A7%D9%84%D8%B5%D8%AF%D9%88%D9%82%D9%8A%D9%8A%D9%86&action=edit&redlink=1
https://www.marefa.org/w/index.php?title=%D8%A7%D9%84%D9%81%D8%B1%D9%8A%D8%B3%D9%8A%D9%8A%D9%86&action=edit&redlink=1
https://www.marefa.org/w/index.php?title=%D8%A7%D9%84%D9%81%D8%B1%D9%8A%D8%B3%D9%8A%D9%8A%D9%86&action=edit&redlink=1
https://www.marefa.org/w/index.php?title=%D8%A7%D9%84%D9%83%D8%A7%D8%AA%D8%A8&action=edit&redlink=1
https://www.marefa.org/w/index.php?title=%D8%A7%D9%84%D9%83%D8%A7%D8%AA%D8%A8&action=edit&redlink=1
https://www.marefa.org/%D8%A7%D9%84%D9%84%D8%BA%D8%A9_%D8%A7%D9%84%D9%8A%D9%88%D9%86%D8%A7%D9%86%D9%8A%D8%A9
https://www.marefa.org/%D8%A7%D9%84%D9%84%D8%BA%D8%A9_%D8%A7%D9%84%D9%8A%D9%88%D9%86%D8%A7%D9%86%D9%8A%D8%A9
https://www.marefa.org/%D8%A7%D9%84%D9%84%D8%BA%D8%A9_%D8%A7%D9%84%D8%B9%D8%A8%D8%B1%D9%8A%D8%A9/simplified#cite_note-OxfordDictionaryChristianChurch-21
https://www.marefa.org/%D8%AA%D8%A7%D8%B1%D9%8A%D8%AE_%D9%81%D9%84%D8%B3%D8%B7%D9%8A%D9%86#_%D9%81%D8%AA%D8%B1%D8%A9_%D8%A7%D9%84%D9%85%D9%85%D8%A7%D9%84%D9%83_%D8%A7%D9%84%D9%87%D9%8A%D9%84%D9%8A%D9%86%D9%8A%D8%A9
https://www.marefa.org/%D8%AA%D8%A7%D8%B1%D9%8A%D8%AE_%D9%81%D9%84%D8%B3%D8%B7%D9%8A%D9%86#_%D9%81%D8%AA%D8%B1%D8%A9_%D8%A7%D9%84%D9%85%D9%85%D8%A7%D9%84%D9%83_%D8%A7%D9%84%D9%87%D9%8A%D9%84%D9%8A%D9%86%D9%8A%D8%A9
https://www.marefa.org/%D8%AA%D8%A7%D8%B1%D9%8A%D8%AE_%D9%81%D9%84%D8%B3%D8%B7%D9%8A%D9%86#_%D9%81%D8%AA%D8%B1%D8%A9_%D8%A7%D9%84%D9%85%D9%85%D8%A7%D9%84%D9%83_%D8%A7%D9%84%D9%87%D9%8A%D9%84%D9%8A%D9%86%D9%8A%D8%A9
https://www.marefa.org/%D8%AA%D8%A7%D8%B1%D9%8A%D8%AE_%D9%81%D9%84%D8%B3%D8%B7%D9%8A%D9%86#_%D9%81%D8%AA%D8%B1%D8%A9_%D8%A7%D9%84%D9%85%D9%85%D8%A7%D9%84%D9%83_%D8%A7%D9%84%D9%87%D9%8A%D9%84%D9%8A%D9%86%D9%8A%D8%A9
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لقرن خلال النصف الأخير من ا. يهودا استثناءات ملحوظة لهذا الرأي
العشرين، أدى تراكم الأدلة الأثرية وخاصة التحليل اللغوي لمخطوطات 

كشفت مخطوطات البحر الميت، التي . البحر الميت إلى دحض هذا الرأي
عن نصوص ، قمران بالقرب من 1408-1405تم الكشف عنها في 

 .يهودية قديمة بأغلبية ساحقة باللغة العبرية، وليس الآرامية
تشير مخطوطات قمران إلى أن النصوص العبرية كانت سهلة الفهم 
للإسرائيلي العادي، وأن اللغة قد تطورت منذ العصور التوراتية كما تطورت 

ن تدرك الدراسات الحديثة أ .اللغة الأساسية المنطوقة.اللغات المنطوقة
التقارير التي تتحدث عن اليهود باللغة الآرامية تشير إلى وجود مجتمع 

إلى . متعدد اللغات، وليس بالضرورة اللغة الأساسية التي يتم التحدث بها
يؤرخ معظم [22].جانب الآرامية، تعايش العبرية داخل إسرائيل كلغة منطوقة

، أو الفترة الرومانية العلماء الآن زوال العبرية كلغة منطوقة حتى نهاية
من القرن الرابع  الفترة البيزنطية استمرت كلغة أدبية خلال م 244حوالي 
 .الميلادي

تم اقتراح سيناريو . لا تزال الأدوار الدقيقة للآرامية والعبرية محل نقاش قوي
اللغة  ة العبرية على أنهاعملت اللغ. بثلاث لغات لأرض إسرائيل

المحلية مع روابط قوية بتاريخ إسرائيل وأصولها وعصرها الذهبي  الأم
الشرق  عملت الآرامية كلغة دولية مع بقية دول. وكلغة لدين إسرائيل

وفي النهاية عملت اليونانية كلغة دولية أخرى مع المناطق الشرقية . الأوسط
أنه بعد أن تضاءل في  ويليام شنيديويند يقول للإمبراطورية الرومانية

العصر الفارسي، ازدادت الأهمية الدينية للعبرية في الفترتين الهلنستية 

https://www.marefa.org/%D9%82%D9%85%D8%B1%D8%A7%D9%86
https://www.marefa.org/%D9%82%D9%85%D8%B1%D8%A7%D9%86
https://www.marefa.org/%D8%A7%D9%84%D9%84%D8%BA%D8%A9_%D8%A7%D9%84%D8%B9%D8%A8%D8%B1%D9%8A%D8%A9/simplified#cite_note-Judaism_2006._P.460-24
https://www.marefa.org/%D9%8A%D9%87%D9%88%D8%AF%D8%A7_(%D9%85%D9%82%D8%A7%D8%B7%D8%B9%D8%A9_%D8%B1%D9%88%D9%85%D8%A7%D9%86%D9%8A%D8%A9)
https://www.marefa.org/%D9%8A%D9%87%D9%88%D8%AF%D8%A7_(%D9%85%D9%82%D8%A7%D8%B7%D8%B9%D8%A9_%D8%B1%D9%88%D9%85%D8%A7%D9%86%D9%8A%D8%A9)
https://www.marefa.org/%D8%AA%D8%A7%D8%B1%D9%8A%D8%AE_%D9%81%D9%84%D8%B3%D8%B7%D9%8A%D9%86#_%D8%A7%D9%84%D9%81%D8%AA%D8%B1%D8%A9_%D8%A7%D9%84%D8%A8%D9%8A%D8%B2%D9%86%D8%B7%D9%8A%D8%A9
https://www.marefa.org/%D8%AA%D8%A7%D8%B1%D9%8A%D8%AE_%D9%81%D9%84%D8%B3%D8%B7%D9%8A%D9%86#_%D8%A7%D9%84%D9%81%D8%AA%D8%B1%D8%A9_%D8%A7%D9%84%D8%A8%D9%8A%D8%B2%D9%86%D8%B7%D9%8A%D8%A9
https://www.marefa.org/%D8%A7%D9%84%D9%84%D8%BA%D8%A9_%D8%A7%D9%84%D8%A3%D9%85
https://www.marefa.org/%D8%A7%D9%84%D9%84%D8%BA%D8%A9_%D8%A7%D9%84%D8%A3%D9%85
https://www.marefa.org/%D8%A7%D9%84%D9%84%D8%BA%D8%A9_%D8%A7%D9%84%D8%A3%D9%85
https://www.marefa.org/%D8%A7%D9%84%D9%84%D8%BA%D8%A9_%D8%A7%D9%84%D8%A3%D9%85
https://www.marefa.org/w/index.php?title=%D9%88%D9%8A%D9%84%D9%8A%D8%A7%D9%85_%D8%B4%D9%86%D9%8A%D8%AF%D9%8A%D9%88%D9%8A%D9%86%D8%AF&action=edit&redlink=1
https://www.marefa.org/w/index.php?title=%D9%88%D9%8A%D9%84%D9%8A%D8%A7%D9%85_%D8%B4%D9%86%D9%8A%D8%AF%D9%8A%D9%88%D9%8A%D9%86%D8%AF&action=edit&redlink=1
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 -والرومانية، ويستشهد بأدلة كتابية على بقاء اللغة العبرية كلغة عامية 
وفقًا  .اعدها ونظام كتابتها بشكل كبير بالآراميةعلى الرغم من تأثر قو 

لملخص آخر، كانت اليونانية هي لغة الحكومة، وكانت العبرية لغة الصلاة 
والدراسة والنصوص الدينية، وكانت الآرامية لغة العقود القانونية والتجارة 

وفقًا لسبولسكي، في بداية العصر العام، : كان هناك أيضًا نمط جغرافي
في الجليل في الشمال، كانت تستخدم بشكل رئيسي  الآرامية اليهودية"

وتركزت اليونانية في المستعمرات السابقة وحول المراكز الحكومية، والعبرية 
بمعنى  " استمرت أحادية اللغة بشكل رئيسي في القرى الجنوبية في يهودا

يمكن تقسيم فلسطين إلى  طنايم من حيث جغرافيا اللهجة، في وقت"آخر ، 
مناطق ناطقة باللغة الآرامية في الجليل والسامرة ومنطقة أصغر، مثل 

استخدمت بين أحفاد المنفيين العائدين  العبرية الحاخامية يهودا، حيث
كانت الوسيلة الأساسية  اللغة اليونانية بالإضافة إلى ذلك، يُعتقد أن

، بينما كانت القدس للاتصال في المدن الساحلية وبين الطبقة العليا من
الآرامية سائدة في الطبقة الدنيا من القدس، ولكن ليس في المنطقة الريفية 

في القرن الثاني الميلادي، أُجبر اليهود  رة بار كوخباثو  بعد قمع  المحيطة
انتقل العديد منهم إلى الجليل، لذلك فإن معظم الناطقين . على التفرق

الأصليين للغة العبرية في تلك المرحلة الأخيرة قد تم العثور عليهم في 
 الشمال 

على بعض أسماء الأماكن السامية  العهد المسيحي الجديد يحتوي
ر إلى لغة مثل هذه المصطلحات السامية غالبًا ما يشا  والاقتباسات

( وبشكل عام اللغة التي يتحدث بها اليهود في مشاهد من العهد الجديد)

https://www.marefa.org/w/index.php?title=%D8%A7%D9%84%D8%A2%D8%B1%D8%A7%D9%85%D9%8A%D8%A9_%D8%A7%D9%84%D9%8A%D9%87%D9%88%D8%AF%D9%8A%D8%A9&action=edit&redlink=1
https://www.marefa.org/w/index.php?title=%D8%A7%D9%84%D8%A2%D8%B1%D8%A7%D9%85%D9%8A%D8%A9_%D8%A7%D9%84%D9%8A%D9%87%D9%88%D8%AF%D9%8A%D8%A9&action=edit&redlink=1
https://www.marefa.org/w/index.php?title=%D8%B7%D9%86%D8%A7%D9%8A%D9%85&action=edit&redlink=1
https://www.marefa.org/w/index.php?title=%D8%B7%D9%86%D8%A7%D9%8A%D9%85&action=edit&redlink=1
https://www.marefa.org/w/index.php?title=%D9%85%D9%8A%D8%B4%D9%86%D8%A7%D9%8A%D9%83_%D8%A7%D9%84%D8%B9%D8%A8%D8%B1%D9%8A%D8%A9&action=edit&redlink=1
https://www.marefa.org/w/index.php?title=%D9%85%D9%8A%D8%B4%D9%86%D8%A7%D9%8A%D9%83_%D8%A7%D9%84%D8%B9%D8%A8%D8%B1%D9%8A%D8%A9&action=edit&redlink=1
https://www.marefa.org/%D8%A7%D9%84%D9%84%D8%BA%D8%A9_%D8%A7%D9%84%D9%8A%D9%88%D9%86%D8%A7%D9%86%D9%8A%D8%A9
https://www.marefa.org/%D8%A7%D9%84%D9%84%D8%BA%D8%A9_%D8%A7%D9%84%D9%8A%D9%88%D9%86%D8%A7%D9%86%D9%8A%D8%A9
https://www.marefa.org/%D8%A7%D9%84%D9%82%D8%AF%D8%B3
https://www.marefa.org/%D8%A7%D9%84%D9%82%D8%AF%D8%B3
https://www.marefa.org/%D8%AB%D9%88%D8%B1%D8%A9_%D8%A8%D8%A7%D8%B1_%D9%83%D9%88%D8%AE%D8%A8%D8%A7
https://www.marefa.org/%D8%AB%D9%88%D8%B1%D8%A9_%D8%A8%D8%A7%D8%B1_%D9%83%D9%88%D8%AE%D8%A8%D8%A7
https://www.marefa.org/w/index.php?title=%D8%A7%D9%84%D8%B9%D9%87%D8%AF_%D8%A7%D9%84%D9%85%D8%B3%D9%8A%D8%AD%D9%8A_%D8%A7%D9%84%D8%AC%D8%AF%D9%8A%D8%AF&action=edit&redlink=1
https://www.marefa.org/w/index.php?title=%D8%A7%D9%84%D8%B9%D9%87%D8%AF_%D8%A7%D9%84%D9%85%D8%B3%D9%8A%D8%AD%D9%8A_%D8%A7%D9%84%D8%AC%D8%AF%D9%8A%D8%AF&action=edit&redlink=1
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على الرغم من إعادة تفسير هذا المصطلح على   في النص،" العبرية"باسم 
ويتم تقديمه وفقًا لذلك في الترجمات  أنه يشير إلى الآرامية بدلًا من ذلك

لقد قيل أن  ومع ذلك، يمكن تفسير هذه النصوص بالعبرية أيضًا الحديثة 
إنجيل  العبرية، بدلًا من الآرامية أو اليونانية الكوينية، تكمن وراء تكوين

لمزيد من التفاصيل حول  لغة يسوع أو لعبريفرضية الإنجيل ا راجع) .متى
 .العبرية والآرامية في الأناجيل

 المشناه والتلمود

بشكل عام إلى اللهجات العبرية الموجودة " المشنا العبرية "  يشير مصطلح
تنتظم . ، باستثناء الاقتباسات من الكتاب المقدس العبريالتلمود في

، Tannaitic أيضًا العبرية وتسمى)اللهجات في اللغة العبرية المشناية 
لغة  ، والتي كانت(الثانية المشنا والعبرية الحاخامية المبكرة، أو العبرية

وتسمى أيضًا اللغة العبرية الربانية المتأخرة أو ) الأمورية ، و العبريةمنطوقة
القسم السابق من التلمود  .لغة أدبية ، والتي كانت(يك الثانيةالعبرية ميشان

م، على الرغم من أن العديد من  244الذي نُشر حوالي  الميشناه هو
تم . القصص حدثت قبل ذلك بكثير، وكُتبت باللهجة المشناهية السابقة

تعتبر لغة . العثور على اللهجة أيضًا في بعض مخطوطات البحر الميت
يشنايك العبرية واحدة من لهجات العبرية الكلاسيكية التي تعمل كلغة حية م

يظهر شكل انتقالي للغة في الأعمال الأدبية التانية . في أرض إسرائيل
وتشمل . الأخرى التي يعود تاريخها إلى القرن الذي يبدأ مع اكتمال الميشناه

( وما إلى ذلك و متشيلتا ،وسفري ،سيفرا) المدراشيم الهالاخيه هذه

https://www.marefa.org/%D8%A5%D9%86%D8%AC%D9%8A%D9%84_%D9%85%D8%AA%D9%89
https://www.marefa.org/%D8%A5%D9%86%D8%AC%D9%8A%D9%84_%D9%85%D8%AA%D9%89
https://www.marefa.org/%D8%A5%D9%86%D8%AC%D9%8A%D9%84_%D9%85%D8%AA%D9%89
https://www.marefa.org/%D8%A5%D9%86%D8%AC%D9%8A%D9%84_%D9%85%D8%AA%D9%89
https://www.marefa.org/w/index.php?title=%D9%81%D8%B1%D8%B6%D9%8A%D8%A9_%D8%A7%D9%84%D8%A5%D9%86%D8%AC%D9%8A%D9%84_%D8%A7%D9%84%D8%B9%D8%A8%D8%B1%D9%8A&action=edit&redlink=1
https://www.marefa.org/w/index.php?title=%D9%81%D8%B1%D8%B6%D9%8A%D8%A9_%D8%A7%D9%84%D8%A5%D9%86%D8%AC%D9%8A%D9%84_%D8%A7%D9%84%D8%B9%D8%A8%D8%B1%D9%8A&action=edit&redlink=1
https://www.marefa.org/w/index.php?title=%D9%84%D8%BA%D8%A9_%D9%8A%D8%B3%D9%88%D8%B9&action=edit&redlink=1
https://www.marefa.org/w/index.php?title=%D9%84%D8%BA%D8%A9_%D9%8A%D8%B3%D9%88%D8%B9&action=edit&redlink=1
https://www.marefa.org/%D8%A7%D9%84%D8%AA%D9%84%D9%85%D9%88%D8%AF
https://www.marefa.org/%D8%A7%D9%84%D8%AA%D9%84%D9%85%D9%88%D8%AF
https://www.marefa.org/w/index.php?title=%D8%A7%D9%84%D8%AA%D8%A7%D9%86%D9%8A%D8%AA%D9%8A%D8%A9&action=edit&redlink=1
https://www.marefa.org/w/index.php?title=%D8%A7%D9%84%D9%85%D8%B4%D9%86%D8%A7%D9%87&action=edit&redlink=1
https://www.marefa.org/w/index.php?title=%D8%A7%D9%84%D9%85%D8%B4%D9%86%D8%A7%D9%87&action=edit&redlink=1
https://www.marefa.org/%D9%84%D8%BA%D8%A9_%D9%85%D9%86%D8%B7%D9%88%D9%82%D8%A9
https://www.marefa.org/%D9%84%D8%BA%D8%A9_%D9%85%D9%86%D8%B7%D9%88%D9%82%D8%A9
https://www.marefa.org/%D9%84%D8%BA%D8%A9_%D9%85%D9%86%D8%B7%D9%88%D9%82%D8%A9
https://www.marefa.org/%D9%84%D8%BA%D8%A9_%D9%85%D9%86%D8%B7%D9%88%D9%82%D8%A9
https://www.marefa.org/w/index.php?title=%D8%A3%D9%85%D9%88%D8%B1%D9%8A%D9%85&action=edit&redlink=1
https://www.marefa.org/w/index.php?title=%D8%A3%D9%85%D9%88%D8%B1%D9%8A%D9%85&action=edit&redlink=1
https://www.marefa.org/w/index.php?title=%D8%A3%D9%85%D9%88%D8%B1%D9%8A%D9%85&action=edit&redlink=1
https://www.marefa.org/w/index.php?title=%D9%84%D8%BA%D8%A9_%D8%A3%D8%AF%D8%A8%D9%8A%D8%A9&action=edit&redlink=1
https://www.marefa.org/w/index.php?title=%D9%84%D8%BA%D8%A9_%D8%A3%D8%AF%D8%A8%D9%8A%D8%A9&action=edit&redlink=1
https://www.marefa.org/%D8%A7%D9%84%D9%85%D9%8A%D8%B4%D9%86%D8%A7%D9%87
https://www.marefa.org/%D8%A7%D9%84%D9%85%D9%8A%D8%B4%D9%86%D8%A7%D9%87
https://www.marefa.org/w/index.php?title=%D9%85%D8%AF%D8%B1%D8%A7%D8%B4_%D9%87%D8%A7%D9%84%D8%A7%D8%AE%D8%A7&action=edit&redlink=1
https://www.marefa.org/w/index.php?title=%D9%85%D8%AF%D8%B1%D8%A7%D8%B4_%D9%87%D8%A7%D9%84%D8%A7%D8%AE%D8%A7&action=edit&redlink=1
https://www.marefa.org/w/index.php?title=%D8%A7%D9%84%D9%85%D8%AF%D8%B1%D8%A7%D8%B4%D9%8A%D9%85&action=edit&redlink=1
https://www.marefa.org/w/index.php?title=%D8%A7%D9%84%D9%85%D8%AF%D8%B1%D8%A7%D8%B4%D9%8A%D9%85&action=edit&redlink=1
https://www.marefa.org/w/index.php?title=%D8%B3%D9%8A%D9%81%D8%B1%D8%A7&action=edit&redlink=1
https://www.marefa.org/w/index.php?title=%D8%B3%D9%8A%D9%81%D8%B1%D8%A7&action=edit&redlink=1
https://www.marefa.org/w/index.php?title=%D8%B3%D9%81%D8%B1%D9%8A&action=edit&redlink=1
https://www.marefa.org/w/index.php?title=%D8%B3%D9%81%D8%B1%D9%8A&action=edit&redlink=1
https://www.marefa.org/w/index.php?title=%D9%85%D8%AE%D9%8A%D9%84%D8%AA%D8%A7_%D9%84%D9%84%D8%AD%D8%A7%D8%AE%D8%A7%D9%85_%D8%A5%D8%B3%D9%85%D8%A7%D8%B9%D9%8A%D9%84&action=edit&redlink=1
https://www.marefa.org/w/index.php?title=%D9%85%D8%AE%D9%8A%D9%84%D8%AA%D8%A7_%D9%84%D9%84%D8%AD%D8%A7%D8%AE%D8%A7%D9%85_%D8%A5%D8%B3%D9%85%D8%A7%D8%B9%D9%8A%D9%84&action=edit&redlink=1
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 .توسفتا والمجموعة الموسعة من المواد المتعلقة بالميشناه المعروفة باسم
يحتوي التلمود على مقتطفات من هذه الأعمال، بالإضافة إلى مواد تانيتية 
 أخرى غير موثقة في أي مكان آخر؛ المصطلح العام لهذه المقاطع هو

 .لهجة كل هذه الأعمال تشبه إلى حد بعيد ميشنايك العبرية ."باريتوت "
بعد حوالي قرن من نشر مشناه، سقطت اللغة العبرية ميشنايك في الإهمال 

، بشكل عام على الجمارا سم الأخير من التلمود،يعلق الق. كلغة منطوقة
ت العبرية ومع ذلك، فقد نج. الميشناه والباريتوت في شكلين من الآرامية

اللاحقة، والتي ترد أحيانًا  الأموريكالعبرية كلغة طقسية وأدبية في شكل لغة
 .في نص الجمارا

رت اللغة العبرية لغة الدين والتاريخ والفخر القومي في إسرائيل، لطالما اعتب
بين  "لغة مشتركة" وبعد أن تلاشت كلغة منطوقة، استمر استخدامها كـ

بعد القرن الثاني الميلادي   العلماء واليهود الذين يسافرون إلى بلدان أجنبية
بنفي معظم السكان اليهود في القدس  الإمبراطورية الرومانية عندما قامت
، تكيفوا مع المجتمعات التي وجدوا أنفسهم فيها، ثورة بار كوخبا في أعقاب

ولكن الرسائل والعقود والتجارة والعلوم استمرت كتابة الفلسفة والطب والشعر 
والقوانين باللغة العبرية في الغالب، والتي تم تكييفها عن طريق الاقتراض 

 .واختراع المصطلحات
 
 

https://www.marefa.org/w/index.php?title=%D8%AA%D9%88%D8%B3%D9%81%D8%AA%D8%A7&action=edit&redlink=1
https://www.marefa.org/w/index.php?title=%D8%AA%D9%88%D8%B3%D9%81%D8%AA%D8%A7&action=edit&redlink=1
https://www.marefa.org/w/index.php?title=%D8%A8%D8%A7%D8%B1%D9%8A%D8%AA%D8%A7&action=edit&redlink=1
https://www.marefa.org/w/index.php?title=%D8%A8%D8%A7%D8%B1%D9%8A%D8%AA%D8%A7&action=edit&redlink=1
https://www.marefa.org/w/index.php?title=%D8%A7%D9%84%D8%AC%D9%85%D8%A7%D8%B1%D8%A7&action=edit&redlink=1
https://www.marefa.org/w/index.php?title=%D8%A7%D9%84%D8%AC%D9%85%D8%A7%D8%B1%D8%A7&action=edit&redlink=1
https://www.marefa.org/w/index.php?title=%D8%A7%D9%85%D9%88%D8%B1%D9%8A%D9%85&action=edit&redlink=1
https://www.marefa.org/w/index.php?title=%D8%A7%D9%85%D9%88%D8%B1%D9%8A%D9%85&action=edit&redlink=1
https://www.marefa.org/w/index.php?title=%D9%84%D8%BA%D8%A9_%D9%85%D8%B4%D8%AA%D8%B1%D9%83%D8%A9&action=edit&redlink=1
https://www.marefa.org/w/index.php?title=%D9%84%D8%BA%D8%A9_%D9%85%D8%B4%D8%AA%D8%B1%D9%83%D8%A9&action=edit&redlink=1
https://www.marefa.org/%D8%A7%D9%84%D8%A5%D9%85%D8%A8%D8%B1%D8%A7%D8%B7%D9%88%D8%B1%D9%8A%D8%A9_%D8%A7%D9%84%D8%B1%D9%88%D9%85%D8%A7%D9%86%D9%8A%D8%A9
https://www.marefa.org/%D8%A7%D9%84%D8%A5%D9%85%D8%A8%D8%B1%D8%A7%D8%B7%D9%88%D8%B1%D9%8A%D8%A9_%D8%A7%D9%84%D8%B1%D9%88%D9%85%D8%A7%D9%86%D9%8A%D8%A9
https://www.marefa.org/%D8%AB%D9%88%D8%B1%D8%A9_%D8%A8%D8%A7%D8%B1_%D9%83%D9%88%D8%AE%D8%A8%D8%A7
https://www.marefa.org/%D8%AB%D9%88%D8%B1%D8%A9_%D8%A8%D8%A7%D8%B1_%D9%83%D9%88%D8%AE%D8%A8%D8%A7
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 عبرية العصور الوسطى

العبرية في  تلمود، تطورت الهجات الأدبية الإقليمية المختلفة منبعد ال
أو العبرية الماسورية،  اللغة العبرية الطبرية الأهم هو .العصور الوسطى

الكتاب  والتي أصبحت معيارًا لنطق الجليل في طبريا وهي لهجة محلية لـ
وبالتالي لا تزال تؤثر على جميع اللهجات الإقليمية الأخرى  المقدس العبري

يُطلق على هذه اللغة العبرية الطبرية من القرن السابع إلى . من العبرية
لأنها تُستخدم لنطق الكتاب " العبرية التوراتية"العاشر الميلادي أحيانًا اسم 
ب تمييزها بشكل صحيح عن العبرية التوراتية المقدس العبري؛ ومع ذلك، يج

التاريخية للقرن السادس قبل الميلاد، والتي يجب إعادة بناء نطقها 
من ) الماسوريت تدمج اللغة العبرية في طبريا المعرفة الرائعة لـ. الأصلي

نقاط  و العلة نقاط حرف ، الذين أضافوا"(التقليد"التي تعني " ماسوريت"
إلى الحروف العبرية للحفاظ على السمات العبرية القديمة لاستخدامها  النحو

ريون نصًا توراتيًا اعتبرت ورث الماسو . في ترديد الكتاب المقدس العبري
حروفه مقدسة جدًا بحيث لا يمكن تغييرها، لذا كانت علاماتهم في شكل 

، التي الأبجدية السريانية كما طورت. الإشارة داخل وحول الحروف
المتحركة في هذا الوقت ، أنظمة تأشير الحروف الأبجدية العربية سبقت
، الكتاب المقدس العبري مع التأشير الماسوري، كُتب مخطوطة حلب .تقريبًا

. ، ولا يزال قائما حتى يومنا هذاطبريا في القرن العاشر، على الأرجح في
 .ربما تكون المخطوطة العبرية الأكثر أهمية في الوجود

، قام النحويون بعمل مهم عصر الذهبي للثقافة اليهودية في إسبانياال خلال
استند الكثير من هذا على . في شرح قواعد ومفردات اللغة العبرية التوراتية

https://www.marefa.org/w/index.php?title=%D8%A7%D9%84%D8%B9%D8%A8%D8%B1%D9%8A%D8%A9_%D9%81%D9%8A_%D8%A7%D9%84%D8%B9%D8%B5%D9%88%D8%B1_%D8%A7%D9%84%D9%88%D8%B3%D8%B7%D9%89&action=edit&redlink=1
https://www.marefa.org/w/index.php?title=%D8%A7%D9%84%D8%B9%D8%A8%D8%B1%D9%8A%D8%A9_%D9%81%D9%8A_%D8%A7%D9%84%D8%B9%D8%B5%D9%88%D8%B1_%D8%A7%D9%84%D9%88%D8%B3%D8%B7%D9%89&action=edit&redlink=1
https://www.marefa.org/w/index.php?title=%D8%A7%D9%84%D8%B9%D8%A8%D8%B1%D9%8A%D8%A9_%D9%81%D9%8A_%D8%A7%D9%84%D8%B9%D8%B5%D9%88%D8%B1_%D8%A7%D9%84%D9%88%D8%B3%D8%B7%D9%89&action=edit&redlink=1
https://www.marefa.org/w/index.php?title=%D8%A7%D9%84%D8%B9%D8%A8%D8%B1%D9%8A%D8%A9_%D9%81%D9%8A_%D8%A7%D9%84%D8%B9%D8%B5%D9%88%D8%B1_%D8%A7%D9%84%D9%88%D8%B3%D8%B7%D9%89&action=edit&redlink=1
https://www.marefa.org/w/index.php?title=%D8%A7%D9%84%D9%84%D8%BA%D8%A9_%D8%A7%D9%84%D8%B9%D8%A8%D8%B1%D9%8A%D8%A9_%D8%A7%D9%84%D8%B7%D8%A8%D8%B1%D9%8A%D8%A9&action=edit&redlink=1
https://www.marefa.org/w/index.php?title=%D8%A7%D9%84%D9%84%D8%BA%D8%A9_%D8%A7%D9%84%D8%B9%D8%A8%D8%B1%D9%8A%D8%A9_%D8%A7%D9%84%D8%B7%D8%A8%D8%B1%D9%8A%D8%A9&action=edit&redlink=1
https://www.marefa.org/%D8%B7%D8%A8%D8%B1%D9%8A%D8%A7
https://www.marefa.org/%D8%B7%D8%A8%D8%B1%D9%8A%D8%A7
https://www.marefa.org/%D8%A7%D9%84%D8%AC%D9%84%D9%8A%D9%84
https://www.marefa.org/%D8%A7%D9%84%D8%AC%D9%84%D9%8A%D9%84
https://www.marefa.org/%D8%A7%D9%84%D9%83%D8%AA%D8%A7%D8%A8_%D8%A7%D9%84%D9%85%D9%82%D8%AF%D8%B3_%D8%A7%D9%84%D8%B9%D8%A8%D8%B1%D9%8A
https://www.marefa.org/%D8%A7%D9%84%D9%83%D8%AA%D8%A7%D8%A8_%D8%A7%D9%84%D9%85%D9%82%D8%AF%D8%B3_%D8%A7%D9%84%D8%B9%D8%A8%D8%B1%D9%8A
https://www.marefa.org/%D8%A7%D9%84%D9%83%D8%AA%D8%A7%D8%A8_%D8%A7%D9%84%D9%85%D9%82%D8%AF%D8%B3_%D8%A7%D9%84%D8%B9%D8%A8%D8%B1%D9%8A
https://www.marefa.org/%D8%A7%D9%84%D9%83%D8%AA%D8%A7%D8%A8_%D8%A7%D9%84%D9%85%D9%82%D8%AF%D8%B3_%D8%A7%D9%84%D8%B9%D8%A8%D8%B1%D9%8A
https://www.marefa.org/w/index.php?title=%D8%A7%D9%84%D9%85%D8%A7%D8%B3%D9%88%D8%B1%D9%8A%D8%AA&action=edit&redlink=1
https://www.marefa.org/w/index.php?title=%D8%A7%D9%84%D9%85%D8%A7%D8%B3%D9%88%D8%B1%D9%8A%D8%AA&action=edit&redlink=1
https://www.marefa.org/w/index.php?title=Niqqud&action=edit&redlink=1
https://www.marefa.org/w/index.php?title=Niqqud&action=edit&redlink=1
https://www.marefa.org/w/index.php?title=Cantillation&action=edit&redlink=1
https://www.marefa.org/w/index.php?title=Cantillation&action=edit&redlink=1
https://www.marefa.org/w/index.php?title=Cantillation&action=edit&redlink=1
https://www.marefa.org/w/index.php?title=Cantillation&action=edit&redlink=1
https://www.marefa.org/%D8%A7%D9%84%D8%A3%D8%A8%D8%AC%D8%AF%D9%8A%D8%A9_%D8%A7%D9%84%D8%B3%D8%B1%D9%8A%D8%A7%D9%86%D9%8A%D8%A9
https://www.marefa.org/%D8%A7%D9%84%D8%A3%D8%A8%D8%AC%D8%AF%D9%8A%D8%A9_%D8%A7%D9%84%D8%B3%D8%B1%D9%8A%D8%A7%D9%86%D9%8A%D8%A9
https://www.marefa.org/%D8%A7%D9%84%D8%A3%D8%A8%D8%AC%D8%AF%D9%8A%D8%A9_%D8%A7%D9%84%D8%B9%D8%B1%D8%A8%D9%8A%D8%A9
https://www.marefa.org/%D8%A7%D9%84%D8%A3%D8%A8%D8%AC%D8%AF%D9%8A%D8%A9_%D8%A7%D9%84%D8%B9%D8%B1%D8%A8%D9%8A%D8%A9
https://www.marefa.org/%D9%85%D8%AE%D8%B7%D9%88%D8%B7%D8%A9_%D8%AD%D9%84%D8%A8
https://www.marefa.org/%D9%85%D8%AE%D8%B7%D9%88%D8%B7%D8%A9_%D8%AD%D9%84%D8%A8
https://www.marefa.org/%D8%B7%D8%A8%D8%B1%D9%8A%D8%A7
https://www.marefa.org/%D8%B7%D8%A8%D8%B1%D9%8A%D8%A7
https://www.marefa.org/w/index.php?title=%D8%A7%D9%84%D8%B9%D8%B5%D8%B1_%D8%A7%D9%84%D8%B0%D9%87%D8%A8%D9%8A_%D9%84%D9%84%D8%AB%D9%82%D8%A7%D9%81%D8%A9_%D8%A7%D9%84%D9%8A%D9%87%D9%88%D8%AF%D9%8A%D8%A9_%D9%81%D9%8A_%D8%A5%D8%B3%D9%BE%D8%A7%D9%86%D9%8A%D8%A7&action=edit&redlink=1
https://www.marefa.org/w/index.php?title=%D8%A7%D9%84%D8%B9%D8%B5%D8%B1_%D8%A7%D9%84%D8%B0%D9%87%D8%A8%D9%8A_%D9%84%D9%84%D8%AB%D9%82%D8%A7%D9%81%D8%A9_%D8%A7%D9%84%D9%8A%D9%87%D9%88%D8%AF%D9%8A%D8%A9_%D9%81%D9%8A_%D8%A5%D8%B3%D9%BE%D8%A7%D9%86%D9%8A%D8%A7&action=edit&redlink=1
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يهوذا  النحاة العبريون المهمون هم .اللغة العربية الفصحى في النحاة أعمال
براهيم بن عزراو  ،ويونان بن جنة ،بن دافيد هايوج وفيما بعد  ا 

دوناش  كتب الكثير من الشعر لشعراء مثل .ديفيد قمحي ،(بروفانس في)
و  موسى بن عزرا ، ويهوذا هاليفي ، وسليمان بن جابيرول ، وبن لابرات

تعتمد على عمل هؤلاء النحاة، و " مطهرة"، بلغة عبرية (براهيم بن عزراإ)
استخدم الشعراء اليهود الإيطاليون . باللغة العربية عدادات كمية أو ستروفية

 هذه اللغة العبرية الأدبية فيما بعد 
انية اليون أدت الحاجة إلى التعبير عن المفاهيم العلمية والفلسفية من

إلى تحفيز اللغة العبرية في  العربية في العصور الوسطى و الكلاسيكية
للغات العصور الوسطى على استعارة المصطلحات والقواعد من هذه ا

الأخرى، أو استخدام مصطلحات مكافئة من الجذور العبرية الموجودة، مما 
تم استخدام هذا في . أدى إلى ظهور أسلوب متميز من العبرية الفلسفية

عادة ما كانت الأعمال الفلسفية ) .ابن تيبون الترجمات التي قدمتها عائلة
أحد التأثيرات  موسى بن ميمون اليهودية الأصلية تكتب باللغة العربية كان

العبرية  المهمة الأخرى، حيث طور أسلوبًا بسيطًا يعتمد على
تمت كتابة الأدب  .مشناه التوراة لاستخدامه في قانونه ، المشناهية

الحاخامي اللاحق في مزيج بين هذا الأسلوب والعبرية الحاخامية الآرامية 
 .من التلمود

صمدت العبرية عبر العصور كلغة رئيسية للأغراض المكتوبة من قبل 
لمجموعة كبيرة من جميع الجاليات اليهودية في جميع أنحاء العالم 

ليس فقط الليتورجيا، ولكن أيضًا الشعر والفلسفة والعلوم  -الاستخدامات 

https://www.marefa.org/w/index.php?title=%D8%A7%D9%84%D8%AA%D9%82%D9%84%D9%8A%D8%AF_%D8%A7%D9%84%D9%86%D8%AD%D9%88%D9%8A_%D8%A7%D9%84%D8%A5%D8%B3%D9%84%D8%A7%D9%85%D9%8A&action=edit&redlink=1
https://www.marefa.org/w/index.php?title=%D8%A7%D9%84%D8%AA%D9%82%D9%84%D9%8A%D8%AF_%D8%A7%D9%84%D9%86%D8%AD%D9%88%D9%8A_%D8%A7%D9%84%D8%A5%D8%B3%D9%84%D8%A7%D9%85%D9%8A&action=edit&redlink=1
https://www.marefa.org/%D8%A7%D9%84%D9%84%D8%BA%D8%A9_%D8%A7%D9%84%D8%B9%D8%B1%D8%A8%D9%8A%D8%A9_%D8%A7%D9%84%D9%81%D8%B5%D8%AD%D9%89
https://www.marefa.org/%D8%A7%D9%84%D9%84%D8%BA%D8%A9_%D8%A7%D9%84%D8%B9%D8%B1%D8%A8%D9%8A%D8%A9_%D8%A7%D9%84%D9%81%D8%B5%D8%AD%D9%89
https://www.marefa.org/w/index.php?title=%D9%8A%D9%87%D9%88%D8%B0%D8%A7_%D8%A8%D9%86_%D8%AF%D8%A7%D9%81%D9%8A%D8%AF_%D9%87%D8%A7%D9%8A%D9%88%D8%AC&action=edit&redlink=1
https://www.marefa.org/w/index.php?title=%D9%8A%D9%87%D9%88%D8%B0%D8%A7_%D8%A8%D9%86_%D8%AF%D8%A7%D9%81%D9%8A%D8%AF_%D9%87%D8%A7%D9%8A%D9%88%D8%AC&action=edit&redlink=1
https://www.marefa.org/w/index.php?title=%D9%8A%D9%87%D9%88%D8%B0%D8%A7_%D8%A8%D9%86_%D8%AF%D8%A7%D9%81%D9%8A%D8%AF_%D9%87%D8%A7%D9%8A%D9%88%D8%AC&action=edit&redlink=1
https://www.marefa.org/w/index.php?title=%D9%8A%D9%87%D9%88%D8%B0%D8%A7_%D8%A8%D9%86_%D8%AF%D8%A7%D9%81%D9%8A%D8%AF_%D9%87%D8%A7%D9%8A%D9%88%D8%AC&action=edit&redlink=1
https://www.marefa.org/w/index.php?title=%D9%8A%D9%88%D9%86%D8%A7%D9%86_%D8%A8%D9%86_%D8%AC%D9%86%D8%A9&action=edit&redlink=1
https://www.marefa.org/w/index.php?title=%D9%8A%D9%88%D9%86%D8%A7%D9%86_%D8%A8%D9%86_%D8%AC%D9%86%D8%A9&action=edit&redlink=1
https://www.marefa.org/w/index.php?title=%D8%A5%D8%A8%D8%B1%D8%A7%D9%87%D9%8A%D9%85_%D8%A8%D9%86_%D8%B9%D8%B2%D8%B1%D8%A7&action=edit&redlink=1
https://www.marefa.org/w/index.php?title=%D8%A5%D8%A8%D8%B1%D8%A7%D9%87%D9%8A%D9%85_%D8%A8%D9%86_%D8%B9%D8%B2%D8%B1%D8%A7&action=edit&redlink=1
https://www.marefa.org/%D8%A8%D8%B1%D9%88%D9%81%D8%A7%D9%86%D8%B3
https://www.marefa.org/%D8%A8%D8%B1%D9%88%D9%81%D8%A7%D9%86%D8%B3
https://www.marefa.org/%D8%AF%D9%8A%D9%81%D9%8A%D8%AF_%D9%82%D9%85%D8%AD%D9%8A
https://www.marefa.org/%D8%AF%D9%8A%D9%81%D9%8A%D8%AF_%D9%82%D9%85%D8%AD%D9%8A
https://www.marefa.org/w/index.php?title=%D8%AF%D9%88%D9%86%D8%A7%D8%B4_%D8%A8%D9%86_%D9%84%D8%A7%D8%A8%D8%B1%D8%A7%D8%AA&action=edit&redlink=1
https://www.marefa.org/w/index.php?title=%D8%AF%D9%88%D9%86%D8%A7%D8%B4_%D8%A8%D9%86_%D9%84%D8%A7%D8%A8%D8%B1%D8%A7%D8%AA&action=edit&redlink=1
https://www.marefa.org/w/index.php?title=%D8%AF%D9%88%D9%86%D8%A7%D8%B4_%D8%A8%D9%86_%D9%84%D8%A7%D8%A8%D8%B1%D8%A7%D8%AA&action=edit&redlink=1
https://www.marefa.org/w/index.php?title=%D8%AF%D9%88%D9%86%D8%A7%D8%B4_%D8%A8%D9%86_%D9%84%D8%A7%D8%A8%D8%B1%D8%A7%D8%AA&action=edit&redlink=1
https://www.marefa.org/%D8%B3%D9%84%D9%8A%D9%85%D8%A7%D9%86_%D8%A8%D9%86_%D8%AC%D8%A7%D8%A8%D9%8A%D8%B1%D9%88%D9%84
https://www.marefa.org/%D8%B3%D9%84%D9%8A%D9%85%D8%A7%D9%86_%D8%A8%D9%86_%D8%AC%D8%A7%D8%A8%D9%8A%D8%B1%D9%88%D9%84
https://www.marefa.org/w/index.php?title=%D9%8A%D9%87%D9%88%D8%B0%D8%A7_%D9%87%D8%A7%D9%84%D9%8A%D9%81%D9%8A&action=edit&redlink=1
https://www.marefa.org/w/index.php?title=%D9%8A%D9%87%D9%88%D8%B0%D8%A7_%D9%87%D8%A7%D9%84%D9%8A%D9%81%D9%8A&action=edit&redlink=1
https://www.marefa.org/%D9%85%D9%88%D8%B3%D9%89_%D8%A8%D9%86_%D8%B9%D8%B2%D8%B1%D8%A7
https://www.marefa.org/%D9%85%D9%88%D8%B3%D9%89_%D8%A8%D9%86_%D8%B9%D8%B2%D8%B1%D8%A7
https://www.marefa.org/w/index.php?title=%D8%A7%D9%84%D9%84%D8%BA%D8%A9_%D8%A7%D9%84%D9%8A%D9%88%D9%86%D8%A7%D9%86%D9%8A%D8%A9_%D8%A7%D9%84%D9%83%D9%84%D8%A7%D8%B3%D9%8A%D9%83%D9%8A%D8%A9&action=edit&redlink=1
https://www.marefa.org/w/index.php?title=%D8%A7%D9%84%D9%84%D8%BA%D8%A9_%D8%A7%D9%84%D9%8A%D9%88%D9%86%D8%A7%D9%86%D9%8A%D8%A9_%D8%A7%D9%84%D9%83%D9%84%D8%A7%D8%B3%D9%8A%D9%83%D9%8A%D8%A9&action=edit&redlink=1
https://www.marefa.org/w/index.php?title=%D8%A7%D9%84%D9%84%D8%BA%D8%A9_%D8%A7%D9%84%D9%8A%D9%88%D9%86%D8%A7%D9%86%D9%8A%D8%A9_%D8%A7%D9%84%D9%83%D9%84%D8%A7%D8%B3%D9%8A%D9%83%D9%8A%D8%A9&action=edit&redlink=1
https://www.marefa.org/w/index.php?title=%D8%A7%D9%84%D9%84%D8%BA%D8%A9_%D8%A7%D9%84%D9%8A%D9%88%D9%86%D8%A7%D9%86%D9%8A%D8%A9_%D8%A7%D9%84%D9%83%D9%84%D8%A7%D8%B3%D9%8A%D9%83%D9%8A%D8%A9&action=edit&redlink=1
https://www.marefa.org/%D8%A7%D9%84%D9%84%D8%BA%D8%A9_%D8%A7%D9%84%D8%B9%D8%B1%D8%A8%D9%8A%D8%A9
https://www.marefa.org/%D8%A7%D9%84%D9%84%D8%BA%D8%A9_%D8%A7%D9%84%D8%B9%D8%B1%D8%A8%D9%8A%D8%A9
https://www.marefa.org/w/index.php?title=%D8%A7%D8%A8%D9%86_%D8%AA%D9%8A%D8%A8%D9%88%D9%86&action=edit&redlink=1
https://www.marefa.org/w/index.php?title=%D8%A7%D8%A8%D9%86_%D8%AA%D9%8A%D8%A8%D9%88%D9%86&action=edit&redlink=1
https://www.marefa.org/%D9%85%D9%88%D8%B3%D9%89_%D8%A8%D9%86_%D9%85%D9%8A%D9%85%D9%88%D9%86
https://www.marefa.org/%D9%85%D9%88%D8%B3%D9%89_%D8%A8%D9%86_%D9%85%D9%8A%D9%85%D9%88%D9%86
https://www.marefa.org/w/index.php?title=%D8%A7%D9%84%D8%B9%D8%A8%D8%B1%D9%8A%D8%A9_%D8%A7%D9%84%D9%85%D8%B4%D9%86%D8%A7%D9%87%D9%8A%D8%A9&action=edit&redlink=1
https://www.marefa.org/w/index.php?title=%D8%A7%D9%84%D8%B9%D8%A8%D8%B1%D9%8A%D8%A9_%D8%A7%D9%84%D9%85%D8%B4%D9%86%D8%A7%D9%87%D9%8A%D8%A9&action=edit&redlink=1
https://www.marefa.org/w/index.php?title=%D8%A7%D9%84%D8%B9%D8%A8%D8%B1%D9%8A%D8%A9_%D8%A7%D9%84%D9%85%D8%B4%D9%86%D8%A7%D9%87%D9%8A%D8%A9&action=edit&redlink=1
https://www.marefa.org/w/index.php?title=%D8%A7%D9%84%D8%B9%D8%A8%D8%B1%D9%8A%D8%A9_%D8%A7%D9%84%D9%85%D8%B4%D9%86%D8%A7%D9%87%D9%8A%D8%A9&action=edit&redlink=1
https://www.marefa.org/w/index.php?title=%D9%85%D8%B4%D9%86%D8%A7%D9%87_%D8%A7%D9%84%D8%AA%D9%88%D8%B1%D8%A7%D8%A9&action=edit&redlink=1
https://www.marefa.org/w/index.php?title=%D9%85%D8%B4%D9%86%D8%A7%D9%87_%D8%A7%D9%84%D8%AA%D9%88%D8%B1%D8%A7%D8%A9&action=edit&redlink=1
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كانت هناك العديد من . والطب والتجارة والمراسلات اليومية والعقود
إلى مساعديه، والتي  بار كوخبا الانحرافات عن هذا التعميم مثل رسائل

، والتي كانت موسى بن ميمون وكتابات  كانت في الغالب باللغة الآرامية،
لكن بشكل عام، لم يتوقف استخدام العبرية لمثل  ؛العربية في الغالب باللغة
على سبيل المثال، أنتجت أول مطبعة في الشرق الأوسط، . هذه الأغراض

ب باللغة العبرية في عام ، عددًا صغيرًا من الكت(إسرائيل الحديثة)في صفد 
هذا لا يعني   .، والتي تم بيعها بعد ذلك إلى العالم اليهودي القريب1633

فقط أن اليهود المتعلمين جيدًا في جميع أنحاء العالم يمكنهم التوافق بلغة 
مفهومة بشكل متبادل، وأن الكتب والوثائق القانونية المنشورة أو المكتوبة 

كن أن يقرأها اليهود في جميع أنحاء العالم، ولكن في أي جزء من العالم يم
ذلك يمكن لأي يهودي متعلم السفر والتحدث مع اليهود في أماكن بعيدة، 

فعلى . تمامًا كما يمكن للكهنة والمسيحيين المثقفين التحدث باللغة اللاتينية
بالعبرية ، بدلًا  "تشايي آدم" ابراهام دانزيج سبيل المثال، كتب الحاخام

وبالمثل، كان ". عام 13متوسط العمر " لـ  "هلاخا" ، كدليل لـاليديشية من
 "ميشنا بيروراه" في كتابة يسرائيل مئير كاجان الحاخام تشوفيتز شايم هدف

إنتاج عمل يمكن دراسته يوميًا حتى يعرف اليهود الإجراءات الصحيحة "
ومع ذلك، فقد كُتب العمل باللغتين ". التي يجب اتباعها دقيقة بدقيقة

منذ قرن [ في أوروبا الشرقية]هودي العادي الي"التلمودية والآرامية، لأن 
مضى، كان يتقن هذا المصطلح بما يكفي ليتمكن من اتباع ميشنا بيروراه 

 "دون أي مشكلة
 

https://www.marefa.org/w/index.php?title=%D8%B3%D9%8A%D9%85%D9%88%D9%86_%D8%A8%D8%A7%D8%B1_%D9%83%D9%88%D8%AE%D8%A8%D8%A7&action=edit&redlink=1
https://www.marefa.org/w/index.php?title=%D8%B3%D9%8A%D9%85%D9%88%D9%86_%D8%A8%D8%A7%D8%B1_%D9%83%D9%88%D8%AE%D8%A8%D8%A7&action=edit&redlink=1
https://www.marefa.org/%D9%85%D9%88%D8%B3%D9%89_%D8%A8%D9%86_%D9%85%D9%8A%D9%85%D9%88%D9%86
https://www.marefa.org/%D9%85%D9%88%D8%B3%D9%89_%D8%A8%D9%86_%D9%85%D9%8A%D9%85%D9%88%D9%86
https://www.marefa.org/%D8%A7%D9%84%D8%B9%D8%B1%D8%A8%D9%8A%D8%A9
https://www.marefa.org/%D8%A7%D9%84%D8%B9%D8%B1%D8%A8%D9%8A%D8%A9
https://www.marefa.org/w/index.php?title=%D8%A7%D8%A8%D8%B1%D8%A7%D9%87%D8%A7%D9%85_%D8%AF%D8%A7%D9%86%D8%B2%D9%8A%D8%AC&action=edit&redlink=1
https://www.marefa.org/w/index.php?title=%D8%A7%D8%A8%D8%B1%D8%A7%D9%87%D8%A7%D9%85_%D8%AF%D8%A7%D9%86%D8%B2%D9%8A%D8%AC&action=edit&redlink=1
https://www.marefa.org/w/index.php?title=%D8%AA%D8%B4%D8%A7%D9%8A%D9%8A_%D8%A2%D8%AF%D9%85&action=edit&redlink=1
https://www.marefa.org/w/index.php?title=%D8%AA%D8%B4%D8%A7%D9%8A%D9%8A_%D8%A2%D8%AF%D9%85&action=edit&redlink=1
https://www.marefa.org/w/index.php?title=%D8%A7%D9%84%D9%84%D8%BA%D8%A9_%D8%A7%D9%84%D9%8A%D8%AF%D9%8A%D8%B4%D9%8A%D8%A9&action=edit&redlink=1
https://www.marefa.org/w/index.php?title=%D8%A7%D9%84%D9%84%D8%BA%D8%A9_%D8%A7%D9%84%D9%8A%D8%AF%D9%8A%D8%B4%D9%8A%D8%A9&action=edit&redlink=1
https://www.marefa.org/%D9%87%D9%84%D8%A7%D8%AE%D8%A7
https://www.marefa.org/%D9%87%D9%84%D8%A7%D8%AE%D8%A7
https://www.marefa.org/w/index.php?title=%D8%AA%D8%B4%D9%88%D9%81%D9%8A%D8%AA%D8%B2_%D8%B4%D8%A7%D9%8A%D9%85&action=edit&redlink=1
https://www.marefa.org/w/index.php?title=%D8%AA%D8%B4%D9%88%D9%81%D9%8A%D8%AA%D8%B2_%D8%B4%D8%A7%D9%8A%D9%85&action=edit&redlink=1
https://www.marefa.org/w/index.php?title=%D9%8A%D8%B3%D8%B1%D8%A7%D8%A6%D9%8A%D9%84_%D9%85%D8%A6%D9%8A%D8%B1_%D9%83%D8%A7%D8%AC%D8%A7%D9%86&action=edit&redlink=1
https://www.marefa.org/w/index.php?title=%D9%8A%D8%B3%D8%B1%D8%A7%D8%A6%D9%8A%D9%84_%D9%85%D8%A6%D9%8A%D8%B1_%D9%83%D8%A7%D8%AC%D8%A7%D9%86&action=edit&redlink=1
https://www.marefa.org/w/index.php?title=%D9%85%D9%8A%D8%B4%D9%86%D8%A7_%D8%A8%D9%8A%D8%B1%D9%88%D8%B1%D8%A7%D9%87&action=edit&redlink=1
https://www.marefa.org/w/index.php?title=%D9%85%D9%8A%D8%B4%D9%86%D8%A7_%D8%A8%D9%8A%D8%B1%D9%88%D8%B1%D8%A7%D9%87&action=edit&redlink=1
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 الإحياء

تم إحياء اللغة العبرية عدة مرات كلغة أدبية، وأبرزها 
. في ألمانيا في أوائل القرن التاسع عشر ومنتصفها( التنوير) الحسكلة حركة

في أوائل القرن التاسع عشر، ظهر شكل من أشكال العبرية المنطوقة في 
للتواصل لأغراض  أسواق القدس بين يهود من خلفيات لغوية مختلفة

قرب نهاية ذلك   .مبسطة كانت هذه اللهجة العبرية إلى حد ما. تجارية
النهضة  ، بسبب فكرإليعيزر بن يهودا القرن الناشط اليهودي

، بدأ بإحياء اللغة العبرية كلغة (الصهيونية تسيون، لاحقًا Shivat) الوطنية
ي أنشأها، ولكن الأهم في النهاية، نتيجة للحركة المحلية الت. حديثة منطوقة

، عالية الثانية من ذلك كنتيجة لمجموعات المهاجرين الجديدة المعروفة باسم
فقد حلت محل مجموعة من اللغات التي كان يتحدث بها اليهود في ذلك 

كانت هذه اللغات هي لهجات يهودية من اللغات المحلية، بما في . الوقت
"( لادينو " و " جوديزمو " وتسمى أيضًا ) الإسبانية -اليهودية  ذلك
أو اللغات المحلية ( الطاجيكية) البخوري و اليهودية العربية و اليديشية و

 . العربية و الفارسية و الروسية مثل اليهودي الشتات المستخدمة في
التاسع كانت النتيجة الرئيسية للعمل الأدبي للمثقفين العبريين طوال القرن 

تم تكييف الكلمات والتعبيرات . عشر هي التحديث المعجمي للغة العبرية
جديدة من مجموعة كبيرة من الكتابات  اصطلاحات الجديدة على أنها

على يد  Asa) عبرية، أو تم استعارةها من العربيةالعبرية منذ التوراة ال
تم استعارة العديد من . والآرامية القديمة واللاتينية( إليعيزر بن يهودا

الكلمات الجديدة أو صياغتها بعد اللغات الأوروبية، وخاصة الإنجليزية 

https://www.marefa.org/w/index.php?title=%D8%A7%D9%84%D8%AD%D8%B3%D9%83%D9%84%D8%A9&action=edit&redlink=1
https://www.marefa.org/w/index.php?title=%D8%A7%D9%84%D8%AD%D8%B3%D9%83%D9%84%D8%A9&action=edit&redlink=1
https://www.marefa.org/w/index.php?title=%D9%85%D8%A8%D8%B3%D8%B7%D8%A9&action=edit&redlink=1
https://www.marefa.org/w/index.php?title=%D9%85%D8%A8%D8%B3%D8%B7%D8%A9&action=edit&redlink=1
https://www.marefa.org/%D8%A5%D9%84%D9%8A%D8%B9%D9%8A%D8%B2%D8%B1_%D8%A8%D9%86_%D9%8A%D9%87%D9%88%D8%AF%D8%A7
https://www.marefa.org/%D8%A5%D9%84%D9%8A%D8%B9%D9%8A%D8%B2%D8%B1_%D8%A8%D9%86_%D9%8A%D9%87%D9%88%D8%AF%D8%A7
https://www.marefa.org/w/index.php?title=%D8%A7%D9%84%D9%82%D9%88%D9%85%D9%8A%D8%A9_%D8%A7%D9%84%D8%B1%D9%88%D9%85%D8%A7%D9%86%D8%B3%D9%8A%D8%A9&action=edit&redlink=1
https://www.marefa.org/w/index.php?title=%D8%A7%D9%84%D9%82%D9%88%D9%85%D9%8A%D8%A9_%D8%A7%D9%84%D8%B1%D9%88%D9%85%D8%A7%D9%86%D8%B3%D9%8A%D8%A9&action=edit&redlink=1
https://www.marefa.org/w/index.php?title=%D8%A7%D9%84%D9%82%D9%88%D9%85%D9%8A%D8%A9_%D8%A7%D9%84%D8%B1%D9%88%D9%85%D8%A7%D9%86%D8%B3%D9%8A%D8%A9&action=edit&redlink=1
https://www.marefa.org/w/index.php?title=%D8%A7%D9%84%D9%82%D9%88%D9%85%D9%8A%D8%A9_%D8%A7%D9%84%D8%B1%D9%88%D9%85%D8%A7%D9%86%D8%B3%D9%8A%D8%A9&action=edit&redlink=1
https://www.marefa.org/%D8%A7%D9%84%D8%B5%D9%87%D9%8A%D9%88%D9%86%D9%8A%D8%A9
https://www.marefa.org/%D8%A7%D9%84%D8%B5%D9%87%D9%8A%D9%88%D9%86%D9%8A%D8%A9
https://www.marefa.org/w/index.php?title=%D8%B9%D8%A7%D9%84%D9%8A%D8%A9_%D8%A7%D9%84%D8%AB%D8%A7%D9%86%D9%8A%D8%A9&action=edit&redlink=1
https://www.marefa.org/w/index.php?title=%D8%B9%D8%A7%D9%84%D9%8A%D8%A9_%D8%A7%D9%84%D8%AB%D8%A7%D9%86%D9%8A%D8%A9&action=edit&redlink=1
https://www.marefa.org/w/index.php?title=%D8%A7%D9%84%D9%8A%D9%87%D9%88%D8%AF%D9%8A%D8%A9_-_%D8%A7%D9%84%D8%A5%D8%B3%D8%A8%D8%A7%D9%86%D9%8A%D8%A9&action=edit&redlink=1
https://www.marefa.org/w/index.php?title=%D8%A7%D9%84%D9%8A%D9%87%D9%88%D8%AF%D9%8A%D8%A9_-_%D8%A7%D9%84%D8%A5%D8%B3%D8%A8%D8%A7%D9%86%D9%8A%D8%A9&action=edit&redlink=1
https://www.marefa.org/w/index.php?title=%D8%A7%D9%84%D9%8A%D8%AF%D9%8A%D8%B4%D9%8A%D8%A9&action=edit&redlink=1
https://www.marefa.org/w/index.php?title=%D8%A7%D9%84%D9%8A%D8%AF%D9%8A%D8%B4%D9%8A%D8%A9&action=edit&redlink=1
https://www.marefa.org/w/index.php?title=%D8%A7%D9%84%D9%84%D8%BA%D8%A7%D8%AA_%D8%A7%D9%84%D9%8A%D9%87%D9%88%D8%AF%D9%8A%D8%A9_%D8%A7%D9%84%D8%B9%D8%B1%D8%A8%D9%8A%D8%A9&action=edit&redlink=1
https://www.marefa.org/w/index.php?title=%D8%A7%D9%84%D9%84%D8%BA%D8%A7%D8%AA_%D8%A7%D9%84%D9%8A%D9%87%D9%88%D8%AF%D9%8A%D8%A9_%D8%A7%D9%84%D8%B9%D8%B1%D8%A8%D9%8A%D8%A9&action=edit&redlink=1
https://www.marefa.org/w/index.php?title=%D9%84%D9%87%D8%AC%D8%A9_%D8%A7%D9%84%D8%A8%D8%AE%D9%88%D8%B1%D9%8A&action=edit&redlink=1
https://www.marefa.org/w/index.php?title=%D9%84%D9%87%D8%AC%D8%A9_%D8%A7%D9%84%D8%A8%D8%AE%D9%88%D8%B1%D9%8A&action=edit&redlink=1
https://www.marefa.org/%D8%A7%D9%84%D8%B4%D8%AA%D8%A7%D8%AA_%D8%A7%D9%84%D9%8A%D9%87%D9%88%D8%AF%D9%8A
https://www.marefa.org/%D8%A7%D9%84%D8%B4%D8%AA%D8%A7%D8%AA_%D8%A7%D9%84%D9%8A%D9%87%D9%88%D8%AF%D9%8A
https://www.marefa.org/%D8%A7%D9%84%D9%84%D8%BA%D8%A9_%D8%A7%D9%84%D8%B1%D9%88%D8%B3%D9%8A%D8%A9
https://www.marefa.org/%D8%A7%D9%84%D9%84%D8%BA%D8%A9_%D8%A7%D9%84%D8%B1%D9%88%D8%B3%D9%8A%D8%A9
https://www.marefa.org/%D8%A7%D9%84%D9%84%D8%BA%D8%A9_%D8%A7%D9%84%D9%81%D8%A7%D8%B1%D8%B3%D9%8A%D8%A9
https://www.marefa.org/%D8%A7%D9%84%D9%84%D8%BA%D8%A9_%D8%A7%D9%84%D9%81%D8%A7%D8%B1%D8%B3%D9%8A%D8%A9
https://www.marefa.org/%D8%A7%D9%84%D9%84%D8%BA%D8%A9_%D8%A7%D9%84%D8%B9%D8%B1%D8%A8%D9%8A%D8%A9
https://www.marefa.org/%D8%A7%D9%84%D9%84%D8%BA%D8%A9_%D8%A7%D9%84%D8%B9%D8%B1%D8%A8%D9%8A%D8%A9
https://www.marefa.org/%D8%A7%D8%B5%D8%B7%D9%84%D8%A7%D8%AD%D8%A7%D8%AA
https://www.marefa.org/%D8%A7%D8%B5%D8%B7%D9%84%D8%A7%D8%AD%D8%A7%D8%AA
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أصبحت العبرية الحديثة لغة رسمية في . والروسية والألمانية والفرنسية
إلى جانب الإنجليزية ) 1421خاضعة للحكم البريطاني في عام فلسطين ال
المُعلنة  دولة إسرائيل أصبحت لغة رسمية في 1408، ثم في عام (والعربية
 .ا في إسرائيل اليومالعبرية هي اللغة الأكثر انتشارً . حديثاً

في العصر الحديث، من القرن التاسع عشر فصاعدًا، تم إحياء التقليد 
العبري الأدبي كلغة منطوقة في إسرائيل الحديثة، والتي يطلق عليها بشكل 

العبرية "، "العبرية الإسرائيلية الحديثة"، " العبرية الإسرائيلية"مختلف 
، وما إلى  ة العبرية القياسية الإسرائيليةاللغ ،" العبرية الجديدة" ، "الحديثة
من  السفاردية العبرية تعرض اللغة العبرية الإسرائيلية بعض سمات. ذلك

تقاليدها المقدسية المحلية ولكنها تتكيف معها مع العديد من المصطلحات 
من اللغات ( غالبًا ما تكون تقنية)الجديدة والمصطلحات المستعارة 
 .من العربية( غالبًا عامية)الأوروبية والمصطلحات المعتمدة 

 إليعيزر بن يهودا

أول . تم إحياء الاستخدام الأدبي والسرد للعبرية بداية من حركة الهسكلاة
ة ، تم نشرها دورية علمانية بالعبري

 1387من عام ( ومالي كالينينغراد) كونيغسبيرغ في مسكيليم بواسطة
في منتصف القرن التاسع عشر، تضاعفت منشورات العديد من  .فصاعدًا

، التي  "هاماجيد" مثل)الصحف الصادرة باللغة العبرية في أوروبا الشرقية 
هايم نحمان  ومن الشعراء البارزون(. 1865في عام  Ełk تأسست في

 .؛ كانت هناك أيضًا روايات مكتوبة باللغةشاؤول تشيرنيتشوفسكي و بياليك

https://www.marefa.org/%D8%A5%D8%B3%D8%B1%D8%A7%D8%A6%D9%8A%D9%84
https://www.marefa.org/%D8%A5%D8%B3%D8%B1%D8%A7%D8%A6%D9%8A%D9%84
https://www.marefa.org/w/index.php?title=%D8%A7%D9%84%D8%B3%D9%81%D8%A7%D8%B1%D8%AF%D9%8A%D8%A9_%D8%A7%D9%84%D8%B9%D8%A8%D8%B1%D9%8A%D8%A9&action=edit&redlink=1
https://www.marefa.org/w/index.php?title=%D8%A7%D9%84%D8%B3%D9%81%D8%A7%D8%B1%D8%AF%D9%8A%D8%A9_%D8%A7%D9%84%D8%B9%D8%A8%D8%B1%D9%8A%D8%A9&action=edit&redlink=1
https://www.marefa.org/%D8%A5%D9%84%D9%8A%D8%B9%D9%8A%D8%B2%D8%B1_%D8%A8%D9%86_%D9%8A%D9%87%D9%88%D8%AF%D8%A7
https://www.marefa.org/%D8%A5%D9%84%D9%8A%D8%B9%D9%8A%D8%B2%D8%B1_%D8%A8%D9%86_%D9%8A%D9%87%D9%88%D8%AF%D8%A7
https://www.marefa.org/w/index.php?title=%D9%85%D8%B3%D9%83%D9%8A%D9%84%D9%8A%D9%85&action=edit&redlink=1
https://www.marefa.org/w/index.php?title=%D9%85%D8%B3%D9%83%D9%8A%D9%84%D9%8A%D9%85&action=edit&redlink=1
https://www.marefa.org/w/index.php?title=%D9%83%D9%88%D9%86%D9%8A%DA%AF%D8%B3%D8%A8%D9%8A%D8%B1%DA%AF&action=edit&redlink=1
https://www.marefa.org/w/index.php?title=%D9%83%D9%88%D9%86%D9%8A%DA%AF%D8%B3%D8%A8%D9%8A%D8%B1%DA%AF&action=edit&redlink=1
https://www.marefa.org/%D9%83%D8%A7%D9%84%D9%8A%D9%86%D9%8A%D9%86%DA%AF%D8%B1%D8%A7%D8%AF
https://www.marefa.org/%D9%83%D8%A7%D9%84%D9%8A%D9%86%D9%8A%D9%86%DA%AF%D8%B1%D8%A7%D8%AF
https://www.marefa.org/w/index.php?title=%D9%87%D8%A7%D9%85%D8%A7%D8%AC%D9%8A%D8%AF&action=edit&redlink=1
https://www.marefa.org/w/index.php?title=%D9%87%D8%A7%D9%85%D8%A7%D8%AC%D9%8A%D8%AF&action=edit&redlink=1
https://www.marefa.org/w/index.php?title=E%C5%82k&action=edit&redlink=1
https://www.marefa.org/w/index.php?title=%D9%87%D8%A7%D9%8A%D9%85_%D9%86%D8%AD%D9%85%D8%A7%D9%86_%D8%A8%D9%8A%D8%A7%D9%84%D9%8A%D9%83&action=edit&redlink=1
https://www.marefa.org/w/index.php?title=%D9%87%D8%A7%D9%8A%D9%85_%D9%86%D8%AD%D9%85%D8%A7%D9%86_%D8%A8%D9%8A%D8%A7%D9%84%D9%8A%D9%83&action=edit&redlink=1
https://www.marefa.org/w/index.php?title=%D9%87%D8%A7%D9%8A%D9%85_%D9%86%D8%AD%D9%85%D8%A7%D9%86_%D8%A8%D9%8A%D8%A7%D9%84%D9%8A%D9%83&action=edit&redlink=1
https://www.marefa.org/w/index.php?title=%D9%87%D8%A7%D9%8A%D9%85_%D9%86%D8%AD%D9%85%D8%A7%D9%86_%D8%A8%D9%8A%D8%A7%D9%84%D9%8A%D9%83&action=edit&redlink=1
https://www.marefa.org/w/index.php?title=%D8%B4%D8%A7%D8%A4%D9%88%D9%84_%D8%AA%D8%B4%D9%8A%D8%B1%D9%86%D9%8A%D8%AA%D8%B4%D9%88%D9%81%D8%B3%D9%83%D9%8A&action=edit&redlink=1
https://www.marefa.org/w/index.php?title=%D8%B4%D8%A7%D8%A4%D9%88%D9%84_%D8%AA%D8%B4%D9%8A%D8%B1%D9%86%D9%8A%D8%AA%D8%B4%D9%88%D9%81%D8%B3%D9%83%D9%8A&action=edit&redlink=1
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في أواخر القرن التاسع عشر بجهود  كاللغة الأم إحياء اللغة العبرية بدأ
وهاجر عام  الحركة القومية اليهودية الذي انضم إلى. إليعيزر بن يهودا

بدافع من  .الإمبراطورية العثمانية ، التي كانت جزء منينفلسط إلى 1881
يهودا في ، شرع بن الشتات ل المحيطة بالتجديد ورفض نمط حياةالمُثُ 

ومع ذلك،  .لغة منطوقة إلي الليتورغية و الأدبية تطوير أدوات لتحويل اللغة
أوروبا  برية المعايير التي تم استبدالها فياتبعت علامته التجارية الع

. وآخرين عهد هام بقواعد وأسلوب مختلفين، في كتابات أناس مثل الشرقية
أدت جهوده التنظيمية ومشاركته في إنشاء المدارس وكتابة الكتب المدرسية 

ومع ذلك، لم تكن . إلى حركة مقبولة تدريجيًا اللغة العامية إلى دفع نشاط
الهجرة  لسطين العثمانية حتىاللغة العبرية قد اكتسبت زخمًا حقيقيًا في ف

الأكثر تنظيماً التي أنشأتها المجموعة ، مع الشركات 1914-1904 الثانية
الانتداب البريطاني  عندما اعترفت. الجديدة من المهاجرين

الإنجليزية )بالعبرية كواحدة من اللغات الرسمية الثلاث للبلاد  نلفلسطي
، وساهم وضعها الرسمي الجديد في (1422والعربية والعبرية، في عام 

لغة حديثة مبنية مع مفردات سامية حقًا ومظهر مكتوب، على . انتشارها
، كان من المفترض أن تأخذ علم الأصوات الرغم من أنها غالبًا أوروبية في
 ..مكانها بين اللغات الحالية للأمم

لأن اللغة العبرية ) [42]تكفيري بينما رأى الكثيرون أن عمله خيالي أو حتى
للغة المقدسة للتوراة وبالتالي اعتقد البعض أنه لا ينبغي استخدامها كانت ا

، سرعان ما أدرك الكثيرون الحاجة إلى لغة (لمناقشة الأمور اليومية
. مشتركة بين يهود الانتداب البريطاني الذين كانوا في مطلع القرن العشرين

https://www.marefa.org/%D8%A5%D8%AD%D9%8A%D8%A7%D8%A1_%D8%A7%D9%84%D9%84%D8%BA%D8%A9_%D8%A7%D9%84%D8%B9%D8%A8%D8%B1%D9%8A%D8%A9
https://www.marefa.org/%D8%A5%D8%AD%D9%8A%D8%A7%D8%A1_%D8%A7%D9%84%D9%84%D8%BA%D8%A9_%D8%A7%D9%84%D8%B9%D8%A8%D8%B1%D9%8A%D8%A9
https://www.marefa.org/w/index.php?title=%D8%A7%D9%84%D9%84%D8%BA%D8%A9_%D8%A7%D9%84%D8%A3%D9%88%D9%84%D9%89&action=edit&redlink=1
https://www.marefa.org/w/index.php?title=%D8%A7%D9%84%D9%84%D8%BA%D8%A9_%D8%A7%D9%84%D8%A3%D9%88%D9%84%D9%89&action=edit&redlink=1
https://www.marefa.org/%D8%A7%D9%84%D8%B5%D9%87%D9%8A%D9%88%D9%86%D9%8A%D8%A9
https://www.marefa.org/%D8%A7%D9%84%D8%B5%D9%87%D9%8A%D9%88%D9%86%D9%8A%D8%A9
https://www.marefa.org/w/index.php?title=%D9%81%D9%84%D8%B3%D8%B7%D9%8A%D9%86_(%D9%85%D9%86%D8%B7%D9%82%D8%A9)&action=edit&redlink=1
https://www.marefa.org/w/index.php?title=%D9%81%D9%84%D8%B3%D8%B7%D9%8A%D9%86_(%D9%85%D9%86%D8%B7%D9%82%D8%A9)&action=edit&redlink=1
https://www.marefa.org/%D8%A7%D9%84%D8%A5%D9%85%D8%A8%D8%B1%D8%A7%D8%B7%D9%88%D8%B1%D9%8A%D8%A9_%D8%A7%D9%84%D8%B9%D8%AB%D9%85%D8%A7%D9%86%D9%8A%D8%A9
https://www.marefa.org/%D8%A7%D9%84%D8%A5%D9%85%D8%A8%D8%B1%D8%A7%D8%B7%D9%88%D8%B1%D9%8A%D8%A9_%D8%A7%D9%84%D8%B9%D8%AB%D9%85%D8%A7%D9%86%D9%8A%D8%A9
https://www.marefa.org/w/index.php?title=%D8%A7%D9%84%D9%8A%D9%87%D9%88%D8%AF_%D9%81%D9%8A_%D8%A7%D9%84%D8%B4%D8%AA%D8%A7%D8%AA&action=edit&redlink=1
https://www.marefa.org/w/index.php?title=%D8%A7%D9%84%D9%8A%D9%87%D9%88%D8%AF_%D9%81%D9%8A_%D8%A7%D9%84%D8%B4%D8%AA%D8%A7%D8%AA&action=edit&redlink=1
https://www.marefa.org/w/index.php?title=%D8%A7%D9%84%D9%84%D8%BA%D8%A9_%D8%A7%D9%84%D8%A3%D8%AF%D8%A8%D9%8A%D8%A9&action=edit&redlink=1
https://www.marefa.org/w/index.php?title=%D8%A7%D9%84%D9%84%D8%BA%D8%A9_%D8%A7%D9%84%D8%A3%D8%AF%D8%A8%D9%8A%D8%A9&action=edit&redlink=1
https://www.marefa.org/%D9%84%D8%BA%D8%A9_%D9%85%D9%82%D8%AF%D8%B3%D8%A9
https://www.marefa.org/%D9%84%D8%BA%D8%A9_%D9%85%D9%82%D8%AF%D8%B3%D8%A9
https://www.marefa.org/%D9%84%D8%BA%D8%A9_%D9%85%D9%86%D8%B7%D9%88%D9%82%D8%A9
https://www.marefa.org/%D9%84%D8%BA%D8%A9_%D9%85%D9%86%D8%B7%D9%88%D9%82%D8%A9
https://www.marefa.org/%D8%A3%D9%88%D8%B1%D9%88%D8%A8%D8%A7_%D8%A7%D9%84%D8%B4%D8%B1%D9%82%D9%8A%D8%A9
https://www.marefa.org/%D8%A3%D9%88%D8%B1%D9%88%D8%A8%D8%A7_%D8%A7%D9%84%D8%B4%D8%B1%D9%82%D9%8A%D8%A9
https://www.marefa.org/%D8%A3%D9%88%D8%B1%D9%88%D8%A8%D8%A7_%D8%A7%D9%84%D8%B4%D8%B1%D9%82%D9%8A%D8%A9
https://www.marefa.org/%D8%A3%D9%88%D8%B1%D9%88%D8%A8%D8%A7_%D8%A7%D9%84%D8%B4%D8%B1%D9%82%D9%8A%D8%A9
https://www.marefa.org/w/index.php?title=%D8%B9%D9%87%D8%AF_%D9%87%D8%A7%D9%85&action=edit&redlink=1
https://www.marefa.org/w/index.php?title=%D8%B9%D9%87%D8%AF_%D9%87%D8%A7%D9%85&action=edit&redlink=1
https://www.marefa.org/w/index.php?title=%D8%A7%D9%84%D9%84%D8%BA%D8%A9_%D8%A7%D9%84%D8%B9%D8%A7%D9%85%D9%8A%D8%A9&action=edit&redlink=1
https://www.marefa.org/w/index.php?title=%D8%A7%D9%84%D9%84%D8%BA%D8%A9_%D8%A7%D9%84%D8%B9%D8%A7%D9%85%D9%8A%D8%A9&action=edit&redlink=1
https://www.marefa.org/w/index.php?title=%D8%A7%D9%84%D9%87%D8%AC%D8%B1%D8%A9_%D8%A7%D9%84%D8%AB%D8%A7%D9%86%D9%8A%D8%A9&action=edit&redlink=1
https://www.marefa.org/w/index.php?title=%D8%A7%D9%84%D9%87%D8%AC%D8%B1%D8%A9_%D8%A7%D9%84%D8%AB%D8%A7%D9%86%D9%8A%D8%A9&action=edit&redlink=1
https://www.marefa.org/w/index.php?title=%D8%A7%D9%84%D9%87%D8%AC%D8%B1%D8%A9_%D8%A7%D9%84%D8%AB%D8%A7%D9%86%D9%8A%D8%A9&action=edit&redlink=1
https://www.marefa.org/w/index.php?title=%D8%A7%D9%84%D9%87%D8%AC%D8%B1%D8%A9_%D8%A7%D9%84%D8%AB%D8%A7%D9%86%D9%8A%D8%A9&action=edit&redlink=1
https://www.marefa.org/%D9%81%D9%84%D8%B3%D8%B7%D9%8A%D9%86_%D8%A7%D9%84%D8%A7%D9%86%D8%AA%D8%AF%D8%A7%D8%A8%D9%8A%D8%A9
https://www.marefa.org/%D9%81%D9%84%D8%B3%D8%B7%D9%8A%D9%86_%D8%A7%D9%84%D8%A7%D9%86%D8%AA%D8%AF%D8%A7%D8%A8%D9%8A%D8%A9
https://www.marefa.org/%D9%81%D9%84%D8%B3%D8%B7%D9%8A%D9%86_%D8%A7%D9%84%D8%A7%D9%86%D8%AA%D8%AF%D8%A7%D8%A8%D9%8A%D8%A9
https://www.marefa.org/%D8%B9%D9%84%D9%85_%D8%A7%D9%84%D8%A3%D8%B5%D9%88%D8%A7%D8%AA
https://www.marefa.org/%D8%B9%D9%84%D9%85_%D8%A7%D9%84%D8%A3%D8%B5%D9%88%D8%A7%D8%AA
https://www.marefa.org/w/index.php?title=%D8%AA%D9%83%D9%81%D9%8A%D8%B1&action=edit&redlink=1
https://www.marefa.org/w/index.php?title=%D8%AA%D9%83%D9%81%D9%8A%D8%B1&action=edit&redlink=1
https://www.marefa.org/w/index.php?title=%D8%AA%D9%83%D9%81%D9%8A%D8%B1&action=edit&redlink=1
https://www.marefa.org/%D8%A7%D9%84%D9%84%D8%BA%D8%A9_%D8%A7%D9%84%D8%B9%D8%A8%D8%B1%D9%8A%D8%A9/simplified#cite_note-46
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تم تشكيل . يصلون بأعداد كبيرة من مختلف البلدان ويتحدثون لغات مختلفة
 .مجمع اللغة العبرية بعد قيام دولة إسرائيل، أصبحت. لجنة اللغة العبرية

القاموس الكامل )"نُشرت نتائج أعمال بن يهودا المعجمية في قاموس 
سقطت بذور أعمال بن يهودا على أرض "(. للعبرية القديمة والحديثة

خصبة، وبحلول بداية القرن العشرين، كانت العبرية في طريقها لأن تصبح 
في . ليهود في كل من فلسطين العثمانية والبريطانيةاللغة الرئيسية للسكان ا

وعدد قليل جدًا من  ييشوف القديمة ذلك الوقت، رفض أعضاء
يتكلمون  ساتمار ، وأبرزها تلك التي كانت تحت رعايةالحسيدية طوائف

 .العبرية ويتحدثون اليديشية فقط
، تم منع استخدام العبرية، إلى جانب الأنشطة الثقافية الاتحاد السوفيتي في

اعتبرت السلطات السوفيتية استخدام اللغة العبرية . والدينية اليهودية الأخرى
، وتم حظر تدريس اللغة العبرية في الصهيونية ا بـنظرًا لارتباطه" رجعيًا"

في وقت  مفوضية الشعب للتعليم المدارس الابتدائية والثانوية رسميًا من قبل
اللغة )التعليم  علمنة ، من أجندة شاملة تهدف إلى1414مبكر من عام 

نص  .نفسها لم تتوقف عن الدراسة في الجامعات لأغراض تاريخية ولغوية
المرسوم الرسمي على أن اليديشية، كونها اللغة المنطوقة لليهود الروس، 

ينما يجب أن تعامل اللغة العبرية كلغة يجب أن تعامل كلغة وطنية فقط، ب
توقفت الكتب والدوريات العبرية عن الصدور وتم الاستيلاء عليها  أجنبية

من المكتبات، على الرغم من استمرار نشر النصوص الليتورجية حتى 
بدأت سياسة قمع تعليم  على الرغم من الاحتجاجات العديدة،. الثلاثينيات

في وقت لاحق من ثمانينيات القرن . صاعدًاالعبرية منذ الثلاثينيات ف

https://www.marefa.org/w/index.php?title=%D9%85%D8%AC%D9%85%D8%B9_%D8%A7%D9%84%D9%84%D8%BA%D8%A9_%D8%A7%D9%84%D8%B9%D8%A8%D8%B1%D9%8A%D8%A9&action=edit&redlink=1
https://www.marefa.org/w/index.php?title=%D9%85%D8%AC%D9%85%D8%B9_%D8%A7%D9%84%D9%84%D8%BA%D8%A9_%D8%A7%D9%84%D8%B9%D8%A8%D8%B1%D9%8A%D8%A9&action=edit&redlink=1
https://www.marefa.org/w/index.php?title=Yishuv&action=edit&redlink=1
https://www.marefa.org/w/index.php?title=Yishuv&action=edit&redlink=1
https://www.marefa.org/%D8%A7%D9%84%D9%8A%D9%87%D9%88%D8%AF%D9%8A%D8%A9_%D8%A7%D9%84%D8%AD%D8%B3%D9%8A%D8%AF%D9%8A%D8%A9
https://www.marefa.org/%D8%A7%D9%84%D9%8A%D9%87%D9%88%D8%AF%D9%8A%D8%A9_%D8%A7%D9%84%D8%AD%D8%B3%D9%8A%D8%AF%D9%8A%D8%A9
https://www.marefa.org/w/index.php?title=Satmar_(%D8%A7%D9%84%D8%B3%D9%84%D8%A7%D9%84%D8%A9_%D8%A7%D9%84%D8%AD%D8%B3%D9%8A%D8%AF%D9%8A%D8%A9)&action=edit&redlink=1
https://www.marefa.org/w/index.php?title=Satmar_(%D8%A7%D9%84%D8%B3%D9%84%D8%A7%D9%84%D8%A9_%D8%A7%D9%84%D8%AD%D8%B3%D9%8A%D8%AF%D9%8A%D8%A9)&action=edit&redlink=1
https://www.marefa.org/%D8%A7%D9%84%D8%A7%D8%AA%D8%AD%D8%A7%D8%AF_%D8%A7%D9%84%D8%B3%D9%88%DA%A4%D9%8A%D8%AA%D9%8A
https://www.marefa.org/%D8%A7%D9%84%D8%A7%D8%AA%D8%AD%D8%A7%D8%AF_%D8%A7%D9%84%D8%B3%D9%88%DA%A4%D9%8A%D8%AA%D9%8A
https://www.marefa.org/%D8%A7%D9%84%D8%B5%D9%87%D9%8A%D9%88%D9%86%D9%8A%D8%A9
https://www.marefa.org/%D8%A7%D9%84%D8%B5%D9%87%D9%8A%D9%88%D9%86%D9%8A%D8%A9
https://www.marefa.org/w/index.php?title=%D9%85%D9%81%D9%88%D8%B6%D9%8A%D8%A9_%D8%A7%D9%84%D8%B4%D8%B9%D8%A8_%D9%84%D9%84%D8%AA%D8%B9%D9%84%D9%8A%D9%85&action=edit&redlink=1
https://www.marefa.org/w/index.php?title=%D9%85%D9%81%D9%88%D8%B6%D9%8A%D8%A9_%D8%A7%D9%84%D8%B4%D8%B9%D8%A8_%D9%84%D9%84%D8%AA%D8%B9%D9%84%D9%8A%D9%85&action=edit&redlink=1
https://www.marefa.org/%D8%B9%D9%84%D9%85%D9%86%D8%A9
https://www.marefa.org/%D8%B9%D9%84%D9%85%D9%86%D8%A9
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، عادت الدراسات اتحاد الجمهوريات الاشتراكية السوفياتية الماضي في
العبرية للظهور بسبب صعوبة الناس من أجل الحصول على إذن للذهاب 

ديد من المعلمين، على سبيل تم سجن الع .الرافضون) إلى إسرائيل
وآخرون  يفغيني كوروستيشفسكي ،إفرايم خولينسكي ،  يوسف بيغون المثال

 .مسؤولون عن شبكة تعلم العبرية تربط العديد من مدن الاتحاد السوفيتي

 العبرية الحديثة
، إلى اليعازر بن يهودا استندت العبرية القياسية، كما طورها

ومع ذلك، فإن المتحدثين الأوائل  .السفاردي العبرية ونطق ميشنايك تهجئة
للعبرية الحديثة كان لديهم اليديشية كلغتهم الأم، وغالبًا ما يقدمون كلمات 

 .للكلمات الدولية مطابقات فونو الدلالية من اللغة اليديشية و
على الرغم من استخدام النطق العبرية السفاردية كأساس أساسي لها، فقد 

العبرية  علم الأصوات تكيفت اللغة العبرية الإسرائيلية الحديثة مع
 :في بعض النواحي، وبشكل رئيسي ما يلي الأشكنازية

 the elimination of pharyngeal articulation in the 
letters chet (ח) and ayin ( ע) by most Hebrew 

speakers. 
 the conversion of (ר) /r/ from an alveolar flap [ɾ] to 

a voiced uvular fricative [ʁ] or uvular trill [ʀ], by most 
of the speakers, like in most varieties of standard 

German or Yiddish. see Guttural R 

https://www.marefa.org/%D8%A7%D9%84%D8%A7%D8%AA%D8%AD%D8%A7%D8%AF_%D8%A7%D9%84%D8%B3%D9%88%D9%81%D9%8A%D8%AA%D9%8A
https://www.marefa.org/%D8%A7%D9%84%D8%A7%D8%AA%D8%AD%D8%A7%D8%AF_%D8%A7%D9%84%D8%B3%D9%88%D9%81%D9%8A%D8%AA%D9%8A
https://www.marefa.org/w/index.php?title=%D8%A7%D9%84%D8%B1%D8%A7%D9%81%D8%B6%D9%88%D9%86&action=edit&redlink=1
https://www.marefa.org/w/index.php?title=%D8%A7%D9%84%D8%B1%D8%A7%D9%81%D8%B6%D9%88%D9%86&action=edit&redlink=1
https://www.marefa.org/w/index.php?title=%D9%8A%D9%88%D8%B3%D9%81_%D8%A8%D9%8A%DA%AF%D9%88%D9%86&action=edit&redlink=1
https://www.marefa.org/w/index.php?title=%D9%8A%D9%88%D8%B3%D9%81_%D8%A8%D9%8A%DA%AF%D9%88%D9%86&action=edit&redlink=1
https://www.marefa.org/w/index.php?title=%D8%A5%D9%81%D8%B1%D8%A7%D9%8A%D9%85_%D8%AE%D9%88%D9%84%D9%8A%D9%86%D8%B3%D9%83%D9%8A&action=edit&redlink=1
https://www.marefa.org/w/index.php?title=%D8%A5%D9%81%D8%B1%D8%A7%D9%8A%D9%85_%D8%AE%D9%88%D9%84%D9%8A%D9%86%D8%B3%D9%83%D9%8A&action=edit&redlink=1
https://www.marefa.org/w/index.php?title=%D9%8A%D9%81%DA%AF%D9%8A%D9%86%D9%8A_%D9%83%D9%88%D8%B1%D9%88%D8%B3%D8%AA%D9%8A%D8%B4%D9%81%D8%B3%D9%83%D9%8A&action=edit&redlink=1
https://www.marefa.org/w/index.php?title=%D9%8A%D9%81%DA%AF%D9%8A%D9%86%D9%8A_%D9%83%D9%88%D8%B1%D9%88%D8%B3%D8%AA%D9%8A%D8%B4%D9%81%D8%B3%D9%83%D9%8A&action=edit&redlink=1
https://www.marefa.org/w/index.php?title=%D8%A7%D9%84%D9%8A%D8%B9%D8%A7%D8%B2%D8%B1_%D8%A8%D9%86_%D9%8A%D9%87%D9%88%D8%AF%D8%A7&action=edit&redlink=1
https://www.marefa.org/w/index.php?title=%D8%A7%D9%84%D9%8A%D8%B9%D8%A7%D8%B2%D8%B1_%D8%A8%D9%86_%D9%8A%D9%87%D9%88%D8%AF%D8%A7&action=edit&redlink=1
https://www.marefa.org/w/index.php?title=%D9%85%D9%8A%D8%B4%D9%86%D8%A7%D9%8A%D9%83_%D8%A7%D9%84%D8%B9%D8%A8%D8%B1%D9%8A%D8%A9&action=edit&redlink=1
https://www.marefa.org/w/index.php?title=%D9%85%D9%8A%D8%B4%D9%86%D8%A7%D9%8A%D9%83_%D8%A7%D9%84%D8%B9%D8%A8%D8%B1%D9%8A%D8%A9&action=edit&redlink=1
https://www.marefa.org/w/index.php?title=%D8%A7%D9%84%D8%B3%D9%81%D8%A7%D8%B1%D8%AF%D9%8A_%D8%A7%D9%84%D8%B9%D8%A8%D8%B1%D9%8A%D8%A9&action=edit&redlink=1
https://www.marefa.org/w/index.php?title=%D8%A7%D9%84%D8%B3%D9%81%D8%A7%D8%B1%D8%AF%D9%8A_%D8%A7%D9%84%D8%B9%D8%A8%D8%B1%D9%8A%D8%A9&action=edit&redlink=1
https://www.marefa.org/w/index.php?title=%D9%85%D8%B7%D8%A7%D8%A8%D9%82%D8%A7%D8%AA_%D9%81%D9%88%D9%86%D9%88_%D8%A7%D9%84%D8%AF%D9%84%D8%A7%D9%84%D9%8A%D8%A9&action=edit&redlink=1
https://www.marefa.org/w/index.php?title=%D9%85%D8%B7%D8%A7%D8%A8%D9%82%D8%A7%D8%AA_%D9%81%D9%88%D9%86%D9%88_%D8%A7%D9%84%D8%AF%D9%84%D8%A7%D9%84%D9%8A%D8%A9&action=edit&redlink=1
https://www.marefa.org/%D8%B9%D9%84%D9%85_%D8%A7%D9%84%D8%A3%D8%B5%D9%88%D8%A7%D8%AA
https://www.marefa.org/%D8%B9%D9%84%D9%85_%D8%A7%D9%84%D8%A3%D8%B5%D9%88%D8%A7%D8%AA
https://www.marefa.org/w/index.php?title=%D8%A7%D9%84%D8%B9%D8%A8%D8%B1%D9%8A%D8%A9_%D8%A7%D9%84%D8%A3%D8%B4%D9%83%D9%86%D8%A7%D8%B2%D9%8A%D8%A9&action=edit&redlink=1
https://www.marefa.org/w/index.php?title=%D8%A7%D9%84%D8%B9%D8%A8%D8%B1%D9%8A%D8%A9_%D8%A7%D9%84%D8%A3%D8%B4%D9%83%D9%86%D8%A7%D8%B2%D9%8A%D8%A9&action=edit&redlink=1
https://www.marefa.org/w/index.php?title=%D8%A7%D9%84%D8%B9%D8%A8%D8%B1%D9%8A%D8%A9_%D8%A7%D9%84%D8%A3%D8%B4%D9%83%D9%86%D8%A7%D8%B2%D9%8A%D8%A9&action=edit&redlink=1
https://www.marefa.org/w/index.php?title=%D8%A7%D9%84%D8%B9%D8%A8%D8%B1%D9%8A%D8%A9_%D8%A7%D9%84%D8%A3%D8%B4%D9%83%D9%86%D8%A7%D8%B2%D9%8A%D8%A9&action=edit&redlink=1
https://www.marefa.org/Pharyngeal_consonant
https://www.marefa.org/w/index.php?title=%D7%97&action=edit&redlink=1
https://www.marefa.org/w/index.php?title=%D7%97&action=edit&redlink=1
https://www.marefa.org/w/index.php?title=%D7%A2&action=edit&redlink=1
https://www.marefa.org/w/index.php?title=%D7%A2&action=edit&redlink=1
https://www.marefa.org/Resh
https://www.marefa.org/Resh
https://www.marefa.org/w/index.php?title=Alveolar_flap&action=edit&redlink=1
https://www.marefa.org/w/index.php?title=Voiced_uvular_fricative&action=edit&redlink=1
https://www.marefa.org/w/index.php?title=Uvular_trill&action=edit&redlink=1
https://www.marefa.org/w/index.php?title=Guttural_R&action=edit&redlink=1
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 the pronunciation (by many speakers) 
of tzere  ֵ as [eɪ] in some contexts 

(sifréj and téjša instead of Sephardic sifré and tésha) 
 the partial elimination of vocal Shva  ֵ (zmán instead of 

Sephardic zĕman)[46] 
 in popular speech, penultimate stress in proper 

names (Dvóra instead of Dĕvorá; Yehúda instead 
of Yĕhudá) and some other words 

 similarly in popular speech, penultimate stress in verb 
forms with a second person plural suffix 

(katávtem "you wrote" instead of kĕtavtém).  
The vocabulary of Israeli Hebrew is much larger than 
that of earlier periods. According to Ghil'ad 

Zuckermann: 
عبارة  2444، منها 8148عدد الكلمات العبرية الكتابية الموثقة هو 

عدد الجذور العبرية التوراتية، والتي تستند إليها ) هاباكس ليجومينا عن
عدد الكلمات العبرية الحاخامية (. 2444العديد من هذه الكلمات، هو 

ية بامتياز، أي أنها كلمة ربان 3834( 1)، منها 24444الموثقة أقل من 
؛ (846عدد الجذور العبرية الحاخامية الجديدة )لم تظهر في العهد القديم 

عدة آلاف ( 7)مجموعة فرعية من العبرية التوراتية؛ و  5444حوالي ( 2)
أضافت العبرية . من الكلمات الآرامية التي يمكن أن يكون لها شكل عبري

https://www.marefa.org/w/index.php?title=Zeire&action=edit&redlink=1
https://www.marefa.org/w/index.php?title=Shva&action=edit&redlink=1
https://www.marefa.org/%D8%A7%D9%84%D9%84%D8%BA%D8%A9_%D8%A7%D9%84%D8%B9%D8%A8%D8%B1%D9%8A%D8%A9/simplified#cite_note-50
https://www.marefa.org/w/index.php?title=Ghil%27ad_Zuckermann&action=edit&redlink=1
https://www.marefa.org/w/index.php?title=Ghil%27ad_Zuckermann&action=edit&redlink=1
https://www.marefa.org/w/index.php?title=Hapax_legomenon&action=edit&redlink=1
https://www.marefa.org/w/index.php?title=Hapax_legomenon&action=edit&redlink=1
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العدد التقريبي (. الحديثة)ة كلمة إلى العبري 5021في العصور الوسطى 
في  10352راجع ) 13444للمواد المعجمية الجديدة في إسرائيل هو 

مع إدراج المصطلحات الأجنبية والتقنية  ، فإن (. 1434شوشان -إيفن
العدد الإجمالي للكلمات الإسرائيلية، بما في ذلك كلمات من أصول توراتية 

 540444وحاخامية وعصور وسطى، هو أكثر من 

إم  أولبان تُدرَّس اللغة العبرية الحديثة في إسرائيل حاليًا في مؤسسات تُدعى
لمملوكة للحكومة، وكذلك الخاصة، تقدم هناك أولبانيم ا(. أولبان: مفردها)

 .دورات عبر الإنترنت وبرامج وجهًا لوجه
 الوضع الحالي

 أكاديمية اللغة العبرية
اعتبارا من . اللغة العبرية الحديثة هي اللغة الرسمية الأساسية لدولة إسرائيل

ملايين ناطق بالعبرية في جميع أنحاء العالم،منهم  4، هناك حوالي 2417
  .دثها بطلاقةملايين يتح 3

٪ 34٪ من اليهود الإسرائيليين يجيدون العبرية، و 44حاليًا، 
٪ من عرب إسرائيل يجيدون اللغة 54حوالي  يتقنوهاويتحدثوها بطلاقة

٪ أفادوا أن مستوى إجادة اللغة العبرية لديهم أعلى من 74العبرية،و 
٪ من سكان إسرائيل اللغة العبرية كلغة 67إجمالًا، يتحدث حوالي  [.العربية
، 2417ومع ذلك، في عام . بينما يتحدث معظم الباقين بطلاقةأصلية،

٪ فقط من الإسرائيليين فوق سن 04كانت اللغة العبرية هي اللغة الأم لـ 
وا  و اليديشية ،و الإنجليزية ،الفرنسية ،وو العربية ،الروسية العشرين، مع

https://www.marefa.org/w/index.php?title=%D8%A3%D9%88%D9%84%D9%BE%D8%A7%D9%86&action=edit&redlink=1
https://www.marefa.org/w/index.php?title=%D8%A3%D9%88%D9%84%D9%BE%D8%A7%D9%86&action=edit&redlink=1
https://www.marefa.org/w/index.php?title=%D8%A3%D9%83%D8%A7%D8%AF%D9%8A%D9%85%D9%8A%D8%A9_%D8%A7%D9%84%D9%84%D8%BA%D8%A9_%D8%A7%D9%84%D8%B9%D8%A8%D8%B1%D9%8A%D8%A9&action=edit&redlink=1
https://www.marefa.org/w/index.php?title=%D8%A3%D9%83%D8%A7%D8%AF%D9%8A%D9%85%D9%8A%D8%A9_%D8%A7%D9%84%D9%84%D8%BA%D8%A9_%D8%A7%D9%84%D8%B9%D8%A8%D8%B1%D9%8A%D8%A9&action=edit&redlink=1
https://www.marefa.org/%D8%A7%D9%84%D9%84%D8%BA%D8%A9_%D8%A7%D9%84%D8%B9%D8%A8%D8%B1%D9%8A%D8%A9/simplified#cite_note-Behadrey-Haredim-59
https://www.marefa.org/%D8%A7%D9%84%D9%84%D8%BA%D8%A9_%D8%A7%D9%84%D8%B1%D9%88%D8%B3%D9%8A%D8%A9
https://www.marefa.org/%D8%A7%D9%84%D9%84%D8%BA%D8%A9_%D8%A7%D9%84%D8%B1%D9%88%D8%B3%D9%8A%D8%A9
https://www.marefa.org/%D8%A7%D9%84%D9%84%D8%BA%D8%A9_%D8%A7%D9%84%D8%B9%D8%B1%D8%A8%D9%8A%D8%A9
https://www.marefa.org/%D8%A7%D9%84%D9%84%D8%BA%D8%A9_%D8%A7%D9%84%D8%B9%D8%B1%D8%A8%D9%8A%D8%A9
https://www.marefa.org/%D8%A7%D9%84%D9%84%D8%BA%D8%A9_%D8%A7%D9%84%D9%81%D8%B1%D9%86%D8%B3%D9%8A%D8%A9
https://www.marefa.org/%D8%A7%D9%84%D9%84%D8%BA%D8%A9_%D8%A7%D9%84%D9%81%D8%B1%D9%86%D8%B3%D9%8A%D8%A9
https://www.marefa.org/%D8%A7%D9%84%D9%84%D8%BA%D8%A9_%D8%A7%D9%84%D8%A5%D9%86%D8%AC%D9%84%D9%8A%D8%B2%D9%8A%D8%A9
https://www.marefa.org/%D8%A7%D9%84%D9%84%D8%BA%D8%A9_%D8%A7%D9%84%D8%A5%D9%86%D8%AC%D9%84%D9%8A%D8%B2%D9%8A%D8%A9
https://www.marefa.org/w/index.php?title=%D8%A7%D9%84%D9%84%D8%BA%D8%A9_%D8%A7%D9%84%D9%8A%D8%AF%D9%8A%D8%B4%D9%8A%D8%A9&action=edit&redlink=1
https://www.marefa.org/w/index.php?title=%D8%A7%D9%84%D9%84%D8%BA%D8%A9_%D8%A7%D9%84%D9%8A%D8%AF%D9%8A%D8%B4%D9%8A%D8%A9&action=edit&redlink=1
https://www.marefa.org/w/index.php?title=%D8%A7%D9%84%D9%8A%D9%87%D9%88%D8%AF%D9%8A%D8%A9-%D8%A7%D9%84%D8%A5%D8%B3%D8%A8%D8%A7%D9%86%D9%8A%D8%A9&action=edit&redlink=1
https://www.marefa.org/w/index.php?title=%D8%A7%D9%84%D9%8A%D9%87%D9%88%D8%AF%D9%8A%D8%A9-%D8%A7%D9%84%D8%A5%D8%B3%D8%A8%D8%A7%D9%86%D9%8A%D8%A9&action=edit&redlink=1


 

        
   

 

42 
 

المهاجرين  ٪ من25حوالي  أفاد. هي اللغات الأصلية لمعظم البقية لادينو
٪ من العرب أنهم يتحدثون العبرية 12و  من الاتحاد السوفيتي السابق

 بشكل سيء أو لا يتحدثون العبرية على الإطلاق 
ي اللغة الأساسية المستخدمة، تم اتخاذ خطوات للحفاظ على اللغة العبرية ه

. ولمنع دمج الكلمات الإنجليزية على نطاق واسع في المفردات العبرية
حاليًا  الجامعة العبرية في القدس التابعة لـ أكاديمية اللغة العبرية تخترع
كلمة عبرية جديدة كل عام للكلمات الحديثة من خلال إيجاد  2444حوالي 

كلمة عبرية أصلية تحمل المعنى، كبديل لدمج المزيد من الكلمات 
المسؤولين من استخدام  حيفا منعت بلدية .الإنجليزية في المفردات العبرية

الكلمات الإنجليزية في الوثائق الرسمية، وتكافح لمنع الشركات من استخدام 
، تم اقتراح 2412في عام   اللافتات الإنجليزية فقط لتسويق خدماتها

للحفاظ على اللغة العبرية، والذي يتضمن اشتراط أن تكون  الكنيست قانون
جميع اللافتات في إسرائيل باللغة العبرية أولًا وقبل كل شيء، كما هو 

صرح مؤلف . ليين في الخارجالحال مع جميع خطابات المسؤولين الإسرائي
، أنه تم اقتراح القانون كرد أكرم حسون مشروع القانون، عضو الكنيست

دخال الأطفال المزيد من الكلما" فقدان مكانتها"فعل على  ت العبرية وا 
 .الإنجليزية في مفرداتهم 

العبرية هي إحدى اللغات العديدة التي يدعو دستور جنوب إفريقيا إلى 
أيضًا، العبرية هي لغة أقلية قومية   احترامها عند استخدامها لأغراض دينية

 . 2446يناير  5، منذ بولندا رسمية في

https://www.marefa.org/w/index.php?title=%D8%A7%D9%84%D9%87%D8%AC%D8%B1%D8%A9_%D9%85%D8%A7_%D8%A8%D8%B9%D8%AF_%D8%A7%D9%84%D8%B3%D9%88%D9%81%D9%8A%D8%AA%D9%8A%D8%A9_%D9%81%D9%8A_%D8%A7%D9%84%D8%AA%D8%B3%D8%B9%D9%8A%D9%86%D9%8A%D8%A7%D8%AA&action=edit&redlink=1
https://www.marefa.org/w/index.php?title=%D8%A7%D9%84%D9%87%D8%AC%D8%B1%D8%A9_%D9%85%D8%A7_%D8%A8%D8%B9%D8%AF_%D8%A7%D9%84%D8%B3%D9%88%D9%81%D9%8A%D8%AA%D9%8A%D8%A9_%D9%81%D9%8A_%D8%A7%D9%84%D8%AA%D8%B3%D8%B9%D9%8A%D9%86%D9%8A%D8%A7%D8%AA&action=edit&redlink=1
https://www.marefa.org/w/index.php?title=%D8%A7%D9%84%D9%87%D8%AC%D8%B1%D8%A9_%D9%85%D8%A7_%D8%A8%D8%B9%D8%AF_%D8%A7%D9%84%D8%B3%D9%88%D9%81%D9%8A%D8%AA%D9%8A%D8%A9_%D9%81%D9%8A_%D8%A7%D9%84%D8%AA%D8%B3%D8%B9%D9%8A%D9%86%D9%8A%D8%A7%D8%AA&action=edit&redlink=1
https://www.marefa.org/w/index.php?title=%D8%A7%D9%84%D9%87%D8%AC%D8%B1%D8%A9_%D9%85%D8%A7_%D8%A8%D8%B9%D8%AF_%D8%A7%D9%84%D8%B3%D9%88%D9%81%D9%8A%D8%AA%D9%8A%D8%A9_%D9%81%D9%8A_%D8%A7%D9%84%D8%AA%D8%B3%D8%B9%D9%8A%D9%86%D9%8A%D8%A7%D8%AA&action=edit&redlink=1
https://www.marefa.org/w/index.php?title=%D8%A3%D9%83%D8%A7%D8%AF%D9%8A%D9%85%D9%8A%D8%A9_%D8%A7%D9%84%D9%84%D8%BA%D8%A9_%D8%A7%D9%84%D8%B9%D8%A8%D8%B1%D9%8A%D8%A9&action=edit&redlink=1
https://www.marefa.org/w/index.php?title=%D8%A3%D9%83%D8%A7%D8%AF%D9%8A%D9%85%D9%8A%D8%A9_%D8%A7%D9%84%D9%84%D8%BA%D8%A9_%D8%A7%D9%84%D8%B9%D8%A8%D8%B1%D9%8A%D8%A9&action=edit&redlink=1
https://www.marefa.org/%D8%A7%D9%84%D8%AC%D8%A7%D9%85%D8%B9%D8%A9_%D8%A7%D9%84%D8%B9%D8%A8%D8%B1%D9%8A%D8%A9_%D9%81%D9%8A_%D8%A7%D9%84%D9%82%D8%AF%D8%B3
https://www.marefa.org/%D8%A7%D9%84%D8%AC%D8%A7%D9%85%D8%B9%D8%A9_%D8%A7%D9%84%D8%B9%D8%A8%D8%B1%D9%8A%D8%A9_%D9%81%D9%8A_%D8%A7%D9%84%D9%82%D8%AF%D8%B3
https://www.marefa.org/%D8%AD%D9%8A%D9%81%D8%A7
https://www.marefa.org/%D8%AD%D9%8A%D9%81%D8%A7
https://www.marefa.org/%D8%A7%D9%84%D9%83%D9%86%D9%8A%D8%B3%D8%AA
https://www.marefa.org/%D8%A7%D9%84%D9%83%D9%86%D9%8A%D8%B3%D8%AA
https://www.marefa.org/%D8%A3%D9%83%D8%B1%D9%85_%D8%AD%D8%B3%D9%88%D9%86
https://www.marefa.org/%D8%A3%D9%83%D8%B1%D9%85_%D8%AD%D8%B3%D9%88%D9%86
https://www.marefa.org/%D8%A8%D9%88%D9%84%D9%86%D8%AF%D8%A7
https://www.marefa.org/%D8%A8%D9%88%D9%84%D9%86%D8%AF%D8%A7
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 الأصوات 
في العبرية القديمة تغيرت بعض . حرفاً  22يبلغ عدد حروف اللغة العبرية 

 :أصوات السامية
 (غضب= مثلا عَصَبْ )ع  ←غ 
 (خلص= مثلا حَلَصْ )ح  ←خ 
 (ثلاث= مثلا شَلٌوشْ )ش  ←ث 
 (ذراع= مثلا زْرُوعْ )ز  ←ذ 

 (ظهر= مثلا صٌهٌرَيِمْ )ص  ←ض، ظ 
 (أنت= مثلا أَتَّه )غياب النون الساكن 

في العبرية القديمة، بل ( سين، شين، وغيرها)ولم يتغير الحروف الصفيرية 
ثم بعد حركة أصبحت الأصوات ت، د، ك، غ، ب، ب . تغيروا في العربية

 )."دَغش"أي بالعبرية )ث، ذ، خ، غ، ف، ف، إلا في حال الشدة  ←
 رت الأصوات لسهولة النطق عند اليهود الأوربيينفي العبرية الحديثة تغي

 :، كالتالي(الأشكنازيم)
 ث، ذ، غ رجعت ت، د، غ

 (عبرية= إفغيت  ←مثلا عِفْرِيثْ )ء  ←ع 
 (أو ذنبخطأ = خَطَا  ←مثلا حَطَاء )خ  ←ح 
 ف ←و 

https://www.marefa.org/%D8%A7%D8%B4%D9%83%D9%86%D8%A7%D8%B2%D9%8A
https://www.marefa.org/%D8%A7%D8%B4%D9%83%D9%86%D8%A7%D8%B2%D9%8A
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 (قبر= كًفًر  ←مثلا قًفًرْ )ك  ←ق 
 )ذراع= زًغٌوأَ  ←مثلا زْرٌوعْ )غ  ←ر 

 )صنم= تْسًلًمْ  ←مثلا صًلًمْ )تْس  ←ص 
 )مطر= مَتَغ  ←مثلا مَطَر )ت  ←ط 

 )ولد= مثلا يًلًذ )ي  ←و في بداية الكلمات 
 )بحث= بِكًشْ  ←مثلا بِقًّشْ )غياب الشدة 

 الصوامت

 بروتو
لساميةا  IPA 

 مثال اللغة العبرية

العبرية  مكتوب
 التوراتية

 المعنى الكلمة حديث طبريا

*b [b] 3ב ḇ/b /b/ 
/v/, 
/b/ 

/v/, 
/b/ منزل בית 

*d [d] 3ד ḏ/d /d/ /ð/, 
/d/ /d/ דב bear 

https://www.marefa.org/w/index.php?title=%D8%A7%D9%84%D8%B9%D8%A8%D8%B1%D9%8A%D8%A9_%D8%A7%D9%84%D8%AA%D9%88%D8%B1%D8%A7%D8%AA%D9%8A%D8%A9&action=edit&redlink=1
https://www.marefa.org/w/index.php?title=%D8%A7%D9%84%D8%B9%D8%A8%D8%B1%D9%8A%D8%A9_%D8%A7%D9%84%D8%AA%D9%88%D8%B1%D8%A7%D8%AA%D9%8A%D8%A9&action=edit&redlink=1
https://www.marefa.org/w/index.php?title=%D8%B7%D8%A8%D8%B1%D9%8A%D8%A7_%D8%A7%D9%84%D8%B9%D8%A8%D8%B1%D9%8A%D8%A9&action=edit&redlink=1
https://www.marefa.org/w/index.php?title=%D8%B7%D8%A8%D8%B1%D9%8A%D8%A7_%D8%A7%D9%84%D8%B9%D8%A8%D8%B1%D9%8A%D8%A9&action=edit&redlink=1
https://www.marefa.org/w/index.php?title=%D8%A7%D9%84%D9%84%D8%BA%D8%A9_%D8%A7%D9%84%D8%B9%D8%A8%D8%B1%D9%8A%D8%A9_%D8%A7%D9%84%D8%AD%D8%AF%D9%8A%D8%AB%D8%A9&action=edit&redlink=1
https://www.marefa.org/w/index.php?title=%D8%A7%D9%84%D9%84%D8%BA%D8%A9_%D8%A7%D9%84%D8%B9%D8%A8%D8%B1%D9%8A%D8%A9_%D8%A7%D9%84%D8%AD%D8%AF%D9%8A%D8%AB%D8%A9&action=edit&redlink=1
https://www.marefa.org/w/index.php?title=Bet_(letter)&action=edit&redlink=1
https://www.marefa.org/w/index.php?title=Voiced_bilabial_stop&action=edit&redlink=1
https://www.marefa.org/w/index.php?title=Dalet&action=edit&redlink=1
https://www.marefa.org/w/index.php?title=Voiced_alveolar_stop&action=edit&redlink=1
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*g [ɡ] 3ג ḡ/g /ɡ/ 
/ɣ/, 
/g/ /ɡ/ جمل גמל 

*p [p] 3פ p /p /p/ /f/, 
/p/ 

/f/, 
/p/ فحم פחם 

*t [t] 3ת ṯ/t /t/ /θ/, 
/t/ /t/ كف، نخلة תמר 

*k [k] 3כ ḵ/k /k/ /x/, 
/k/ 

/χ/, 
/k/ نجمة כוכב 

*ṭ [tʼ] ט ṭ ṭ /tˤ/ /t/ طبخ טבח 

*q [kʼ] ק q q /q/ /k/ قبر קבר 

*ḏ [ð] / [d ð] 
 z 2ז

/ð/ 
/z/ /z/ 

 الذكر זכר

*z [z] / [d z] /z/ رمى זרק 

https://www.marefa.org/w/index.php?title=Gimel&action=edit&redlink=1
https://www.marefa.org/w/index.php?title=Voiced_velar_stop&action=edit&redlink=1
https://www.marefa.org/w/index.php?title=Pe_(Semitic_letter)&action=edit&redlink=1
https://www.marefa.org/w/index.php?title=Voiceless_bilabial_stop&action=edit&redlink=1
https://www.marefa.org/Taw
https://www.marefa.org/w/index.php?title=Voiceless_alveolar_stop&action=edit&redlink=1
https://www.marefa.org/w/index.php?title=Kaph&action=edit&redlink=1
https://www.marefa.org/w/index.php?title=Voiceless_velar_stop&action=edit&redlink=1
https://www.marefa.org/w/index.php?title=Teth&action=edit&redlink=1
https://www.marefa.org/w/index.php?title=Alveolar_ejective&action=edit&redlink=1
https://www.marefa.org/Qoph
https://www.marefa.org/w/index.php?title=Velar_ejective&action=edit&redlink=1
https://www.marefa.org/w/index.php?title=%E1%B8%8E%C4%81l&action=edit&redlink=1
https://www.marefa.org/w/index.php?title=Voiced_dental_fricative&action=edit&redlink=1
https://www.marefa.org/w/index.php?title=Voiced_dental_non-sibilant_affricate&action=edit&redlink=1
https://www.marefa.org/w/index.php?title=Zayin&action=edit&redlink=1
https://www.marefa.org/w/index.php?title=Voiced_alveolar_sibilant&action=edit&redlink=1
https://www.marefa.org/w/index.php?title=Voiced_alveolar_affricate&action=edit&redlink=1
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*s [s] / [t s] ס s /s/ /s/ /s/ سكر סוכר 

*š [ʃ] / [t ʃ] 
 š 2שׁ

/ʃ/ 
/ʃ/ /ʃ/ 

 سماء שׁמים

*ṯ [θ] / [t θ] /θ/ ثمانية שׁמונה 

*ś [ɬ] / [t ɬ] ׂ1ש ś /ɬ/ /s/ /s/ שׂמאל left 

*ṱ [θʼ] / [t θʼ] 

 /ṣ ṱ /sˤ/ /ts צ

 ظل צל

*ṣ [sʼ] / [t sʼ] צרח screamed 

*ṣ  [ɬʼ] / [t ɬʼ] ضحك צחק 

*ġ [ɣ]~[ʁ] 
 ʻ ע

/ʁ/ 
/ʕ/ /ʔ/, 

- 

 غراب أسود עורב

*ʻ [ʕ] /ʕ/ عشرة עשׂר 

*ʼ [ʔ] א ʼ /ʔ/ /ʔ/ /ʔ/, 
 الآب אב -

https://www.marefa.org/Samekh
https://www.marefa.org/w/index.php?title=Voiceless_alveolar_sibilant&action=edit&redlink=1
https://www.marefa.org/w/index.php?title=Voiceless_alveolar_affricate&action=edit&redlink=1
https://www.marefa.org/w/index.php?title=Shin_(letter)&action=edit&redlink=1
https://www.marefa.org/w/index.php?title=Voiceless_palato-alveolar_fricative&action=edit&redlink=1
https://www.marefa.org/w/index.php?title=Voiceless_palato-alveolar_affricate&action=edit&redlink=1
https://www.marefa.org/w/index.php?title=%E1%B9%AE%C4%81%CA%BE&action=edit&redlink=1
https://www.marefa.org/w/index.php?title=Voiceless_dental_fricative&action=edit&redlink=1
https://www.marefa.org/w/index.php?title=Voiceless_dental_non-sibilant_affricate&action=edit&redlink=1
https://www.marefa.org/w/index.php?title=Shin_(letter)&action=edit&redlink=1
https://www.marefa.org/w/index.php?title=Voiceless_alveolar_lateral_fricative&action=edit&redlink=1
https://www.marefa.org/w/index.php?title=Voiceless_alveolar_lateral_affricate&action=edit&redlink=1
https://www.marefa.org/w/index.php?title=%E1%BA%92%C4%81%CA%BE&action=edit&redlink=1
https://www.marefa.org/w/index.php?title=Dental_ejective_fricative&action=edit&redlink=1
https://www.marefa.org/w/index.php?title=Dental_ejective_affricate&action=edit&redlink=1
https://www.marefa.org/Tsade
https://www.marefa.org/w/index.php?title=Alveolar_ejective_fricative&action=edit&redlink=1
https://www.marefa.org/w/index.php?title=Alveolar_ejective_affricate&action=edit&redlink=1
https://www.marefa.org/%E1%B8%8C%C4%81d
https://www.marefa.org/w/index.php?title=Alveolar_lateral_ejective_fricative&action=edit&redlink=1
https://www.marefa.org/w/index.php?title=Alveolar_lateral_ejective_affricate&action=edit&redlink=1
https://www.marefa.org/w/index.php?title=Ghayn&action=edit&redlink=1
https://www.marefa.org/w/index.php?title=Voiced_velar_fricative&action=edit&redlink=1
https://www.marefa.org/w/index.php?title=Voiced_uvular_fricative&action=edit&redlink=1
https://www.marefa.org/w/index.php?title=Ayin&action=edit&redlink=1
https://www.marefa.org/w/index.php?title=Voiced_pharyngeal_fricative&action=edit&redlink=1
https://www.marefa.org/w/index.php?title=Aleph&action=edit&redlink=1
https://www.marefa.org/Glottal_stop
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*ḫ [x]~[χ] 
 ḥ 2ח

/χ/ 
/ħ/ /χ/ 

 خمسة חמשׁ

*ḥ [ħ] /ħ/ حبل חבל 

*h [h] ה h /h/ /h/ 
/h/, 
 هاجر הגר -

*m [m] מ m /m/ /m/ /m/ مياة מים 

*n [n] נ n /n/ /n/ /n/ نبي נביא 

*r [ɾ] ר r /ɾ/ /ɾ/ /ʁ/ رجل רגל 

*l [l] ל l /l/ /l/ /l/ لسان לשׁון 

*y [j] י y /j/ /j/ /j/ يد יד 

*w [w] ו w /w/ /w/ /v/ الوردة ורד 

https://www.marefa.org/w/index.php?title=%E1%B8%AA%C4%81%CA%BE&action=edit&redlink=1
https://www.marefa.org/w/index.php?title=Voiceless_velar_fricative&action=edit&redlink=1
https://www.marefa.org/w/index.php?title=Voiceless_uvular_fricative&action=edit&redlink=1
https://www.marefa.org/w/index.php?title=Heth&action=edit&redlink=1
https://www.marefa.org/w/index.php?title=Voiceless_pharyngeal_fricative&action=edit&redlink=1
https://www.marefa.org/w/index.php?title=He_(letter)&action=edit&redlink=1
https://www.marefa.org/w/index.php?title=Voiceless_glottal_fricative&action=edit&redlink=1
https://www.marefa.org/w/index.php?title=Mem&action=edit&redlink=1
https://www.marefa.org/w/index.php?title=Voiced_bilabial_nasal&action=edit&redlink=1
https://www.marefa.org/w/index.php?title=Nun_(letter)&action=edit&redlink=1
https://www.marefa.org/w/index.php?title=Voiced_alveolar_nasal&action=edit&redlink=1
https://www.marefa.org/Resh
https://www.marefa.org/w/index.php?title=Alveolar_tap&action=edit&redlink=1
https://www.marefa.org/w/index.php?title=Lamedh&action=edit&redlink=1
https://www.marefa.org/w/index.php?title=Voiced_alveolar_lateral_approximant&action=edit&redlink=1
https://www.marefa.org/Yodh
https://www.marefa.org/w/index.php?title=Voiced_palatal_approximant&action=edit&redlink=1
https://www.marefa.org/Waw_(letter)
https://www.marefa.org/w/index.php?title=Voiced_labial%E2%80%93velar_approximant&action=edit&redlink=1
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Proto-
Semitic IPA مثال حديث تيبيريان التوراتية العبرية 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 عبرية التناخ
حوالى  سفراً استمرت عملية نشأتها وتدوينها 20يحتـوى العهد القديم على 

وذهه الأسفار، باستثناء بعض الأجزاء وعدد من . الألف عام ويزيد
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الاصحاحات، مدونة باللغة العبرية التى استخدمت فى الكتابة والحديث فى 
 .عصر الهيكل الأول وفترة من الهيكل الثانى

لم تتغير هذه اللغة بشكل جوهرى على مدى تلك الفترة الطويلة، لكن مع  
لأسس والدلائل، حفظتها، منذ بداية تكونها وحتى ذلك نلاحظ بعض ا

العصر المتأخر، وذلك فى الأسس والدلائل التى حفظتها أسفار العهد 
القديم الأولى والأسس والدلادئل التى التى حفظتها الأسفار التى تعتبر 

 .متأخرة عن فترة الهيكل الأول

ة فى العهد القديم، من هنا سنحتاج الى مناقشة اللغة القديمة واللغة المتأخر 
كما سنحتاج الى الوقوف على الفروق بين لغة النثر ولغة الشعر فى العهد 

 .القديم والتى تعتبر أقدم بكثير

قبل أن نميز بين اللغة القديمة واللغة المتأخرة فى العهد القديم  
سنعرض بشكل عام للغة العهد القديم مع إبراز الأسس والدلائل التى 

سنقسم ذلك العرض الى أربعة . كل أسفار العهد القديم حافظت عليها فى
 :أقسام رئيسية

 الحصيلة اللغوية -1

 الاقتباس من اللغات الأجنبية -2

 الصرف -7



 

        
   

 

33 
 

 .تركيب الجملة -0 

 الحصيلة اللغوية -1
 8444الحصيلة اللغوية فى العهد القديم صغيرة فى حجمها وتضم حوالى 

ويبدو أن الكلمات فى . واحدة فقطكلمة وردت مرة  2444كلمة فقط منها 
العهد القديم لا تشمل الحصيلة اللغوية التى استخدمت فى الكتابة والكلام 

 .فى عصر الهيكل اول والثانى ويبدو أنها كانت أكبر بكثير

نستنتج من دراسة الحصيلة اللغوية فى العهد القديم أن معظم الكلمات تهتم 
حكم والملوك وشؤون الأسرة والأسرة ولافرد بالشؤون الدينية والعبادة وأمور ال

 .والزراعة والحرث وغيرها

 

 

 الإقتباس من اللغات الأجنبية -2
إن أصل الكلمات التى تم استيعابها فى لغة العهد القديم أو بعض فروع 

ويعتقد أن . اللغة العبرية، من لغات أجنبية وتعتبر من الكلمات المقتبسة
وتنقلاته واتصالاته بالشعوب الأخرى فى الشعب الإسرائيلى فى منفاه 

عصرى الهيكل الأول والثانى وكذلك على مدى آلاف السنين من الشتات 
 . استعار كلمات كثيرة خاصة فى مجالات التجارة والصناعة والإدارة والحكم
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اللغات الرئيسية التى استعارت منها لغة العهد القديم هى الأكادية 
كما يبدو . انية والمصرية القديمة والفارسية وغيرهاوالآرامية والحبشية واليون

أن لغة العهد القديم قد استعارت أيضاً من اللغة الأوجاريتية والفينيقية 
لكن توجد صعوبات . ولغـات أخرى مثل المؤابية والعمونية والأمورية وغيرها

فى دراسة عملية الاقتباس والاستعارة من اللغات الأجنبية وفهمها لأسباب 
ثيرة منها الأصل المشترك بين اللغة العبرية واللغات المذكورة وندرة الوثائق ك

 . التى تساعد على دراسة تلك الظاهرة

أما بالنسبة لمسألة الاستعارة من اللغة الآرامية فهى لا تستند الى 
أساس قوى حيث يحتمل أن تكون الكلمات الى تـُعَدُ مستعارة من اللغة 

 .ل المشترك للغتينالآرامية أورثها الأص

 

 الاستعارة من اللغة الأكـادية
كانت اللغة الأكادية هلى اللغة الدبلوماسية فى الشرق الأدنى فى الألف 

م، لذلك كانت مصدراً مهماً لااستعاارة .الثانى ومنتصف الألف الأول ق
يقول البعض إن أكثر من ألف كلمة من الكلمات الموجودة فى . الكلمات

 . تم أخذها عن الأكادية اللغة الغبرية
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الى دخلت لغة العهد القديم مأخوذة من ( السامرية)الكلمات الأكدية 
البناء والصناعة والأدوات والزراعة والمقاييس والتجارة : مجالات مختلفة

 .والادارة والقضاء وغيرها

, אומָן, אולָם: من الكلمات المقتبسة من الأكادية والمستخدمة فى العبرية
, כותונתֶ, כותֶל, יסְוד, חֶמְאָה, דַיןָ, דֶלֶת, דִין, אִגֶרֶת, אִכָר ,אורוָה
, מֶלַח, מֶכֶס, מְחיר, מְזוזהָ, מֶזגֶ, מַבול, לָמַד, לְבָנהָ, כיסֵא, כְיור

 .פִקָדון, סֵפֶר, נכְָסִים, סַל, מִשְטָר

 الاستعارة من اللغة المصرية القديمة
ة كبيرة فى مجالات المقاييس كانت الاستعارة من اللغة المصرية القديم
ومن الكلمات المصرية القديمة . والتجارة والملبس والأمور المرتبطة بمصر

, חַשָב, חָניִת, חותַם, דוד, אָחו, אָח, אֵיפהֹ: المستخدمة فى اللغة العبرية
... תועָבָה, תֵבָה, שֵש, שַישְ, שושָן, קֶסֶת, צִי, פַח, סוף, יאְור, טַבַעַת
 .وغيرها

 تعارة من اللغة الحبشيةالاس
 .وغيرها כובַע, שְלִיש, אַרְגְמון: كلمات قليلة مستعارة من الحبشية مثل
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 الاستعارة من اللغـات الهندية
: يرى الباحثون أن هناك بعض الكلمات الهندية دخل لغة العهد القديم مثل

 .وغيرها בדל, נרד, סַפִיר, כִינור, אַנןָ

 الاستعارة من اللغة الفارسية
, אפדן: من الكلمات الفارسية التى دخلت العهد القديم، وهى غير كثيرة

 .وغيرها פִתְגָם, פַרְדֵס, פַרְוָרים, דַת, גְנזָיִם, גַנזְןָ, גִזבְָר

 الاستعارة من اللغة اليونانية
, אֲפַרְיון: كلمات قاياة دخلت من اللغة اليونانية الى العهد القديم منها

 .غيرهاو  שַק, כְלוב, כַד, אזוב

 الاستعارة من اللغة الآرامية
تأثير اللغة الآرامية على لغة العهد القديم كبير حيث كانت اللغة ارامية 
على مدى مئات السنين لغة الدبلوماسية والادارة فى الشرق الأدنى لذلك 

ويظهر ذلك التأثر خاصة فى . دخلت بعض كلماتها فى عبرية العهد القديم
خراب الهيكل الأول حيث اصبحت الآرامية فى تلك  الأسفار التى دونت بعد

: الفترة لغة الحديث لدى بعض اليهود فى فلسطين، وهذه الأسفار هى
 . الجامعة وأخبار الأيام وعزرا ومحميا وأستير ودانيال

 :يبرز تأثير اللغة الآرامية فى الآتى
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 בָדַק, אֵלו, אַגַף, אָבְדָן: استخدام الكلمات الآرامية مثل -1
, (צָלַל) טָלַל, (שִמְחָה) חֶדְוָה, (פָחַד) זחַָל, דָחַף, בָחַר, (רבָחְַ)

, נמְִלַך, מַדָע, כִשָרון, כָשֵר, כְבָר, (מָחַץ) מָחָא, זקַָף, הושַט
, תָקִיף, תָקֵן, רָשַם, (בָרַח) עָרַק, עַבְדות, (מַעֲשֶה) עָבַד, נזֶקֶ

 .תוקֶף
عبرية والآرامية تفضيل المعـانى الآرامية لكلمات موجودة فى ال -2

 אנֹסֵ، (3:  7يونان )بصيغة الأمر ( طعم أو عقل) טַעַם: مثل
 (.8:  1أستير ( )بمعنى حظر ومنع)

فى بعض أوزان الأسماء التى اصلها آرامى مثل وزن   -3
 קָטַלوكذلك وزن , אַקְטָלָה، ( הִפְעִילاسم مشتق من وزن ) הַקְטָלָה
( 7:  6أستير ) קָשָהבְַ( 4:  7إشعياء ) פְניֵהֶם הַכָרַתأنظر 
 .وغيرها

 אֲשֶר"فى ترجمة بعض التعبيرات الآرامية الى العبرية مثل   -4
 .الآرامية" כחדא"مثل " כְאֶחָד"بالآرامية، و" דלמא"على غرار  לָמָה

" חגא"، (24:  11العدد )" זרא"استبدال الهـاء الألف مثل  -5
ن بدلا م( 3:  34المزامير " )אשתוללו"، (13:  14إشعياء )
 .وغيرها. השכםبدلا من ( 0:  26إرمياء )" אשכם השתוללו"

ין)استخدام بعض قواعد النحو الآرامى مثل صورة الجمع  -6 ִִ) 
ים)بدلا من  :  25حزقيال " )האין"، (4:  0حزقيال ) חִטִיןمثل ( ִִ

 71الأمثال )" מַלְכִין"، (12:  7ميخا )" עיים"لدلا من " עיין"، (18
" ימין"(. 0:  1ميخا )" שומְמִין"، (22:  20أيوب )" בַחַיין"، (7: 
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بدلا من " לְְ"استخدام لام النسب ( 17:  12دانيال )" ימִָים"بدلًا من 
( 22:  24أخبار الأيام الأول ) לשלמה שנית וימליכו: مثل" את"

محو الفروق بين صور الأفعال المعتلة اللام بالألف والهاء . وغيرها
" נשוי"، (55:  28التثنية  -תלה) תלאים, (חבא" )חביון: "مثل

 (.16:  17هوشع  – פרה" )יפריא"، (1:  72المزامير  – נשא)
" ירוצו לרע רגליהם: "مثل  תִפְעַלְנהָبدلًا من " יפְִעְלו"صورة 

( 28:  124المزامير )" יתמו לא ושתונין"، (3:  64إشعياء )
 (. 26:  0الأمثـال ) יביטו לנכח עינין"

:  ات والتعبيرات على الطريقة الآراميةصياغة بعض العبار  -7
, "לעולם המלך יחי"بدلا من ( 7:  2نحميا )" יחיה לעולם המלך"
 שמע כאשר"بدلا من  (1:  5نحميا ) לסנבלט נשמע כאשר"

 .وغيـرها" סנבלט

 علـم الصـرف
تضير . الصور النحوية للعهد القديم هى أساس اللعة العبرية الحديثة

اثناء بعض التفاصيل، لم يحدث بها تغيير جوهرى من الدراسة الى أنه، باس
 .سفر الى آخر ومن الممكن دراستها من خلال النظرة الشاملة لها

يتميز الفعل فى لغة العهد القديم بانتشار كبير فهو يتسم بجذر ثلاثىى وعدم 
وبتجريد . الماضى والمضارع والمستقبل: تمييز وااضح بين الأزمنة الثلاثة

, וַיקְטולوصورة  קָטַלن القول أن الماضى يعبر عنه صورة للحقائق يمك
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للتعبير عن الماضى، وكذلك " וְקָטַל"وصورة " יקטלֹ"والمستقبل من خلال 
للتعبير عن  וְקָטַל,  יקְִטלֹللتعبير عن المستقبل وتستخدم  קָטַלصورة 

فإنها لا تعبر عن المضارع مثلما هو فى  קוטֵלالمضارع أما فيما يخص 
كما يوجد مستقبل ممدود بـ . برية الحديثة، لكن كل زمن حسب السياقالع
ה المرتبط بضمير المتكلم، والمستقبل المختصر ( נשְִמָרָה – אֶשְמְרָה) ִָ

وضمير ( תֶפֶן אַל)المستخدم فى الأصل بضمير المخاطب فى حالة النفى 
 (.ויבן)الغائب بشكل عام مثل 

لمطلق والمصدر المضاف، وعادة ما يكثر العهد القديم استخدام المصدر ا
يأتى المصدر المطلق مضافاً الى الفعل بصورة أخرة من نفس الجذر 

سم وفعل فى المستقبل والمضارع المصدر . للتأكيد كما يستخدم كأمر وا 
المضاف والذى يشبه صورة الأمر وعادة ما يضاف اليه لام أو بدون كما 

 .يستخدم اسما وفعلا

هد القديم فى أوزان سبعة معروفة لكن يوجد فيه بقايا استخدم الفعل فى الع
:  2التكوين  – לָקְחָה) קַלبقايا مجهول داخلى من وزن : أوزان أخرى مثل

، (27:  2، العدد 03:  1العدد  – הָתְפָקְדו)، وبقايا أوزان أخرى (27
 (5:  70باخفاء التاء ، إشعياء ) הֻדַשְנהָ

فى العهد القديم  קלعل فوزن تعكس الأوزان معانٍ أو وظائف للف
والمعنى الأساسى فى وزن " أو دخول فى حالة" حالة" "فعل"يشير الى 
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" فعل مبنى للمجهول"وفى بعض الأحيان " فعل متكرر"يعكس  נפְִעַל
، كما يستخدم وزن  קלعن معانى وزن  נפעלولا يختلف معنى . ومتكرر
 (.11:  4وين التكـ)" בשר כל יכרת ולא"للتعبير عن ضمير   נפעל

بالتأكيد على الفعل كما يعكس فى  פִעֵלيرتبط المعنى الأساسى لوزن 
هو المبنى للمجهول للفعل ،  הֻפְעַלبعض الأحيان التسبب فى شئ، وزن 

يشير معناه الى التسبب فى   הִפְעִילيعبر عن التكرار، ووزن  הִתְפָעֵלووزن 
 . ילהִפְעְִهو المبنى للمجهول لوزن  הֻפְעַלشئ ووزن 

تنقسم الأوزان الى اشتقاقات يرتبط جوهرها بجذورها التى تحدد 
يكثر استخدام الاسماء فى عبرية العهد القديم كما تكثر . تصريف الأفعال

, דַם, ידַالاسماء ثلاثية الجذر كما توجد أسماء تتكون من حرفين فقط مثل 
ر ومؤنث، مذك: تنقسم الأسماء الى نوعين. שָפָה, שנהָ, עֵץ, שֵם, דַג

وليس للمذكر علامة خاصة فى معظم الحالات أما علامة التأنيث فهى 
ת) ה,  ית)وتتحول فى المفرد الى ( וית,  ִַ لكن فى حالة الاضافة  (ִָ

,  מַלְכַת,  מַלְכָה)والاضافة الى الضمائر يظل حرف التاء موجوداً 
بدون  تكثر الصور المقابلة للمذكر والمؤنث من نفس الأسماء(. מַלְכַתו

 .חוקה – חוק,  חֲשֵכָה -חשֶֹך, אפלה -אָפֵל: فرق فى المعنى مثل

ים"هناك أسماء مؤنثة تجمع بعلامة المذكر  لكن الأكثر انتشارا ( נשִָים" )ִִ
 (.אָבות" )ות"الأسماء المذكرة التى تجمع بصيغة المؤنث 
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المفرد والمضاف : تظهر الأسماء فى العهد القديم فى ثلاث صور
المفرد والمثنى : كما تظهر فى ثلاث حالات(. بالضمائر)والمتصل 

الاشارة الى وقت والأسماء :يظهر المثنى فى بعض الحالات مثل . والجمع
علامة المثنى فى العهد القديم هى ". אפרַים"التى على صورة المثنى 

יםִ) ים)وعلامة الجمع المذكر ( ִַ  (. ות)وجمع المؤنث ( ִִ

أوزان الصفات قليلة وتختفى الحدود بينها وبين السماء، كما تكثر 
السماء التى من الممكن أن تون اسماً وصفاً وهناك صفات كثيرة مكونة من 

لا تتصل الصفات بالضمائر واتصالها بشكل . أفعال تشير الى الصفات
 . وغيرها( תואַר-יפְֵה, כַפַיםִ-נקִָי)عام يكون محدوداً 

فى اتصالها بالاسم المذكر تاتى مؤنثة بالعلامة  14-7الأعداد من 
ה" يخالف هذا الاتجاه . أما إذا كان الاسم مؤنثاً فيأتى العدد بدون علامة" ִָ

ה"ما هو معتاد فى السماء حيث ان المؤنث ينتهى بـ وليس للمذكر " ִָ
 .علامة خاصة

ى يأتى العدد قبل المعدود وبعده فى حالة الإفراد، لكنه يأتى قبله ف
العدد (. הַילְָדִים חַמִשַת)حالة الاتصال عندما يكون المعدود مذكراً ومعرفاً 

י"الترتيبى موجود فقط من واحد حتى عشـرةوينتهى باللاحقة  , שֵניִ)" ִִ
 ...(. שְלִישִי
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تتصل الضمائر بالاسم كلاحقة . أما الضمائر فمتصلة ومنفصلة
وضمائر ( ילְַדְךָ)كية وكذلك الى حرف الجر أو الفعل ومنها ضمائر المل

 .اسم المفعول المتصلة بالفعل

, אָנכִֹי, אֲניִ: الضمائر المنفصلة المستخدمة فى العهد القديم هى
 אַת, אַתָה,  (فى الاسفار المتأخرة אנוכיيقل استخدام )للمفرد المتكلم 

فى  היאعادة ما تكتب ) היא, הואللمخاطب والمخاطبة، ( אַתִיكذلك )
" נחֲַנו"ووردت , אַנחֲַנוللمتكلمين والمتكلمان . لغائب والغائبة( הואالتوراة 

 ת" אַתֶנהָ،  אַתֶם(. "5:  02إرمياء )مرة واحدة " אָנו"خمس مرات و 
 ".הֵנהָ, הֵן, הֵמָה,  הֵם" תיעטיזכיח עעטיזככגל

وهو نادر " זו"وكذلك " זאֹת, זהֶ"اسم الاشارة للقريب المفرد 
, הָהֵם, הַהיא, הַהואأما أسماء الإشارة للبعيد " אֵלֶה"وللجمع . الاستخدام

 .كما تستخدم هاء التعريف أحياناً للإشارة. הָהֵם

فى " שְֶ"و " אֲשֶר"اسم الموصول . "מה", " מי: "أسماء الاسنفهام هى
كما يوجد فى الأشعار (. نشيد الأناشيد، الجامعة وغيرهما)بعض الأسفار 

 (.14:  16خروج ال) קָניִתְָ זו עִםمثل , אֲשֶר-זו
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حروف الجر أسماء تأتى فى حالة اضافة واتصال مع الضماءر 
هو الوحيد الذى ليس له أى أصل فى " כי"وحرف . עליך – עלי: مثل

 (.فعغير واضح اشتقاقهما)المستخدمان للجر ( ב,  ל)الاسم أما الحرفان 

بعض حروف الجر فى العهد لاقديم تتغير صورتها الى الجمع عند 
(. תַחֲתיו, תַחֲתיךָ,  תַחֲתִי) תַחַת, עַל,  אֶל: ا بالضمائر مثلاتصاله

,  נגֶֶד,  לִקְרָאתوبعض حروف الجر تأتى على صورة المفرد فقط مثل 
 .נגדו, נגדך,  נגדי

 

 

 

 

 

 

 

 بناء الجملة والأسلوب فى العهد القديم
 :العلامات الأساسية لبناء الجملة والأسلوب للغة العهد القديم

ستخدام الجمل القصيرة فى العهد القديم ومنها الجمل كثـرة ا -1
 .ذات الكلمة الواحدة
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القسم الأكبر من الجمل مرتبط ببعضه من خلال العطف ويقل  -2
 .استخدام الجمل المتصلة عن طريق الشرط

 .تستخدم واو العطف لربط الجمل فى العهد القديم -7
 .وغيرها" כי"و " אֲשֶר"استخدام كلمة  -0

 واللغـة المتـأخرة فى العهـد القـديـماللغـة القـديمة 
نعلم أن العهد القديم لم يدون ف وقت واحد أو جملة واحدة وغير مكون من 
نسيج واحد لكن دخلته مصادر لها صفات مختلفة ويختلف وقت تأليفها 

ويعتقد أن بين شعر دبورا، الإصحاح . بعضها عن بعض بمئات السنين
 .سنة 1444ستير حوالى الأول من سفر القضاة، وبين سفر أ

نلاحظ من القراءة العادية للعهد القديم الفروق فى أسفار العهد القديم 
القديمة مثل القضاة وصموئيل وراعوث وبين أسفار العهد القديم المتأخرة 

مع ذلك فمن الخطأ القول أن . مثل عزرا ونحميا وأخبار الأيام ووغيرها
متأخرة فى العهد القديم أمر سهل ذلك التمييز بين السس اللغوية القديمة وال

لأنه لم تتضح جيداً القضية التى تهتم بالتمييز بين لغة الحديث والغة 
الكتابة فى فترة الهيكل الأول، كما لم تـُحسم قضية اللهجات فى العهد 

 .القديم
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يحتمل أنه لا يجب ربط الأسس اللغوية فى العهد االقديم، والتى 
لهجة مقرائية معينة أو بتمييز بين اللغة المكتوبة تعتبر متأخرة، بالوقت ب

 .ولغة الحديث فى الهيكل الأول

على أية حال فإن الأسس اللغوية التى سيتم تفصيلهاا تعكس رأى 
 .الباحثين حول التمييز بين اللغة القديمة واللغة المتأخرة فى العهد القديم

 قواعد لغة النثر القديم فى العهد القديم

ظة أسلوب شخص فى أسفار العهد القديم التى وُضعت أو تصعب مـلاح
فكلها ...( القضاة، صموئيل، راعوث)دُونت فى القرون الأولى قبل الميلاد 

مكتوبة، تقريباً، بلغة أساسها وسماتها متشابهة وتحتوى على الروافد القديمة 
 .للغة العهد القديم

سنة  644-044لمدة أُستخدمت هذه اللغة فى الكتابة، وربما فى الحديث، 
يرى كثير من الباحثين ان نشأة تلك اللغة . حتى خراب الهيكب ولفترة بعدها

فى يهوذا وخاصة أورشليم كان نتيجة الاتصال اللغوى بين سبط يهوذا 
 .وباقى الأسباط الإسرائيلية

 :السمــات الرئيسية للغة النثـر فى العهد القديم
 .القلبالاستخدام المتكرر للفعل مع واو  –1
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" וְקָטַל"والمستقبل " וַיקְִטלֹ"التعبير عن الماضى عادة ما يكون بصيغة  -2
 ..، وعندما يصبح ممكنا من الناحية التركيبية إضافة حرف الواو

 .استخدام المستقبل المختصر -7

 .والشمائر كثيراً " ם"בכל"استخدام المصدر المضاف مع حروف  -0

 .د واعطاء معنى آخراستخدام المصدر المطلق للتأكي -6

 .الوصل" שְֶ"وعدم الحاجة الى " אֲשֶר"التفرد باستخدام اسم الموصول  -5

فى الجمل الشرطية , לְמַעַן, יעַַן, כִי, אֲשֶר"كثرة استخدام كلمات مثل  -3
 .بدلا من التركيبات التى ليس بها حروف وصل( משועבדים)

دة المعانى، فهى الربط بين الجمل يكون عن طريق واو العطف متعد -8
 .تستخدم للعطف والتضاد والتعليل والشرط

قلة الاستعارة من اللغة الآرامية وكثرة الاستعارة من اللغات الأكادية  -4
 .والمصرية

الاتجاه فى الأسلوب النثرى القديم يكون نحو إبراز أجزاء الجملة التى  -14
ات بتكرار وذلك من خلال تبديل الترتيب المعتاد للكلم. تعتبر مهمة

الكلماات التى تبرز المعنى من خلال ضمها الى المصدر المطلق وغير 
 .ذلك
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 الأسس اللغوية الى تميز اللغة المتأخرة فى العهد القديم
ليست لغة أسفار العهد القديم التى يرجع تاريخ تدوينها الى ما بعد الهيكل 

ويبرز فيها الأول، كلغة معظم الأسفار القديمة فهى ليست من نسيج واحد 
ومن . كثرة الأساليب وقد يكون كل سفر وسفر متأخر مكتوب بأسلوب آخر

مجموعة الأسفار : الناحية النصية فنفرق بين ثلاث مجموعات من الأسفار
التى حاول واضعوها محاكاة لغة أسفار العهد القديم التى تعتبر قديمة 

وتأثير الأسس  ، مجموعة أسفار يكثر فيها تأثير اللغة الارامية(أستير)
، مجموعة اسفار (دانيال، عزرا، نحميا، أخبار الأيام) ל"חזاللغوية للحكماء 

لغتها قريبة من لغة الحديث فى فترة الهيكل الثانى، وربما الهيكل الأول 
 (.نشيد الأناشيد، الجـامعة)

 :تتميز لغة أسفار العهد القديم المتأخرة بالخصائص اللغوية الآتية

لأزمنة من خلال واو القلب وكثرة استخدام وزن قلة استخدام ا -1
خاصة فى سفرىى نشيد الأناشيد )فى المستقبل " יקְִטַל"و  " קָטַל"

: أما سفر نحميا فيفضل استخدام واو القلب مع المستقبل( والجامعة
 ....וַיכְֵעַס, וָאָקום, וָאָבוא, וַישְִמַע

نشيد الجامعة، )" אֲשֶר"الوصل الى جانب " שְֶ"استخدام   -2
 (.الأناشيد، المزامير التى وضعت بعد خراب الهيكل الأول
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ليس كما استخدمه القدماء لكن  אֲשֶרاستخدام اسم الموصول  -3
من " ד"وحرف  ל"חזالوصل فى لغة   "שְֶ"من خلال استخدام 

 (.أستير، الجامعة، نحميا، أخبار الأيام)الارامية 
فى ) אנכי على الضمير אֲניִتفضيل استخدام ضمير المتكلم   -4

اسفار يونان، نشيد الأناشيد، الجامعة، أستير، عزرا، نحميا، دانيال، 
استخدامات  6مقابل  אניاستخدام لضمير  126ففيها ( أخبار الأيام

 .אנכיلضمير 
الجامعة، أخبار )" אל"بمعنى " על"حرف الجر  كثرة استخدام  -5

 (.الأيام وغيرها
للمؤنث بدلا من  (الزاى مضمومة) זהاستخدام اسم الإشارة  -6

 (.الجامعة) זאת
مع الضمائر فى الفعل، فى ( את)كثرة استخدام حرف الجر   -7

مقابل الضمير المتصل بالفعل واسم المفعول فى كل الأسفار 
 (.ישְִמְרֵניִ)المتأخرة 

قلة استخدام المصدر المطلق للتأكيد وقلة استخدام المصدر  -8
 . ם"בכלالمضاف الى 

المعتلة اللام بالألف مثل الأفعال  الميل الى تصريف الأفعال -9
ستة أفعال ) ל"חזالمعتلة اللام بالهاء على غرار التصريف فى لغة 

 (.فى سفر الجامعة وكذلك فى أسفار أخرى
 -أستير ( )ון)و(  תוּ)كثرة استخدام الأوزان التى تكون نهايتها بـ -10
, תוּעבד ,תוּמלכ -نحميا  ,תוּעד, תוּמלכ, תוּעמד -عزرا , תוּמלכ
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, זכִָרון, יתרון, חסרוןوكذلك , ...תוּשפל, תוּסכל, תוּילד -جامعة ال
 ...כִשָרון

الميل الى التشكيل الزائد  –تفضيل الكتابة الكاملة عن الناقصة  -11
أخبار ) דָוִיד – דָוִד: مثل( كل الأسفار)للحروف بأمهات القراءة 

 (.الأيام

, זמְַן, דָלַף, גומץ, חורים בןكثرة استخدام الكلمات الآراماية  -12
 ...תקף, תקן, שלט, שֶבַח, עִניְןָ, סוף, מְדִינהָ, חֶדְוָה

 – כְאֶחָד: كثرة الكلمات التى نشأت تحت تأثير اللغة الآرامية مثل -13
 מן בר – מִמֶנו חוץ, (آرامية) דלמא – לָמָה אֲשֶר، (آرامية) כחדא

 (...آرامية)

, עדן, בטל, אי) ל"חזاستخدام كلمات وتعبيرات على طريقة  -14
 ...עִניְןָ, יותֵר, בשלמי, סְפִינהָ, אמן, כותל, יאש

 :فى بعض الحالات يكون تركيب الجملة على غرار اللآرامية -15

 :، ترجمة لما هو فى الآرامية (7:  2نحميا ) יחיה לעולם המלך -
 (. 0:  2دانيال ) חיי לעולמין מלכין
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صياغة الأسفار القديمة ، فى (1:  5نحميا ) לסנבלט נשמע כאשר -
 . סנבלט שמע כאשרفى العهد القديم 

، فى الأسفار القديمة (24:  4نحميا ) בהם וחיה אדם יעשה אשר -
 ".בהם וחי האדם אותם יעשה אשר"

 אצלם להקים, להציב: فى الاسفار القديمة( نحميا" )להעמיד" -
 .בתוכם, בקרבם: فى الأسفار القديمة( نحميا)

ل فى الأسفار المتأخرة نمطى والجمل أقل مرونة من بناء الجم -16
 .جمل اللغة القديمة

 التمييز بين لغة الشعر ولغة النثر فى العهد القديم
تحتوى أسفار العهد القديم على خصائص وصور أدبية مختلفة ومن 
دراسة تلك السمات الفنية والأساليب المختلفة نميز بين طريقتين 

 . ثر والشعرالن: اساسيتين فى التعبير

كان من الصعب فى كثير من الحالات وضع حدود دقيقة بينها غير 
. أن الدراسة الأشمل للأسلوبين ستبرز بعض الفروق الأساسية بينهما
: وستثبت الدراسة أن الشعر يختلف عن النثر فى أربعة نقاط رئيسية

 .الشكل والوزن واللغة والأسلوب
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 شكـل الشعـر
مما ( أحياناً ثلاثة)يكتب من خلال ضم صفين  الشعر، فى مقابل النثر،
 :يخلق تطابق الأضلاع

أنشودة البحر ) אויבֵ תִרְעַץ יהְוָה ימְִינךְָ/ בַכחְַ נאְֶדָרִי יהְוָה ימְִינךְָ
 (.3:  16الخروج  –

 (0:  72التثنية ) מִשְפָט דְרָכָיו-כָל כְִ  פָעֳלו תָמִים הַצור

 الوزن الشعرى
يم على عدد متساو من المقاطع المنبورة فى تحافظ أشعار العهد القد

 :السطور الشعرية مثل

:  04التكوين  -بركة يعقوب ) מְכֵרְתֵיהֶם חָמָס כְלֵי/  אַחִים וְלֵוִי שִמְעון
6) 

 ( 11:  77التثنية  –بركة موسى ) תִרְצֶה ידָָיו ופעַֹל/ חֵילו יהְוָה בָרֵך

:  72التثنية  -أنشودة أنصتوا ) מועְַ אַדְמָתו וְכִפֶר/לְצָרָיו ישִָיב וְנקָָם
07) 
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 لغـة شعـر العهـد القـديـم
يمكن القول أن لغة شعر العهد القديم تعتبر أقدم الروافد اللغوية فى لغة 

، بركة (20-27:  0التكوين )العهد القديم ويتضح ذلك من اشعار لامك 
، قصيدة (16الخروج )، أنشودة البحر (28-1:  04التكوين )يعقوب 

-18، 12-3:  27العدد )، أمثال بلعام (74-23:  21العدد )حكام ال
، بركة موسى (72التثنية )قصيدة أنصتوا ( 16-24، 7-4: 20، 25
 .وغيرها( 5القضاة )أنشودة دبورا ( 77التثنية )

 

 :تتسم لغة الشعر فى العهد القديم بالخصائص التالية
 אֳלֵי, (לע) עֲלֵי: حروف الجر مشكلة بالامالة الطويلة مثل -1

 .وغيرها( עד) עֲדֵי, (אל)
اتصال الضمائر بالمفعول والاسم والفعل وأجزاء الكلام الأخرى  -2

מו) מו, ִָ  יאֹחֲזמֵו, תִבְלָעֵמו, תורִישֵמו, תִמְלָאֵמו: مثل( מו, ִֵ
قصيدة ) אֱלהֵימו, עֲנבֵָימו, צָרֵימו, עָלֵימו، (أنشودة البحر)

الشعر بدلا من الضمائر تأتى ضمائر النصب القديمة فى (. أنصتوا
 .التى  فى النثر ו,  הם,  מ
 עונכֵי( 16:  11إرمياء ) רָעָתֵכי: כיفى الضمير النهائى  -7

 (.7:  142المزامير )
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 יחסיון: وجود ياء قديمة فى الأفعال المعتلة اللام بالهاء -0
، (3:  74، المزامير 12:  31إشعياء ) המיון، (8:  75المزامير )

 .وغيرها( 12:  21إشعياء ) תבעיון
يرى البعض أنها بقايا . فى الاضافة( יx( )xוx)لواحق خاصة  -6

التكوين ) אֲתנֹו בְניֵالنسب ويعتقد البعض أنها ضمائر ملكية مثل 
 בכוח נאדרי، (2:  04التكوين ) עינים הכלילי, (11:  04

العدد ) צפור בני، ( 7:  27العدد ) עור בני، (5:  16الخروج )
 .وغيرها( 11: 27

 חפרוה( אשר) בא: مثل( אשר)قلة استخدام اسم الموصول  -5
 יהיה זעם לא( אשר) אזעם ומה، (18:  21العدد ) שירים

، (5:  20العدد ) יהוה נטע( אשר) האהלים، (8:  27العدد )
ويأتى أحيانا . وغيرها( 16:  72التثنية ) עשהו אשר אלוה נוטש

:  16الخروج ) קנית זו עם: مثل, זהֹ, זה, זו, אשרبدلا من 
15.) 

 לבשו( את) ביין כבס: مثل" את"قلة استخدام أداة المفعول  -3
، (3:  27العدد ) יעקב( את) לי ארה לך، (11:  04التكوين )

 עפר( את) מנה מי( 3:  27العدد ) ישראל( את) זעמה ולכה
 (.8:  27العدد ) יעקב

 (.13-17:  77التثنية )ندرة استخدام هاء التعريف  -8
بدون واو القلب للتعبير عن المستقبل " קָטַל"زن استخدام و  -4

: بدون واو القلب للتعبير الماضى وباقى الأزمنة مثل" יקְִטול"ووزن 
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العدد ) בלק ינחני ארם מן، (13:  20العدد ) מיעקב כוכב דרך
 (.8:  27العدد ) ישכן לבדד עם הן، (3:  27
 ".למו"كثرة استخدام حرف الجر  - 14

: 13، 8، 0:  15المزامير )" לא"للنفى بدلا من " בל"استخدام  -11
 210المزامير  6، 7

 יושבי: الحفاظ على الصورة القديمة للإضافة قبل الكلمات مثل -12
 (.14:  6القضاة ) מדין על

 אָתָה, (דרך) ארח: استخدام كلمات خاصة بالشعر فقط مثل -17
 חמר, (ראה) חזה, (אמר) חוה, (כעס) זעם, (היה) הוה, (בא)
 .وغيرها(... נטַָע) שָתַל, (עָשָה) פָעַל, (זהָָב) פַז, חרוץ, (יין)
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 نظرة في أدب العهد القديم

يحتوي العهد القديم كما سبقت الإشارة إلي ذلك علي ثلاثة أقسام رئيسية هي      
ويتضمن كل قسم منها علي مجموعة من الأسفار .التوراةـ ،الأنبياء ثم المكتوبات

كما تختلف مضامين كل قسم أيضا عن .تلف عددها من قسم إلي آخريخ
فالسمة الغالبة علي أسفار التوراة هي الناحية التاريخية لبني إسرائيل مع .الآخر

مراعاة ارساء قواعد الديانه اليهودية خاصة بعد تلقي سيدنا موسي للوحي وابلاغه 
تعدد المضامين في تلك  ورغم.إلي جموع بني اسرائيل الذين خرجوا معه من مصر

الأسفار ما بين التاريخ والدين والسيرة الذاتية لآباء وزعماء بني اسرائيل وملوكهم 
وقضاتهم إلا أننا نجد أيضا بين ثنايا تلك النصوص ما يحمل في طياته السمات 

ن كانت .والملامح الفكرية والأدبية وبصفة خاصة في مجموعة أسفار المكتوبات وا 
ري لا تعدم وجود أشكال أدبية بين نصوصها علي نحو ما نجد في الأسفار الاخ

نشيد البحر لموسي عليه السلام،وقصة دبورة في سفر القضاة وفي بعض أسفار 
 .المجلات الخمس

ذا كان العلماء قد فتحوا في العصر الحديث مجالا للشك في العديد من محتوي  وا 
نتج عنه ظهور مدرسة النقد النصي العهد القديم وخاصة اسفار التوراة الأمر الذي 

للعهد القديم،وظهور ما يسمي بنظرية المصادر،فإننا قد وجدنا أيضا من العلماء من 
يشكون في أصالة العديد من المحتوي الفكري والأدبي في نصوص هذا الكتاب 
ونقلها أو تأثرها بمؤثرات أجنبية خاصة ما كان سائدا لدي شعوب الشرق الأدني 

 .القديم
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ن هذا المنطلق فسنحاول ان نلقي نظرة سريعة علي تلك النصوص من خلال وم
 :نقاط ثلاثة هي

 .لغة تلك النصوص واختلافها تبعا للعصر الذي كتبت فيه: أولا 

 .الأشكال الأدبية في تلك النصوص: ثانيا 

 .تمثيل المحتوي الفكري والأدبي للعقلية الإسرائيلية: ثالثا 

ي تأثرت تلك الأشكال الأدبية بالمؤثرات الخارجية سواء في وبعبارة اخري إلي أي مد
 .الشكل أو المضمون

وفيما يلي نظرة خاطفة علي ما كانت عليه تلك النصوص من خلال تلك النقاط 
 :الثلاث

 :اللغـــــــة: أولا 

أدت نظرية المصادر التي أثارها علماء نقد العهد القديم في العصر الحديث 
لأزمنة لهذه النصوص إلي البحث في لغة هذه المصادر من واختلاف الكتاب وا

واستطاع الباحثون أن يخرجوا من تلك .ناحية وفي نصوص العهد القديم بصفة عامة
الأبحاث إلي القول بأن هناك فروقا واضحة في اللغة ما بين ما يطلق عليها 

ا بين ويذكرون أن تلك الفروق قد تقل نسبي.النصوص الشعرية والنصوص النثرية
الأسفار التي تم تأليفها في فترة ما قبل السبي والأسفار التي الفت بعد السبي 

ويمثلون لذلك بتلك الأسفار التي كتبت كلها أو أجزاء منها بعد السبي .البابلي
فأسفار عزرا ونحميا وأخبار الأيام وكذلك ما يطلق عليه الأسفار الشعرية مثل .البابلي
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المتأخرة في سفر المزامير،فتلك النصوص تظهر لنا العديد  نشيد الأناشيد والمزامير
ويعلل هؤلاء الباحثين .من الاختلافات اللغوية سواء في المفردات أو الاسلوب والقواعد

ذلك بوجود العديد من المفردات الأجنبية في تلك النصوص التي كتبت فيما بعد 
ذلك أن هناك بعض السبي نجد منها الآرامية والفارسية وغيرهما يضاف إلي 

الاستخدامات التي كانت موجودة في أسفار ما قبل السبي قد اختفت،وحلت محلها 
استخدامات جديدة ويتضح ذلك بصفة خاصة في لغة المشنا،بالاضافة إلي التخفيف 

ومن .من بعض الاستخدامات كاستخدام واو القلب وخاصة في الاسلوب النثري
بحيث .غة باستمرار في تفاعل دائم مع ما حولهاالمعروف كما يقول اللغويون ان الل

وقد لعبت مصادر .يمكن بسهولة ان تمثل البيئة التي تعيش فيها وتعكسها للقارئ
العهد القديم دورا كبيرا في امكانية تمثيل اللغة في النصوص الأدبية للبيئة والمجتمع 

 .وخير شاهد علي ذلك قصة دبورا الموجود في سفر القضاة

 :ـورة واللغةدبـــــــ

جاء في سفر القضاة الاصحاح الرابع والخامس انه بعد موت آهود البينياميني 
القاضي الذي كان قد بعثه الله لبني اسرائيل ليخلصهم من ملك مؤاب الذي أذلهم 
لفترة طويلة ان بني اسرائيل بعد موته عادوا إلي عبادة الأوثان فسلط عليهم سيسرا 

وكانت دبورة هي .بالضربات التي انزلها هذا الجيش بهموجيشه وضاق بنو اسرائيل 
القاضية في بني اسرائيل في تلك الفترة فخرجت علي رأس جيشها بقيادة باراق الذي 
زحف بقواته علي جيش سيسرا وتغلب عليه وقتل جنوده إلا أن سيسرا تمكن من 

سببا من  الهرب،غير انه اكتشف امره ولقي حتفه بصورة بشعة وكان هذا الانتصار
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أسباب تفاخر دبورة وأخذت تنشد نشيدها المعروف والذي وضعه علماء نقد العهد 
 .القديم ضمن النصوص اليهودية القديمة التي تمثل لغة عصر البداوة والخشونة

فهذه القصيدة لا تكاد تخلو من ألفاظ العنف والقسوة التي تتنافي مع الضمير 
حكام إسرائيل الذين سبقوها حتي قامت بأمر  الانساني حيث تبدأ دبورة بالحديث عن

الله وتولت الزعامة لانقاذ شعبها وخروجها مع قائد جيشها ترد الاعداء حتي كتب لها 
النصر علي جيش سيسرا وتغلبت عليه وعلي ملك كنعان ححتي أماتته كمدا كما 

بارات في هذه القصيدة أيضا عبرت لغتها عن البيئة المحلية بألفاظ وع.يحكي السفر
قد لا نجدها إلا في البيئة البدائية حيث تذكر الحظائر والروابي والحقول والرماح 

وما حصل عليه الجيش من غنائم إلي غير ذلك من الألفاظ التي .والخيمة والوتد
والتي قل ان نسمع مثلها إلا من بدوي صحراوي .نجدها بسهولة في البيئة البدوية
 .لاحظ له من التحضر والمدينة

لي جانب ذلك تتسم لغة هذا النشيد بعبارات دالة علي الحقد والقسوة والانتقام التي و  ا 
عرفت عن اليهود حتي في مجتمعاتهم المتحضرة بعد ذلك ويبدو أنهم قد اشربوا هذا 
الحقد من أسلافهم،فدبورة عندما تتحدث عن هروب سيسرا من المعركة واختفائه إلي 

عة التي قابلته بها ومنحته الأمان في بداية والخدي"ياعيل"أن وصل إلي خيمة 
غير أن الصورة الواردة في السفر تختلف عن تلك البداية وتصف الوضع .الأمر

الرهيب الذي لقي به سيسرا مصرعه علي يد تلك المرأة علي نحو ماهو مذكور في 
مدت يدها :"الاصحاح الخامس،وعلي لسان دبورة تصف كيف كان مقتل سيسرا فتقول

الوتد ويمينها إلي مضراب العملة وضربت سيسرا،وسحقت رأسه ،شدخت وخرقت إلي 
 ".فهناك سقط مقتولا....صدغه،بين رجليها انطرح،
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صورة في منتهي الوحشية ،وأخلاق تتنافي مع كل القيم،الخديعة واضحة والوحشية 
 ظاهرة،وليت الأمر توقف عند ذلك إلا أن ظاهرة التشفي في المهزوم ومن يمت إليه
بصلة وضحت عند دبورة وعبرت عنها بلغة قديمة عندما تصور فجيعة أم سيسرا في 
ولدها وهي تنتظر عودته من ساحة الميدان واقفة في شرفتها،وعندما تأخر موعده 
أخذت تنتحب وتولول بينما دبورة فرحة بتلك الصوة المأساوية ،صورة أم فجعت في 

 .ابنها القائد

هذا النشيد،وعبرت لغته عن تلك البيئة القديمة  تلك هي الصوة التي وضحت في
أما الناحية الأدبية فهذا النشيد ينتمي كما يقول الباحثون إلي .مستخدمة كل أدواتها 
وينتمي أيضا إلي المصدر اليهوي الذي وصف بأنه مصدر .النصوص الشعرية

موغل في القدم يمثل عصر البداوة ويمكن أن نسميه تجاوزا بأدب الجاهلية 
 .الإسرائيلية الغارقة في البداوة الممثلة لطباع الصحراء وعاداتها وتقاليدها

لي جانب ذلك كله نجد بعض الصور البلاغية من تشبيه وكناية وغيرها بين تلك  وا 
النصوص علي الرغم من أن الصفة الغالبة عليها هي إما الصفة الدينية أو التاريخية 

ة أوضح في الأسفار الأدبية التي يطلق ولكن يتضح ذلك التصوير البلاغي بصور 
وتختلف هذه .عليها المكتوبات خاصة في المزامير،ونشيد الأناشيد،والمراثي وغيرها

الصور من نص إلي آخر بمعني أن ماكتب قبل السبي تختلف لغته وبلاغته عن 
بقيت .كما تختلف لغة مصدر عن الآخر.النصوص التي كتبت بعد هذا السبي

جدر الإشارة إليها وهي أنه لا يوجد في الأدب العبري القديم ملاحظة أخيرة ت
ونصوصه المتعددة ما يمكن أن يعطينا صورة دقيقة واضحة عن لغة الحديث اليومي 
الدارجة علي لسان مؤلفي تلك النصوص،وبصفة خاصة اللغة الشعرية،كما ان النثر 
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بصورته التي هو عليها الموجود في النصوص دينية كانت ام تاريخية وادبية لا يكفي 
لاعطاء القارئ تصويرا دقيقا وشاملا عن حالة اللغة في كل جيل من الاجيال 

هذا بالاضافة إلي أننا ندرك الفروق بين الاسلوب النثري والاسلوب الشعري .المتعددة
والفروق اللغوية بينهما،ويذكر الباحثون ان تلك الفروق اكثر في الاسلوب النثري 

وب الشعري وبصفة خاصة بين الاسفار التي تم تأليفها في فترة ما عنها في الاسل
 .قبل السبي والأسفار التي ألفت بعد السبي

فأسفار عزرا ونحميا وأخبار الأيام واستير والجامعة ودانيال وكذلك ما يطلق عليه 
الأسفار الشعرية مثل نشيد الأناشيد والمزامير المتأخرة الموجودة في سفر 

ه الأسفار توضح العديد من الاختلافات في الفاظها ومفرداتها المزامير،هذ
اللغوية،وكذلك في الاسلوب والقواعد واختفاء بعض الاستخدامات اللغوية التي كانت 

 .في الأسفار القديمة وحلت محلها استخدامات جديدة

 :الأشكال الأدبية

 :  الشعر والنثر(أ)

العبرية في الأقسام الثلاثة للعهد علي الرغم من ان السمة الغالبة في النصوص 
القديم هي كتابتها بالاسلوب النثري،إلا أن الباحثين يصنفون بعض الأسفار علي أنها 
اسفار كتبت بالصورة الشعرية،وان كان الواضح من دراسة تلك النصوص عامة اننا 

اب نلاحظ ان الفروق بين النثر والشعر رغم وجودها فيها إلا أنها بالمقارنة بالآد
فنحن نعلم ان الشعر باستمرار يتطلب من الشاعر .الأخري فهذه الفروق قليلة جدا

درجة عالية من الانفعالات النفسية والأحاسيس تتحكم إلي حد كبير في كيفية وزن 



 

        
   

 

13 
 

القصيدة علي بحر معين،هذه الانفعالات من الممكن ان توجد في الكلام المنثور 
ه ليقترب إلي حد كبير من الشكل الشعري وهذا وفي هذه الحالة يرتفع الكاتب باسلوب

ما حدث مع مؤلفي العديد من الأسفار التي يطلق عليها الأسفار الشعريةوهي قليلة 
وهذا النثر الذي تظهر فيه الانفعالات .بالنسبة للأسفار التي كتبت بالاسلوب النثري

ويمكن ان .والأحاسيس يعتبر أفضل من ناحية اسلوبه وبلاغته من النثر البسيط
والذي يقترب قليلا من "النثر المنظوم" نطلق علي هذه النوعية من النصوص النثرية

الشعر خاصة ونحن نعرف جيدا ان شعر العهد القديم لا يقوم علي وزن وقافية مثل 
الشعر العربي،وليس هناك ما يسمي بالبحور الشعرية في شعر العهد القديم ويمكن 

وهي كلها .عرية مثل نشيد الأناشيد والمزامير وأيوبان نلمس ذلك في الاسفار الش
أسفار ذكرها المؤرخ اليهودي موسي بن عزرا بأنها اسفار لا تقوم علي وزن وقافية 

نما هي أسفار اقرب إلي اسلوب الأراجيز نما يقوم هذا .مثل الأشعار العربية،وا  وا 
بير بما يسمي والتي قد تحتفظ إلي حد ك.الشعر علي ما يسمي بالتوازي والتوالي

 .ومن هنا يختلف الاسلوب النثري عن الاسلوب الشعري.بموسيقي الشعر

 :ويمكن ان نلمس مثل هذه الاختلافات فيما يلي

يذكر الباحثون في أدب العهد القديم ان القصائد القديمة وخاصة قصائد التوراة : أولا
دث في مثل نشيد البحر الي ينسب إلي سيدنا موسي يوضح ان هناك تطورا ح

 .الاسلوب الشعري ووضح فيما تم كتابته من أسفار شعرية بعد ذلك

إن الشعر يختلف عن النثر باحتفاظه بالعديد من الصيغ النحوية القديمة سواء : ثانيا
في تصريف الكلمات او في تركيبها النحوي من ذلك علي سبيل المثال الحفاظ علي 
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في الأفعال كما نجدها (   מן) حقة الصيغ القديمة للضمير النهائي والمسمي باللا
 .  وغيرها  יאכלמןفي 

 .يقلل الاسلوب الشعري من استخدام الأدوات الرابطة: ثالثا

يبرز الفرق بين الاسلوب الشعري والنثري في حصيلة المفردات فالشعر يحتاج : رابعا
باستمرار إلي حصيلة وفيرة من الأسماء والأفعال والصفات يوظفها الشاعر في 

وتقل هذه الظاهرة في .منظوماته تبعا للمقدرة وتبعا لدرجة الانفعالات والأحاسيس لديه
 .الأساليب النثرية

للاسلوب النثري أيضا سماته التي قد يتفرد بها أحيانا منها علي سبيل المثال : خامسا
أيضا الإكثار من استخدام الواو العاطفة في نثر القصة المقرائية ونظرا لأن الجمل 

نثرية جمل قصيرة لذلك تتصل ببعضها عن طريق وجود الواو العاطفة والتي تسمي ال
 .أيضا بالواو الرابطة
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 سفر التكوين

 בראשית

 الاصحاح الأول

ית א,א רֵאשִׁ אב  , בְּ ים ר  מַיִׁם אֵת, אֱלֹהִׁ אֵת, הַש    .ה אָרֶץ וְּ

אָרֶץ ב,א ה  ה, וְּ יְּת  נֵי-עַל, וְּחשֶֹךְ, ו בהֹוּ תהֹוּ ה  הוֹם פְּ ; תְּ

ים וְּרוּחַ  רַחֶפֶת, אֱלֹהִׁ נֵי-עַל מְּ יִׁם פְּ  וַיאֹמֶר ג,א  .הַמ 

ים י, אֱלֹהִׁ י; אוֹר יְּהִׁ א ד,א  .אוֹר-וַיְּהִׁ ים וַירְַּ -אֶת אֱלֹהִׁ

אוֹר דֵל; טוֹב-כִׁי, ה  ים וַיבְַּ   .הַחשֶֹךְ וּבֵין ה אוֹר בֵין, אֱלֹהִׁ

א ה,א ר  ים וַיִׁקְּ לַחשֶֹךְ, יוֹם ל אוֹר אֱלֹהִׁ א וְּ ר  ה ק  יְּל  י; ל  -וַיְּהִׁ

י עֶרֶב ד יוֹם, בקֶֹר-וַיְּהִׁ    .אֶח 

ים וַיאֹמֶר ו,א י, אֱלֹהִׁ יעַ  יְּהִׁ קִׁ תוֹךְ ר  יִׁם בְּ י, הַמ  יהִׁ יל וִׁ דִׁ , מַבְּ

יִׁםל   מַיִׁם בֵין ים וַיעַַשׂ ז,א  .מ  יעַ -אֶת, אֱלֹהִׁ קִׁ ר  דֵל, ה   וַיבְַּ

תַחַת אֲשֶר הַמַיִׁם בֵין יעַ  מִׁ קִׁ ר   מֵעַל אֲשֶר הַמַיִׁם וּבֵין, ל 

יעַ  קִׁ ר  י; ל  א ח,א  .כֵן-וַיְּהִׁ ר  ים וַיִׁקְּ יעַ  אֱלֹהִׁ קִׁ ר  יִׁם, ל  מ  ; ש 

י י עֶרֶב-וַיְּהִׁ    .שֵנִׁי יוֹם, בקֶֹר-וַיְּהִׁ

https://drive.google.com/file/d/1dz5kk7D0FOihoqvebOg-Y8NxgpoZp5iT/view?usp=sharing
https://drive.google.com/file/d/1dz5kk7D0FOihoqvebOg-Y8NxgpoZp5iT/view?usp=sharing
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ים רוַיאֹמֶ  ט,א ווּ, אֱלֹהִׁ תַחַת הַמַיִׁם יִׁק  מַיִׁם מִׁ קוֹם-אֶל הַש   מ 

ד אֶה, אֶח  תֵר  ה, וְּ ש  י; הַיבַ  א י,א  .כֵן-וַיְּהִׁ ר  ים וַיִׁקְּ  אֱלֹהִׁ

ה ש  וֵה, אֶרֶץ לַיבַ  קְּ מִׁ א הַמַיִׁם וּלְּ ר  ים ק  א; ימִַׁ ים וַירְַּ , אֱלֹהִׁ

ים וַיאֹמֶר יא,א  .טוֹב-כִׁי שֵא, אֱלֹהִׁ  עֵשֶׂב דֶשֶא אָרֶץה   תַדְּ

יעַ  י עֵץ, זֶרַע מַזְּרִׁ רִׁ י עשֶֹׂה פְּ רִׁ ינוֹ פְּ מִׁ עוֹ אֲשֶר, לְּ  בוֹ-זַרְּ

אָרֶץ-עַל י; ה  אָרֶץ וַתוֹצֵא יב,א  .כֵן-וַיְּהִׁ  עֵשֶׂב דֶשֶא ה 

יעַ  ינֵהוּ, זֶרַע מַזְּרִׁ מִׁ עֵץ, לְּ י-עשֶֹׂה וְּ רִׁ עוֹ אֲשֶר פְּ , בוֹ-זַרְּ

ינֵהוּ מִׁ א; לְּ ים וַירְַּ י יג,א  .טוֹב-כִׁי ,אֱלֹהִׁ י עֶרֶב-וַיְּהִׁ -וַיְּהִׁ

י יוֹם, בקֶֹר ישִׁ לִׁ    .שְּ

ים וַיאֹמֶר יד,א י, אֱלֹהִׁ ארֹתֹ יְּהִׁ יעַ  מְּ קִׁ רְּ מַיִׁם בִׁ , הַש 

יל דִׁ הַבְּ ה וּבֵין הַיוֹם בֵין, לְּ יְּל  יוּ; הַל  ה  אתֹתֹ וְּ ים לְּ מוֹעֲדִׁ , וּלְּ

ים י מִׁ נִׁים וּלְּ יוּ טו,א  .וְּש  ה  אוֹרתֹ וְּ מְּ יעַ בִׁ  לִׁ קִׁ מַיִׁם רְּ , הַש 

יר אִׁ ה  אָרֶץ-עַל לְּ י; ה  ים וַיעַַשׂ טז,א  .כֵן-וַיְּהִׁ -אֶת, אֱלֹהִׁ

נֵי ארֹתֹ שְּ ים הַמְּ אוֹר-אֶת  :הַגְּדלִֹׁ שֶלֶת, הַג דלֹ הַמ  מֶמְּ  לְּ

אֶת, הַיוֹם אוֹר-וְּ טןֹ הַמ  שֶלֶת הַק  מֶמְּ ה לְּ אֵת, הַלַיְּל   וְּ

ים ם וַיִׁתֵן יז,א  .הַכוֹכ בִׁ ים אתֹ  יעַ , אֱלֹהִׁ קִׁ רְּ יִׁם בִׁ מ  , הַש 

יר אִׁ ה  אָרֶץ-עַל, לְּ שלֹ יח,א  .ה  מְּ לִׁ ה בַיוֹם, וְּ , וּבַלַיְּל 

יל דִׁ הַבְּ א; הַחשֶֹךְ וּבֵין ה אוֹר בֵין, וּלְּ ים וַירְַּ   .טוֹב-כִׁי, אֱלֹהִׁ

י יט,א י עֶרֶב-וַיְּהִׁ י יוֹם, בקֶֹר-וַיְּהִׁ יעִׁ בִׁ    .רְּ

ים וַיאֹמֶר כ,א רְּ --אֱלֹהִׁ ; חַי ה נֶפֶש שֶרֶץ, הַמַיִׁם צוּיִׁשְּ

אָרֶץ-עַל יְּעוֹפֵף וְּעוֹף נֵי-עַל, ה  יעַ  פְּ קִׁ יִׁם רְּ מ   כא,א  .הַש 

א ר  ים וַיִׁבְּ ים הַתַנִׁינִׁם-אֶת, אֱלֹהִׁ אֵת; הַגְּדלִֹׁ  הַחַי ה נֶפֶש-כ ל וְּ

רמֶֹשֶׂת צוּ אֲשֶר ה  רְּ ינהֵֶם הַמַיִׁם ש  מִׁ אֵת, לְּ נ ף עוֹף-כ ל וְּ  כ 

מִׁ  א, ינֵהוּלְּ ים וַירְַּ רֶךְ כב,א  .טוֹב-כִׁי, אֱלֹהִׁ ם וַיְּב   אתֹ 

ים רוּ  :לֵאמרֹ, אֱלֹהִׁ בוּ פְּ לְּאוּ, וּרְּ ים הַמַיִׁם-אֶת וּמִׁ , בַימִַׁ
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ה עוֹף י כג,א  .ב אָרֶץ יִׁרֶב, וְּ י עֶרֶב-וַיְּהִׁ  יוֹם, בקֶֹר-וַיְּהִׁ

י ישִׁ    .חֲמִׁ

ים וַיאֹמֶר כד,א אָרֶץ תוֹצֵא, אֱלֹהִׁ ינ הּ חַי ה שנֶפֶ  ה  מִׁ , לְּ

ה הֵמ  רֶמֶשׂ בְּ חַיְּתוֹ ו  ינ הּ, אֶרֶץ-וְּ מִׁ י; לְּ  וַיעַַשׂ כה,א  .כֵן-וַיְּהִׁ

ים אָרֶץ חַיתַ-אֶת אֱלֹהִׁ ינ הּ ה  מִׁ אֶת, לְּ ה-וְּ הֵמ  ינ הּ הַבְּ מִׁ , לְּ

אֵת ה רֶמֶשׂ-כ ל וְּ מ  אֲד  ינֵהוּ, ה  מִׁ א; לְּ ים וַירְַּ   .טוֹב-כִׁי, אֱלֹהִׁ

ם נַעֲשֶׂה, יםאֱלֹהִׁ  וַיאֹמֶר כו,א מֵנוּ אָד  צַלְּ מוּתֵנוּ בְּ ; כִׁדְּ

דוּ יִׁרְּ גַת וְּ דְּ עוֹף הַי ם בִׁ מַיִׁם וּבְּ ה, הַש  הֵמ  כ ל וּבַבְּ , ה אָרֶץ-וּבְּ

כ ל רֶמֶשׂ-וּבְּ רמֵֹשׂ, ה  אָרֶץ-עַל ה  א כז,א  .ה  ר  ים וַיִׁבְּ  אֱלֹהִׁ

ם-אֶת אָד  מוֹ ה  צַלְּ צֶלֶם, בְּ ים בְּ א אֱלֹהִׁ ר  הוּ ז כ ר  :אתֹוֹ ב  , נְּקֵב 

א ר  ם ב  רֶךְ כח,א  .אתֹ  ם וַיְּב  ים, אתֹ  הֶם וַיאֹמֶר, אֱלֹהִׁ  ל 

ים רוּ אֱלֹהִׁ בוּ פְּ אוּ וּרְּ לְּ אָרֶץ-אֶת וּמִׁ ה  , ה  שֻׁ כִׁבְּ דוּ; וְּ גַת וּרְּ דְּ  בִׁ

עוֹף, הַי ם מַיִׁם וּבְּ כ ל, הַש  רמֶֹשֶׂת, חַי ה-וּבְּ אָרֶץ-עַל ה    .ה 

ים וַיאֹמֶר כט,א נהֵ, אֱלֹהִׁ ינ   הִׁ כֶם תַתִׁ  זרֵֹעַ  עֵשֶׂב-כ ל-אֶת ל 

ניֵ-עַל אֲשֶר זֶרַע אָרֶץ-כ ל פְּ אֶת, ה  עֵץ-כ ל-וְּ  בוֹ-אֲשֶר ה 

י רִׁ כֶם  :ז רַע זרֵֹעַ , עֵץ-פְּ יהֶ ל  ה, יִׁהְּ כ ל ל,א  .לְּאָכְּל   חַיתַ-וּלְּ

אָרֶץ כ ל ה  מַיִׁם עוֹף-וּלְּ כלֹ הַש  אָרֶץ-עַל רוֹמֵשׂ וּלְּ -אֲשֶר, ה 

ה, עֵשֶׂב ירֶֶק-כ ל-אֶת, י החַ  נֶפֶש בוֹ י; לְּאָכְּל   לא,א  .כֵן-וַיְּהִׁ

א ים וַירְַּ ה אֲשֶר-כ ל-אֶת אֱלֹהִׁ שׂ  נהֵ, ע  הִׁ אדֹ טוֹב-וְּ י; מְּ -וַיְּהִׁ

י עֶרֶב י יוֹם, בקֶֹר-וַיְּהִׁ שִׁ    .הַשִׁ

 :الشرح
ית רֵאשִׁ والباء هنا للجر محركة بحركتها الأصلية وهي . بمعني في بداية: בְּ
وهذا الاسم من .أي بداية רֵאשִיתالمتحرك لدخولها علي اسم نكرة وهو  السكون
" رأس"العبرية والتي تعني رأس أو مبدأ الشئ وهو يقابل كلمة  ראשمشتقات

العربية لفظا ومعني وليس هناك اختلاف بين الكلمتين سوي أن الشين العبرية 
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 ראשון: للغة منها اشتقت كلمات كثيرة في ا  ראשتقابل العين العربية ومن 
لتعني مصطلحا   ראשונה  ראשוןوركبت مع هذه الكلمة مؤنثها  . بمعني أول
: مثل " رئيس"وقد تعني الكلمة معني مجازيا هو .أولا وقبل كل شئ:آخرا هو 

 .أي رئيس الحكومة  הממשלה ראש

א ר   بمعني خلق وهذا الفعل يقابل في العربية مادة برأ لفظا ومعني وهو من: ב 
ويلاحظ ".أي من الأفعال المعتلة اللام بالالف"الأفعال الثلاثية المهموزة الألف 

في مثل هذه الأفعال وكذلك الأفعال التي تنتهي بالهاء أي المعتلة اللام بالهاء أن 
عين الفعل فيهما تطال من حركة الفتح القصير إلي الحركة الطويلة أي القامص 

اء في آخر الفعل فتطول حركة عينه ولاتفاق وذلك لتسهيل كل من الألف أو اله
كل من الفعلين في العبرية والعربية لفظا ومعني فقد اشتركا في معاني كثير من 

بمعني الباري أو الخالق وهو اسم فاعل في العبرية ومنه  בורא:مشتقاتهما مثل 
اه وقد يخرج الفعل عن معن.في العربية" البرية"بمعني مخلوقات التي تقابل בריות

برأ : الاصلي في العربية ليفيد معني الشفاء من المرض أو الصحة حيث يقال 
: كذلك نجد هذا المعني في العبرية حيث يقال.الرجل من مرضه بمعني شفي

 . بمعني صحة  בריאותبمعني رجل سليم أو معافي و           בריא איש

ים د هنا في صيغة الجمع عز وجل وهو واحد إلا أنه ور " الله"لفظ الجلالة : אֱלֹהִׁ
وقد شرح البعض ذلك بأن اليهود كانوا في فترة من تاريخهم يعبدون آلهة .للتعظيم

متعددة،فلما جاء موسي عليه السلام برسالته ودعي إلي التوحيد أطلقوا علي الإله 
الواحد اسما جمعا ليدلوا بذلك علي أنه إله يجمع كل الصفات التي كانت لتلك الآلهة 

أو  אלהومفرد هذا الاسم في اللغة العبرية هو אֱלֹהִיםهنا أطلقوا عليه كلها ومن 
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ن حدث تغيير في الحركات حيث " إله"يقابل في اللغة العربية     אלוה تماما وا 
إلي الضم ومثل ذلك كثير في الصيغ العبرية " إله"أمالت العبرية الفتحة الطويلة في 

ة من فتراتها التاريخية ،أما الفتحة التي مما قد يدل علي تطور الللغة نفسها في فتر 
فهي التي تسمي الفتحة المستعارة أو الفتحة المسروقة التي   אלוהتمت الهاء في 

توضع توضع تحت حروف الحلق ما عدا الألف أو الهاء الممدودة ما قبلها إذا وقع 
 .سكونأي من تلك الحروف نهاية الكلمة منعا من تسكينه إذ لا تقبل حروف الحلق ال

وقد تتضح العلاقة القوية بين اللغتين العبرية والعربية كما يذكر البعض عندما تعرف 
 אֱלֹהִיםوهناك رأي يربط بين .فنقول الإله ثم تحذف الهمزة فتصير الله" إله"كلمة 

العربية باعتبار أن الثانية تعريب للأولي ومعني هذا أن اللفظة " اللهم"العبرية و 
" اللهم"وأن الميم المشددة في .لحالة تفيد النداء فيكون معناها يااللهالعبرية في هذه ا

وقد استخدمت العبرية .تحل محل ياء النداء كما يذكر البعض دون سند لغوي لديهم
وواضح أنهما الحرفان الأول والثاني من لفظ  אלأيضا للدلالة علي لفظ الجلالة كلمة 

تخدم غالبا في الصيغ المركبة في العبرية الجلالة سواء في العبرية أو العربية وتس
ن عرف اليهود في  ישמעאלأي بيت الرب، ومنها  אל-בית: القديمة مثل  وغيرها،وا 

أي باسم الله  בשםفيقال  השם:العصر الحديث أسماء أخري للفظ الجلالة مثل 
ومن التعبيرات التي استخدمت في عبرية المشنا .بمعني الله المعين יעזר השםو

وفي كتب التفاسير اليهودية .اسم الله ويتردد في فصول الآباء השמים שםنجد أيضا 
وهي التي تقابل قولنا تبارك اسم الله،أو الله  הוא ברוך הקדושتستخدم دائما عبارة 

 .ה''הקבسبحانه وتعالي،ولطول هذه العبارة فقد اصطلح علي كتابتها مختصرة هكذا 



 

        
   

 

63 
 

מַיִׁם אֵת ولية في اللغة العبرية تسبق المفعول به إذا كان أداة المفع אֵתو:   הַש 
وحركتها هي .معرفا سواء كان التعريف بهاء التعريف أو بالإضافة إلي الضمير

الكسرة الطويلة إذا انفصلت عما بعدها أما إذا ربط المقيف بينهما فتقصر حركتها 
غير أن " إيا"لفظة وتقابل هذه الأداة في العربية "السيجول"إلي الكسرة الممالة القصيرة 

ونحوهما أما في اللغة " إياك"و" إياي"لا تتصل إلا بالضمائر فقط في مثل قولنا " إيا
أي سمع إياه  אתו שמע:العبرية فإنها تتقدم المفعول به الظاهر والمضمر فيقال مثلا

وهذا ما يحدث لها  אתقد تحولت في المثال السابق إلي  אֶתأي سمعه ونلاحظ أن 
  .ا بالضمائرعند اتصاله

מַיִׁםأما  السماء أو السموات،وهي كلمة مفرد علي صورة المثني ولا جمع لها  : הַש 
ن كانت في العربية تجمع سماوات والكلمة هنا معرفة بأداة التعريف .  في العبرية وا 

العبرية وبحركتها الأصلية وهي الفتحة القصيرة مع تشديد ما بعدها إن لم يكن حرفا 
بعض الباحثين أن الكلمة مكونة من الشين التي تفيد السببية وماء، ويري .حلقيا

في هذه الحالة سبب الماء أو واهب الماء باعتبار هطول  הַשָמַיםִفيكون معني 
الأمطار من السماء،وقد يقترب هذا التحليل من اطلاق السماء علي السحاب والمطر 

تكون مركبة في الأصل من السين في العربية، ومعني هذا أن الكلمة في العربية قد 
ن كان البعض يميل إلي أن أصل معني الكلمة ( ماء+ س")ماء" السببية مع كلمة وا 

ويذكر البعض أن هذه الكلمة أصلها ".الغطاء"أو " السقف"في اللغات السامية هو 
ثم حذفت إحدي اليائين فاصبح  שָמַיםִولا يستخدم وأن جمعه المذكر  שָמַיְִمفرد وهو 

علي صورة المثني وهو جمع مذكر بدليل أن صفات مثل هذه الأسماء تأتي مجموعة 
 .ماء الثلج  קרים מים و גבוהים שָמַיםִ: فنقول علي سبيل المثال
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אָרֶץ וְּאֵת الواو هي واو العطف بتشكيلها الأساسي لها وهو السكون : ה 
: علي الكلمة السابقةوالمفعول به المعطوف  אֵת المتحرك،دخلت علي أداة المفعولية

اسم وقع مفعولا به وهو يقابل أرض العربية في المعني " הָאָרֶץ "أو " הַשָמַיםִ" 
واللفظ غير أن لام الكلمة في العربية ضادا وفي العبرية الصاد إذ العربية هي لغة 

 .الضاد خاصة

قاعدة طبقا ل הָאָרֶץותوتجمع  אָרֶץوأصل الكلمة قبل دخول أداة التعريف عليها 
الأسماء السيجولية في تغيير حركاتها عند الجمع غير أن مفرد هذا الاسم مذكرا وهو 

فكان الأجدي أن يجمع حسب نوعه أي بالياء والميم ومع ذلك فقد جمع عكس  אָרֶץ
ويري البعض أن مثل تلك الجموع شاذة لا قياس عليها،غير أن لنا في ذلك .مذكره

ك الأسماء التي تجمع كما يقال عكس مفردها منحني آخر حيث نقول أن معظم تل
شذوذا تقابل ما نجده في اللغة العربية من جموع التكسير التي ليس لها نظير في 

إذ يمكن .العبرية إذ ليس في العبرية جموع تكسير بل هناك المذكر والمؤنث فقط
مة في حما: القول بأن الأسماء المفردة في العبرية عكس مفردها وعلي سبيل المثال 

وهي كلمة  יונהولذلك نجدها  في العبرية .اللغة العربية تجمع جمع تكسير وهو حمام
 .أي جمعت جمع مذكر יוניםمؤنثة مفردة تجمع عكس مفردها فنقول 

،وجمعها في العربية  אבותبمعني أب أو والد تجمع في العبرية  אבومثلها 
الكلمة تسير حسب  وهو جمع تكسير أيضا وحركة أداة التعريف في هذه.آباء

الاقعدة التي تنص علي إطالة الحركة إلي الفتحة الطويلة إذا ما عرفت كلمة 
 .أولها ألف أو راء 
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 الاصحاح الثاني 

מַיִׁם וַיְּכֻׁלוּ א,ב אָרֶ  הַש  ה  כ ל, ץוְּ אָם-וְּ ב   וַיְּכַל ב,ב  .צְּ

ים י בַיוֹם אֱלֹהִׁ יעִׁ בִׁ לַאכְּתוֹ, הַשְּ ה אֲשֶר מְּ שׂ  בתֹ; ע   וַיִׁשְּ

י בַיוֹם יעִׁ בִׁ כ ל, הַשְּ לַאכְּתוֹ-מִׁ ה אֲשֶר מְּ שׂ  רֶךְ ג,ב  .ע   וַיְּב 

ים י יוֹם-אֶת אֱלֹהִׁ יעִׁ בִׁ בַת בוֹ כִׁי  :אתֹוֹ וַיְּקַדֵש, הַשְּ  ש 

כ ל לַא-מִׁ א-אֲשֶר, כְּתוֹמְּ ר  ים ב     .לַעֲשׂוֹת אֱלֹהִׁ

מַיִׁם תוֹלְּדוֹת אֵלֶה ד,ב ה אָרֶץ הַש  אָם, וְּ רְּ ב  הִׁ יוֹם  :בְּ , בְּ

ים יְּהו ה עֲשׂוֹת יִׁם אֶרֶץ--אֱלֹהִׁ מ  כלֹ ה,ב  .וְּש  יחַ  וְּ  שִׁׂ

דֶה יהֶ טֶרֶם, הַש  אָרֶץ יִׁהְּ כ ל, ב  דֶה עֵשֶׂב-וְּ  טֶרֶם, הַש 

ח מ  יר לֹא כִׁי  :יִׁצְּ טִׁ מְּ ים יְּהו ה הִׁ אָרֶץ-עַל, אֱלֹהִׁ ם, ה   וְּאָד 

ה-אֶת לַעֲבדֹ, אַיִׁן מ  אֲד  אֵד ו,ב  .ה  ן יעֲַלֶה, וְּ , ה אָרֶץ-מִׁ

ה ק  שְּ הִׁ נֵי-כ ל-אֶת, וְּ ה פְּ מ  אֲד  ה וַיִׁיצֶר ז,ב  .ה  ים יְּהו   אֱלֹהִׁ

ם-אֶת אָד  ר, ה  פ  ן ע  ה-מִׁ מ  אֲד  יו וַיִׁפַח, ה  אַפ  מַת, בְּ ; חַיִׁים נִׁשְּ

יוַ  ם יְּהִׁ אָד  נפֶֶש, ה  ים יְּהו ה וַיִׁטַע ח,ב  .חַי ה לְּ -גַן, אֱלֹהִׁ

עֵדֶן קֶדֶם--בְּ ם וַי שֶׂם; מִׁ ם-אֶת, ש  אָד  ר אֲשֶר ה   ט,ב  .י צ 

מַח ים יְּהו ה וַיצְַּ ן, אֱלֹהִׁ ה-מִׁ מ  אֲד  ד עֵץ-כ ל, ה  מ  אֶה נֶחְּ מַרְּ , לְּ

מַאֲכ ל וְּטוֹב עֵץ--לְּ תוֹךְ, הַחַיִׁים וְּ עֵץ, ןהַג   בְּ  טוֹב הַדַעַת, וְּ

ע ר  ר י,ב  .ו  נ ה  קוֹת, מֵעֵדֶן יצֵֹא וְּ הַשְּ ם; הַג ן-אֶת לְּ ש  , וּמִׁ

רֵד י ה, יִׁפ  ה  ה, וְּ ע  ב  ים לְּאַרְּ אשִׁ ד שֵם יא,ב  .ר  אֶח  , ה 

ישוֹן ה אֶרֶץ-כ ל אֵת, הַסבֵֹב הוּא--פִׁ יל  ם-אֲשֶר, הַחֲוִׁ , ש 

ב ואהַ  ה אָרֶץ וּזְּהַב יב,ב  .הַז ה  ם; טוֹב, הִׁ דלַֹח ש  אֶבֶן, הַבְּ  וְּ

ר-וְּשֵם יג,ב  .הַשהַֹם  אֵת, הַסוֹבֵב הוּא--גִׁיחוֹן, הַשֵנִׁי הַנ ה 

ר וְּשֵם יד,ב  .כוּש אֶרֶץ-כ ל י הַנ ה  ישִׁ לִׁ דֶקֶל הַשְּ  הוּא, חִׁ

מַת הַהלֵֹךְ דְּ ר; אַשוּר קִׁ הַנ ה  י וְּ יעִׁ בִׁ רְּ ת הוּא, ה  ר   טו,ב  .פְּ

ים יְּהו ה חוַיִׁקַ  ם-אֶת, אֱלֹהִׁ אָד  גַן וַינִַׁחֵהוּ; ה  הּ, עֵדֶן-בְּ ד  בְּ ע   לְּ

הּ ר  מְּ ש  ה וַיְּצַו טז,ב  .וּלְּ ים יְּהו  ם-עַל, אֱלֹהִׁ אָד    :לֵאמרֹ ה 

https://drive.google.com/file/d/1_5rc4r9t64lbSo71uTK8NUdopVL1HI4A/view?usp=sharing
https://drive.google.com/file/d/1_5rc4r9t64lbSo71uTK8NUdopVL1HI4A/view?usp=sharing
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כלֹ ע טוֹב הַדַעַת, וּמֵעֵץ יז,ב  .תאֹכֵל אָכלֹ, הַג ן-עֵץ מִׁ -ו ר 

מֶנוּ, תאֹכַל לֹא- י  :מִׁ יוֹם, כִׁ ךָ בְּ מֶנוּ אֲכ לְּ מוּת מוֹת--מִׁ   .ת 

ים יְּהו ה וַיאֹמֶר יח,ב ם הֱיוֹת טוֹב-לֹא, אֱלֹהִׁ אָד  בַדוֹ ה  ; לְּ

נֶגְּדוֹ, עֵזֶר לוֹ-אֶעֱשֶׂה ה וַיִׁצֶר יט,ב  .כְּ ים יְּהו  ן אֱלֹהִׁ -מִׁ

ה מ  אֲד  דֶה חַיתַ-כ ל, ה  אֵת הַש  מַיִׁם עוֹף-כ ל וְּ -אֶל וַי בֵא, הַש 

ם אָד  אוֹת, ה  רְּ א-המַ  לִׁ ר  כלֹ; לוֹ-יִׁקְּ א אֲשֶר וְּ ר  ם לוֹ-יִׁקְּ אָד   ה 

מוֹ הוּא, חַי ה נֶפֶש א כ,ב  .שְּ ר  ם וַיִׁקְּ אָד  כ ל, שֵמוֹת ה  -לְּ

ה הֵמ  עוֹף הַבְּ מַיִׁם וּלְּ כלֹ, הַש  דֶה חַיתַ, וּלְּ ם; הַש  -לֹא, וּלְּאָד 

א צ  נֶגְּדוֹ עֵזֶר מ  ים יְּהו ה וַיפֵַל כא,ב  .כְּ דֵ  אֱלֹהִׁ התַרְּ -עַל מ 

ם אָד  ן, ה  יו אַחַת, וַיִׁקַח; וַיִׁיש  עתֹ  צַלְּ גרֹ, מִׁ ר וַיִׁסְּ שׂ  , ב 

תֶנ ה ה וַיִׁבֶן כב,ב  .תַחְּ ים יְּהו  ע-אֶת אֱלֹהִׁ קַח-אֲשֶר הַצֵל   ל 

ן ם-מִׁ אָד  ה, ה  ש  אִׁ אֶה  ; לְּ ם-אֶל, וַיְּבִׁ אָד  , וַיאֹמֶר כג,ב  .ה 

ם אָד  מַ  עֶצֶם הַפַעַם זאֹת, ה  ר, ימֵעֲצ  שׂ  י וּב  רִׁ שׂ  בְּ זאֹת; מִׁ  לְּ

רֵא ה יִׁק  ש  יש כִׁי, אִׁ ה מֵאִׁ ח  קְּ -יעֲַז ב, כֵן-עַל כד,ב  .זאֹת-לֻׁ

יש יו-אֶת, אִׁ אֶת, אָבִׁ מוֹ-וְּ בַק; אִׁ ד  תוֹ וְּ שְּ אִׁ יוּ, בְּ ה  ר וְּ שׂ  ב   לְּ

ד יוּ כה,ב  .אֶח  נֵיהֶם וַיִׁהְּ ים שְּ ם, עֲרוּמִׁ אָד  תוֹ ה  שְּ , וְּלֹא; וְּאִׁ

בשֹ   ש א,ג  .שוּיִׁתְּ הַנ ח  י ה, וְּ רוּם ה  כלֹ, ע  דֶה חַיתַ מִׁ , הַש 

ה אֲשֶר שׂ  ים יְּהו ה ע  ה-אֶל, וַיאֹמֶר; אֱלֹהִׁ ש  אִׁ -כִׁי אַף, ה 

ים אָמַר כלֹ תאֹכְּלוּ לֹא, אֱלֹהִׁ  וַתאֹמֶר ב,ג  .הַג ן עֵץ מִׁ

ה ש  אִׁ י  :הַנ ח ש-אֶל, ה  רִׁ פְּ יוּ ג,ג  .נאֹכֵל, הַג ן-עֵץ מִׁ רִׁ פְּ  מִׁ

עֵץ תוֹךְ אֲשֶר, ה  ים אָמַר--הַג ן-בְּ מֶנוּ תאֹכְּלוּ לֹא אֱלֹהִׁ , מִׁ

גְּעוּ וְּלֹא תוּן-פֶן  :בוֹ תִׁ מֻׁ ש וַיאֹמֶר ד,ג  .תְּ -אֶל, הַנ ח 

ה ש  אִׁ תוּן, מוֹת-לֹא  :ה  מֻׁ ים ידֵֹעַ , כִׁי ה,ג  .תְּ  כִׁי, אֱלֹהִׁ

יוֹם כֶם בְּ מֶנוּ אֲכ לְּ חוּ, מִׁ קְּ נִׁפְּ יִׁיתֶם; יניֵכֶםעֵ  וְּ הְּ ים, וִׁ , כֵאלֹהִׁ

עֵי ע טוֹב, ידְֹּ ה וַתֵרֶא ו,ג  .ו ר  ש  אִׁ י ה  עֵץ טוֹב כִׁ מַאֲכ ל ה   לְּ

י כִׁ עֵינַיִׁם הוּא-תַאֲו ה וְּ ד, ל  מ  נֶחְּ עֵץ וְּ כִׁיל ה  הַשְּׂ קַח, לְּ  וַתִׁ

יוֹ רְּ פִׁ תֵן; וַתאֹכַל, מִׁ הּ-גַם וַתִׁ יש  אִׁ הּ לְּ מ   ז,ג  .וַיאֹכַל, עִׁ

פ   נ הוַתִׁ נֵיהֶם עֵיניֵ, קַחְּ עוּ, שְּ ם כִׁי, וַידְֵּ מִׁ רוּ; הֵם עֵירֻׁ פְּ  וַיִׁתְּ
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אֵנ ה עֲלֵה הֶם וַיעֲַשׂוּ, תְּ עוּ ח,ג  .חֲגרֹתֹ ל  מְּ  קוֹל-אֶת וַיִׁשְּ

ים יְּהו ה הַלֵךְ, אֱלֹהִׁ תְּ רוּחַ --בַג ן מִׁ חַבֵא; הַיוֹם לְּ ם וַיִׁתְּ אָד   ה 

תוֹ שְּ אִׁ ניֵ, וְּ פְּ תוֹךְ, יםאֱלֹהִׁ  יְּהו ה מִׁ א ט,ג  .הַג ן עֵץ, בְּ ר   וַיִׁקְּ

ה ים יְּהו  ם-אֶל, אֱלֹהִׁ אָד  , וַיאֹמֶר י,ג  .אַיכֶ ה, לוֹ וַיאֹמֶר; ה 

ךָ-אֶת י קלְֹּ תִׁ מַעְּ א; בַג ן ש  יר  אִׁ י עֵירםֹ-כִׁי ו  בֵא, אָנכִֹׁ אֵח    .ו 

י--וַיאֹמֶר יא,ג גִׁיד מִׁ ךָ הִׁ י, לְּ ה עֵירםֹ כִׁ ת  ן; א  עֵץ-הֲמִׁ , ה 

יךָ אֲשֶר יתִׁ וִּׁ י צִׁ תִׁ לְּ בִׁ מֶנוּ-אֲכ ל לְּ ת  --מִׁ , וַיאֹמֶר יב,ג  .אָכ לְּ

ם אָד  ה  :ה  ש  אִׁ ה אֲשֶר ה  י נ תַת  דִׁ מ  וא, עִׁ נ ה הִׁ י-נ תְּ ן לִׁ -מִׁ

עֵץ ים יְּהו ה וַיאֹמֶר יג,ג  .ו אכֵֹל ה  ה אֱלֹהִׁ ש  אִׁ  זאֹת-מַה, ל 

ית שִׁׂ ה, וַתאֹמֶר; ע  ש  אִׁ ש, ה  שִׁ  הַנ ח   יד,ג  .ו אכֵֹל, יאַנִׁיהִׁ

ים יְּהו ה וַיאֹמֶר ש-אֶל אֱלֹהִׁ ית   כִׁי, הַנ ח  שִׁׂ  אָרוּר, זאֹת ע 

ה כ ל אַת  ה-מִׁ הֵמ  כלֹ, הַבְּ דֶה חַיתַ וּמִׁ , תֵלֵךְ גְּחנְֹּךָ-עַל; הַש 

ר פ  ע  ה טו,ג  .חַייֶךָ יְּמֵי-כ ל תאֹכַל וְּ אֵיב  ית וְּ שִׁ  בֵינְּךָ, א 

ה וּבֵין ש  אִׁ עֲךָ וּבֵין ,ה  הּ וּבֵין, זַרְּ ע  ךָ הוּא  :זַרְּ , ראֹש יְּשוּפְּ

ה אַת  שוּפֶנוּ וְּ קֵב תְּ    .ע 

ה-אֶל טז,ג ש  אִׁ ה, אָמַר ה  ב  בֶה הַרְּ בוֹנֵךְ אַרְּ צְּ הֵרנֹךְֵ עִׁ --וְּ

עֶצֶב י, בְּ דִׁ נִׁים תֵלְּ אֶל; ב  ישֵךְ-וְּ תֵךְ, אִׁ שוּק  ל, וְּהוּא, תְּ ש  -יִׁמְּ

ךְ    .ב 

 الاصحاح الثالث

ם יז,ג אָד  ת  -כִׁי, אָמַר וּלְּ מַעְּ קוֹל ש  תֶךָ לְּ שְּ ן וַתאֹכַל, אִׁ -מִׁ

עֵץ יךָ אֲשֶר, ה  יתִׁ וִּׁ מֶנוּ תאֹכַל לֹא לֵאמרֹ צִׁ ה--מִׁ  אֲרוּר 

ה מ  אֲד  בוֹן, רֶךָבַעֲבוּ, ה  צ  עִׁ לֶנ ה בְּ  יח,ג  .חַייֶךָ יְּמֵי כלֹ, תאֹכְּ

דַר וְּקוֹץ דַרְּ יחַ , וְּ מִׁ ךְ תַצְּ ת  ; ל  דֶה עֵשֶׂב-אֶת, וְּאָכַלְּ   .הַש 

זעֵַת יט,ג ךָ עַד, לֶחֶם תאֹכַל, אַפֶיךָ בְּ ה-אֶל שוּבְּ מ  אֲד   כִׁי, ה 

מֶנ ה ת   מִׁ חְּ ק  ר-כִׁי  :לֻׁ פ  ה ע  אֶל, אַת  פ  -וְּ שוּב רע   כ,ג  .ת 

א ר  ם וַיִׁקְּ אָד  תוֹ שֵם ה  שְּ וא כִׁי  :חַוּ ה, אִׁ ה הִׁ יְּת  -כ ל אֵם, ה 

https://drive.google.com/file/d/13YS4wyeOnc2xVqy1ENLLS7MXDW9qUOEv/view?usp=sharing
https://drive.google.com/file/d/13YS4wyeOnc2xVqy1ENLLS7MXDW9qUOEv/view?usp=sharing
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י ים יְּהו ה וַיעַַשׂ כא,ג  .ח  ם אֱלֹהִׁ תוֹ לְּאָד  שְּ אִׁ נוֹת, וּלְּ  כ תְּ

שֵם--עוֹר בִׁ   .וַילְַּ

ים יְּהו ה וַיאֹמֶר כב,ג ם הֵן, אֱלֹהִׁ י ה ה אָד  מֶנוּ כְּאַחַד ה  , מִׁ

דַ  ע טוֹב, עַתל  ר  ה; ו  עַת  לַח-פֶן וְּ קַח, י דוֹ יִׁשְּ ל   מֵעֵץ גַם וְּ

חַי, וְּאָכַל, הַחַיִׁים ם ו  עלֹ  חֵהוּ כג,ג  .לְּ ה וַיְּשַלְּ ים יְּהו  , אֱלֹהִׁ

גַן ה-אֶת, לַעֲבדֹ--עֵדֶן-מִׁ מ  אֲד  קַח אֲשֶר, ה  ם, לֻׁ ש   כד,ג  .מִׁ

ם-אֶת, וַיְּג רֶש אָד  כֵן; ה  קֶדֶם וַישְַּ ים-אֶת עֵדֶן-גַןלְּ  מִׁ בִׁ , הַכְּרֻׁ

אֵת הַפֶכֶת הַחֶרֶב לַהַט וְּ תְּ מרֹ, הַמִׁ  עֵץ דֶרֶךְ-אֶת, לִׁשְּ

   .הַחַיִׁים

 الاصحاح الرابع

ם א,ד אָד  ה  ת חַוּ ה-אֶת י דַע, וְּ שְּ , קַיִׁן-אֶת וַתֵלֶד, וַתַהַר; וֹאִׁ

י, וַתאֹמֶר נִׁיתִׁ יש ק  לֶדֶת וַתסֶֹף ב,ד  .יְּהו ה-אֶת אִׁ -אֶת, ל 

יו בֶל-אֶת אָחִׁ י; ה  קַיִׁן, צאֹן רעֵֹה, הֶבֶל-וַיְּהִׁ י ה, וְּ  עבֵֹד ה 

ה מ  י ג,ד  .אֲד  קֵץ, וַיְּהִׁ ים מִׁ י קַיִׁן וַי בֵא; י מִׁ רִׁ פְּ ה מִׁ מ  אֲד  , ה 

ה נְּח  הֶבֶל ד,ד  .לַיהו ה--מִׁ יא וְּ כרֹוֹת הוּא-גַם הֵבִׁ בְּ , צאֹנוֹ מִׁ

בֵהֶן ה וַיִׁשַע; וּמֵחֶלְּ אֶל הֶבֶל-אֶל, יְּהו  תוֹ-וְּ נְּח  אֶל ה,ד  .מִׁ -וְּ

אֶל קַיִׁן תוֹ-וְּ נְּח  ה לֹא, מִׁ ע  קַיִׁן וַיִׁחַר; ש  אדֹ לְּ לוּ, מְּ נ יו וַיִׁפְּ   .פ 

יִׁן-אֶל, יְּהו ה וַיאֹמֶר ו,ד ה  :ק  מ  ה ל  ר  ךְ ח  הוְּ , ל  מ  לוּ ל   נ פְּ

נֶיךָ ם הֲלוֹא ז,ד  .פ  יב-אִׁ אֵת, תֵיטִׁ ם, שְּׂ אִׁ יב לֹא וְּ , תֵיטִׁ

את לַפֶתַח אֵלֶיךָ; רבֵֹץ חַט  תוֹ, וְּ שוּק  ה, תְּ אַת  ל, וְּ ש  מְּ   .בוֹ-תִׁ

יו הֶבֶל-אֶל, קַיִׁן וַיאֹמֶר ח,ד י; אָחִׁ ם וַיְּהִׁ יוֹת  הְּ דֶה בִׁ , בַש 

ם יו הֶבֶל-אֶל קַיִׁן וַי ק  גֵהוּ אָחִׁ -אֶל יְּהו ה וַיאֹמֶר ט,ד  .וַיהַַרְּ

יךָ הֶבֶל אֵי, קַיִׁן י לֹא וַיאֹמֶר; אָחִׁ תִׁ י הֲשמֵֹר, י דַעְּ  אָחִׁ

ית   מֶה, וַיאֹמֶר י,ד  .אָנכִֹׁי שִׁׂ מֵי קוֹל; ע  יךָ דְּ ים, אָחִׁ  צעֲֹקִׁ

ן אֵלַי ה-מִׁ מ  אֲד  ה יא,ד  .ה  עַת  ה אָרוּר, וְּ ת  ן, א  ה-מִׁ מ  אֲד   ה 

צְּ  אֲשֶר הפ  יה  -אֶת ת  קַחַת, פִׁ מֵי-אֶת ל  יךָ דְּ י דֶךָ אָחִׁ  יב,ד  .מִׁ

https://drive.google.com/file/d/1KigHkDclplHR91Q_IhDQiijMwItIGX--/view?usp=sharing
https://drive.google.com/file/d/1KigHkDclplHR91Q_IhDQiijMwItIGX--/view?usp=sharing
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י ה-אֶת תַעֲבדֹ כִׁ מ  אֲד  הּ-תֵת תסֵֹף-לֹא, ה  ךְ כחֹ  נ ד נ ע; ל  , ו 

יהֶ הְּ אָרֶץ תִׁ , נִׁיעֲו ֹ  ג דוֹל  :יְּהו ה-אֶל, קַיִׁן וַיאֹמֶר יג,ד  .ב 

נְּשׂאֹ ת   הֵן יד,ד  .מִׁ י גֵרַשְּ ה ניֵפְּ  מֵעַל, הַיוֹם אתִֹׁ מ  אֲד  , ה 

נֶיךָ פ  תֵר, וּמִׁ י; אֶס  יִׁיתִׁ ה  נ ד נ ע וְּ אָרֶץ, ו  י ה, ב  ה  י-כ ל וְּ אִׁ , מצְֹּ

גֵנִׁי כֵן, יְּהו ה לוֹ וַיאֹמֶר טו,ד  .יהַַרְּ , קַיִׁן הרֵֹג-כ ל ל 

תַיִׁם ע  בְּ ם, שִׁ ה וַי שֶׂם; יֻׁק  קַיִׁן יְּהו  י, אוֹת לְּ תִׁ לְּ בִׁ  אתֹוֹ-הַכוֹת לְּ

אוֹ-כ ל ניֵ, קַיִׁן וַיצֵֵא טז,ד  .מצְֹּ פְּ לִׁ אֶרֶץ וַישֵֶב; יְּהו ה מִׁ -בְּ

מַת, נוֹד דְּ תוֹ-אֶת קַיִׁן וַידֵַע יז,ד  .עֵדֶן-קִׁ שְּ  וַתֵלֶד וַתַהַר, אִׁ

י; חֲנוֹךְ-אֶת יר בנֹהֶ, וַיְּהִׁ א, עִׁ ר  יר שֵם וַיִׁקְּ עִׁ נוֹ כְּשֵם, ה   בְּ

לֵד יח,ד  .חֲנוֹךְ ד-אֶת, לַחֲנוֹךְ וַיִׁוּ  יר  דוְּ , עִׁ יר  -אֶת י לַד, עִׁ

חוּי אֵל י יאֵל; מְּ חִׁ אֵל-אֶת י לַד, וּמְּ תוּש  אֵל, מְּ תוּש   י לַד, וּמְּ

מֶךְ-אֶת תֵי, לֶמֶךְ לוֹ-וַיִׁקַח יט,ד  .ל  ים שְּ  ה אַחַת שֵם  :נ שִׁ

ה ד  שֵם, ע  ה הַשֵנִׁית וְּ ל  ה וַתֵלֶד כ,ד  .צִׁ ד  ל-אֶת, ע   הוּא  :י ב 

י ה י--ה  נהֶ לאהֶֹ  ישֵֹב, אֲבִׁ קְּ שֵם כא,ד  .וּמִׁ יו וְּ ל, אָחִׁ   :יוּב 

י ה הוּא י--ה  ה כב,ד  .וְּעוּג ב כִׁנוֹר תפֵֹשׂ-כ ל, אֲבִׁ ל  צִׁ -גַם וְּ

וא ה, הִׁ ד  זלֶ נְּחשֶֹת חרֵֹש-כ ל, לֹטֵש--קַיִׁן תוּבַל-אֶת י לְּ ; וּבַרְּ

ה, קַיִׁן-תוּבַל וַאֲחוֹת יו לֶמֶךְ וַיאֹמֶר כג,ד  .נַעֲמ  נ ש  ד  , לְּ  הע 

ל ה צִׁ מַעַן וְּ י שְּ זנֵ ה, לֶמֶךְ נְּשֵי--קוֹלִׁ י הַאְּ תִׁ ר  מְּ יש כִׁי  :אִׁ  אִׁ

י רַגְּתִׁ י ה  עִׁ צְּ פִׁ ילֶֶד, לְּ י וְּ תִׁ ר  חַבֻׁ תַיִׁם כִׁי כד,ד  .לְּ ע  בְּ -יֻׁקַם, שִׁ

יִׁן לֶמֶךְ; ק  ים, וְּ עִׁ בְּ ה שִׁ ע  בְּ ם וַידֵַע כה,ד  .וְּשִׁ -אֶת, עוֹד אָד 

תוֹ שְּ קְּ , בֵן וַתֵלֶד, אִׁ אוַתִׁ מוֹ-אֶת ר  י  :שֵת שְּ ת כִׁ י-ש   לִׁ

ים י, הֶבֶל תַחַת--אַחֵר זֶרַע, אֱלֹהִׁ גוֹ כִׁ יִׁן הֲר  שֵת כו,ד  .ק   וּלְּ

א, בֵן-יֻׁלַד הוּא-גַם ר  מוֹ-אֶת וַיִׁקְּ ראֹ, הוּחַל אָז; אֱנוֹש שְּ קְּ  לִׁ

שֵם    .יְּהו ה בְּ
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 الاصحاح الخامس

דתֹ, סֵפֶר זהֶ א,ה ם תוֹלְּ יוֹם  :אָד  ראֹ, בְּ ים בְּ ם אֱלֹהִׁ , אָד 

מוּת דְּ ים בִׁ ה, אֱלֹהִׁ שׂ  ה ז כ ר ב,ה  .אתֹוֹ ע  אָם, וּנְּקֵב  ר  ; בְּ

רֶךְ ם וַיְּב  א, אתֹ  ר  ם-אֶת וַיִׁקְּ מ  ם שְּ יוֹם, אָד  אָם, בְּ רְּ ב   ג,ה  .הִׁ

י ם וַיְּחִׁ ים, אָד  לֹשִׁ אַת שְּ נ ה וּמְּ מוּתוֹ וַיוֹלֶד, ש  דְּ ; כְּצַלְּמוֹ, בִׁ

א ר  מוֹ-אֶת וַיִׁקְּ יוּ ד,ה  .שֵת, שְּ ם-יְּמֵי וַיִׁהְּ  אַחֲרֵי, אָד 

ידוֹ מנֶֹה, שֵת-אֶת הוֹלִׁ נ ה, מֵאתֹ שְּ נִׁים וַיוֹלֶד; ש  נוֹת, ב    .וּב 

יוּ ה,ה ם יְּמֵי-כ ל וַיִׁהְּ שַע, חַי-אֲשֶר ,אָד  נ ה מֵאוֹת תְּ , ש 

ים לֹשִׁ נ ה וּשְּ    .וַי מתֹ; ש 

י ו,ה מֵש, שֵת-וַיְּחִׁ נִׁים ח  אַת ש  נ ה וּמְּ -אֶת, וַיוֹלֶד; ש 

י ז,ה  .אֱנוֹש ידוֹ אַחֲרֵי, שֵת-וַיְּחִׁ  שֶבַע, אֱנוֹש-אֶת הוֹלִׁ

נִׁים מנֶֹה, ש  נ ה מֵאוֹת וּשְּ נִׁים וַיוֹלֶד; ש   ח,ה  .נוֹתוּב  , ב 

יוּ תֵים, שֵת-יְּמֵי-כ ל, וַיִׁהְּ רֵה שְּ נ ה עֶשְּׂ שַע, ש   מֵאוֹת וּתְּ

נ ה    .וַי מתֹ; ש 

י ט,ה ים, אֱנוֹש וַיְּחִׁ עִׁ שְּ נ ה תִׁ  י,ה  .קֵינ ן-אֶת, וַיוֹלֶד; ש 

י ידוֹ אַחֲרֵי, אֱנוֹש וַיְּחִׁ רֵה חֲמֵש, קֵינ ן-אֶת הוֹלִׁ נ ה עֶשְּׂ , ש 

מנֹהֶ נ ה וֹתמֵא וּשְּ נִׁים וַיוֹלֶד; ש  נוֹת, ב  יוּ יא,ה  .וּב  , וַיִׁהְּ

מֵש, אֱנוֹש יְּמֵי-כ ל נִׁים ח  שַע, ש  נ ה מֵאוֹת וּתְּ    .וַי מתֹ; ש 

י יב,ה ים, קֵינ ן וַיְּחִׁ עִׁ בְּ נ ה שִׁ אֵל-אֶת, וַיוֹלֶד; ש    .מַהֲלַלְּ

י יג,ה ידוֹ אַחֲרֵי, קֵינ ן וַיְּחִׁ אֵל-אֶת הוֹלִׁ יםאַ, מַהֲלַלְּ עִׁ ב   רְּ

נ ה מנֹהֶ, ש  נ ה מֵאוֹת וּשְּ נִׁים וַיוֹלֶד; ש  נוֹת, ב   יד,ה  .וּב 

יוּ נִׁים עֶשֶׂר, קֵינ ן יְּמֵי-כ ל, וַיִׁהְּ שַע, ש  נ ה מֵאוֹת וּתְּ ; ש 

  .וַי מתֹ

י טו,ה אֵל וַיְּחִׁ מֵש, מַהֲלַלְּ נִׁים ח  ים ש  שִׁ נ ה וְּשִׁ , וַיוֹלֶד; ש 

אֵל יוַיְּחִׁ  טז,ה  .י רֶד-אֶת ידוֹ אַחֲרֵי, מַהֲלַלְּ , ירֶֶד-אֶת הוֹלִׁ

https://drive.google.com/file/d/1oH6UDJ4bN0oMAYTKxRLQV7P8gD6tPzij/view?usp=sharing
https://drive.google.com/file/d/1oH6UDJ4bN0oMAYTKxRLQV7P8gD6tPzij/view?usp=sharing
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ים לֹשִׁ נ ה שְּ מנֹהֶ, ש  נ ה מֵאוֹת וּשְּ נִׁים וַיוֹלֶד; ש  נוֹת, ב    .וּב 

יוּ יז,ה אֵל יְּמֵי-כ ל, וַיִׁהְּ מֵש, מַהֲלַלְּ ים ח  עִׁ שְּ תִׁ נ ה וְּ , ש 

מנֹהֶ נ ה מֵאוֹת וּשְּ    .וַי מתֹ; ש 

י יח,ה תַיִׁם, ירֶֶד-וַיְּחִׁ ים שְּ שִׁ נ ה וְּשִׁ אַת ש  נ ה וּמְּ , וַיוֹלֶד; ש 

י יט,ה  .חֲנוֹךְ-אֶת ידוֹ אַחֲרֵי, ירֶֶד-וַיְּחִׁ , חֲנוֹךְ-אֶת הוֹלִׁ

מנֹהֶ נ ה, מֵאוֹת שְּ נִׁים וַיוֹלֶד; ש  נוֹת, ב  יוּ כ,ה  .וּב  -כ ל, וַיִׁהְּ

תַיִׁם, ירֶֶד-יְּמֵי ים שְּ שִׁ נ ה וְּשִׁ שַע, ש  נ ה מֵאוֹת וּתְּ ; ש 

   .י מתֹוַ 

י כא,ה מֵש, חֲנוֹךְ וַיְּחִׁ ים ח  שִׁ נ ה וְּשִׁ -אֶת, וַיוֹלֶד; ש 

לַח תוּש  הַלֵךְ כב,ה  .מְּ ים-אֶת חֲנוֹךְ וַיִׁתְּ אֱלֹהִׁ  אַחֲרֵי, ה 

ידוֹ תוּשֶלַח-אֶת הוֹלִׁ לֹש, מְּ נ ה, מֵאוֹת שְּ נִׁים וַיוֹלֶד; ש  , ב 

נוֹת י כג,ה  .וּב  ים מֵשח  , חֲנוֹךְ יְּמֵי-כ ל, וַיְּהִׁ שִׁ נ ה וְּשִׁ , ש 

לֹש נ ה מֵאוֹת וּשְּ הַלֵךְ כד,ה  .ש  ים-אֶת, חֲנוֹךְ וַיִׁתְּ אֱלֹהִׁ ; ה 

אֵיננֶוּ קַח-כִׁי, וְּ ים אתֹוֹ ל    .אֱלֹהִׁ

י כה,ה תוּשֶלַח וַיְּחִׁ מנִֹׁים שֶבַע, מְּ נ ה וּשְּ אַת ש  נ ה וּמְּ ; ש 

מֶךְ-אֶת, וַיוֹלֶד י כו,ה  .ל  תוּשֶלַח וַיְּחִׁ ידוֹ אַחֲרֵי, מְּ  הוֹלִׁ

תַיִׁם, לֶמֶךְ-אֶת מוֹנִׁים שְּ נ ה וּשְּ בַע, ש  נ ה מֵאוֹת וּשְּ ; ש 

נִׁים וַיוֹלֶד נוֹת, ב  יוּ כז,ה  .וּב  תוּשֶלַח יְּמֵי-כ ל, וַיִׁהְּ  תֵשַע, מְּ

ים שִׁ נ ה וְּשִׁ שַע, ש  נ ה מֵאוֹת וּתְּ    .וַי מתֹ; ש 

י כח,ה תַיִׁם, לֶמֶךְ-וַיְּחִׁ נ ה מנִֹׁיםוּשְּ  שְּ אַת ש  נ ה וּמְּ ; ש 

א כט,ה  .בֵן, וַיוֹלֶד ר  מוֹ-אֶת וַיִׁקְּ  זהֶ  :לֵאמרֹ, נחַֹ  שְּ

מַעֲשֵׂנוּ יְּנַחֲמֵנוּ בוֹן, מִׁ צְּ ן, י דֵינוּ וּמֵעִׁ ה-מִׁ מ  אֲד   אֲשֶר, ה 

הּ ר  י ל,ה  .יְּהו ה אֵרְּ ידוֹ אַחֲרֵי, לֶמֶךְ-וַיְּחִׁ , נחַֹ -אֶת הוֹלִׁ

מֵש ים ח  עִׁ שְּ תִׁ נ  וְּ נ ה מֵאתֹ וַחֲמֵש, הש  נִׁים וַיוֹלֶד; ש  , ב 
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נוֹת י לא,ה  .וּב  ים שֶבַע, לֶמֶךְ-יְּמֵי-כ ל, וַיְּהִׁ עִׁ בְּ נ ה וְּשִׁ , ש 

בַע נ ה מֵאוֹת וּשְּ    .וַי מתֹ; ש 

י לב,ה נ ה מֵאוֹת חֲמֵש-בֶן, נחַֹ -וַיְּהִׁ  שֵם-אֶת, נחַֹ  וַיוֹלֶד; ש 

ם-אֶת אֶת ח  ם הֵחֵל-כִׁי יוַיְּהִׁ  א,ו  .י פֶת-וְּ אָד  רבֹ, ה  ניֵ-עַל ל   פְּ

ה מ  אֲד  נוֹת; ה  דוּ, וּב  הֶם יֻׁלְּ אוּ ב,ו  .ל  ניֵ וַיִׁרְּ ים-בְּ אֱלֹהִׁ -אֶת ה 

נוֹת ם בְּ אָד  י, ה  חוּ; הֵנ ה טבֹתֹ כִׁ הֶם וַיִׁקְּ ים ל  כלֹ, נ שִׁ  אֲשֶר מִׁ

רוּ ח  י י דוֹן-לֹא, יְּהו ה וַיאֹמֶר ג,ו  .ב  ם רוּחִׁ אָד  ם ב  עלֹ   ,לְּ

שַגַם ר הוּא, בְּ שׂ  יוּ; ב  ה  יו וְּ ים מֵאָה, י מ  רִׁ עֶשְּׂ נ ה וְּ  ד,ו  .ש 

ים לִׁ יוּ הַנְּפִׁ אָרֶץ ה  ים, ב  הֵם בַי מִׁ גַם, ה   אֲשֶר כֵן-אַחֲרֵי וְּ

נֵי י באֹוּ ים בְּ אֱלֹהִׁ נוֹת-אֶל ה  ם בְּ אָד  דוּ, ה  י לְּ הֶם וְּ ה  :ל   הֵמ 

ים ם אֲשֶר הַגִׁברִֹׁ   .שֵםהַ  אַנְּשֵי, מֵעוֹל 

 الاصحاح السادس

א ה,ו ה וַירְַּ י, יְּהו  ה כִׁ עַת רַב  ם ר  אָד  אָרֶץ ה  כ ל, ב   יצֵֶר-וְּ

בתֹ שְּ בוֹ מַחְּ ה וַיִׁנ חֶם ו,ו  .הַיוֹם-כ ל רַע רַק, לִׁ -כִׁי ,יְּהו 

ה שׂ  ם-אֶת ע  אָד  אָרֶץ ה  עַצֵב; ב  בוֹ-אֶל, וַיִׁתְּ  וַיאֹמֶר ז,ו  .לִׁ

חֶה, יְּהו ה ם-אֶת אֶמְּ אָד  י-אֲשֶר ה  אתִׁ ר  נֵי מֵעַל ב  ה פְּ מ  אֲד  , ה 

ם ה-עַד מֵאָד  הֵמ  עַד רֶמֶשׂ-עַד, בְּ יִׁם עוֹף-וְּ מ   כִׁי  :הַש 

י תִׁ ם כִׁי, נִׁחַמְּ יתִׁ נחַֹ  ח,ו  .עֲשִׁׂ א, וְּ צ  עֵינֵי חֵן מ  ה בְּ    .יְּהו 

דתֹ, אֵלֶה ט,ו יש נחַֹ --נחַֹ  תוֹלְּ יק אִׁ ים צַדִׁ מִׁ י ה ת  , ה 

יו דרֹתֹ  ים-אֶת  :בְּ אֱלֹהִׁ הַלֶךְ, ה  תְּ , נחַֹ  וַיוֹלֶד י,ו  .נחַֹ -הִׁ

ה לֹש  נִׁים שְּ ם-אֶת, שֵם-אֶת--ב  אֶת ח  חֵת יא,ו  .י פֶת-וְּ ש   וַתִׁ

אָרֶץ ניֵ, ה  פְּ ים לִׁ אֱלֹהִׁ לֵאוַתִׁ ; ה  ס, ה אָרֶץ מ  מ  א יב,ו  .ח   וַירְַּ

ים אָרֶץ-אֶת אֱלֹהִׁ נהֵ, ה  הִׁ ה וְּ ת  ח  ית-כִׁי  :נִׁשְּ חִׁ שְּ ר-כ ל הִׁ שׂ   ב 

כוֹ-אֶת    .ה אָרֶץ-עַל, דַרְּ

https://drive.google.com/file/d/1JtBY2jduy-_GLyalkr7BjeZ5BDFhypNi/view?usp=sharing
https://drive.google.com/file/d/1JtBY2jduy-_GLyalkr7BjeZ5BDFhypNi/view?usp=sharing
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ים וַיאֹמֶר יג,ו נחַֹ  אֱלֹהִׁ ר-כ ל קֵץ, לְּ שׂ  א ב  ניַ ב  פ  -כִׁי--לְּ

לְּאָה אָרֶץ מ  ס ה  מ  נֵיהֶם, ח  פְּ נְּנִׁי; מִׁ הִׁ םמַ  וְּ ית  חִׁ -אֶת, שְּ

אָרֶץ ךָ עֲשֵׂה יד,ו  .ה  נִׁים, גפֶֹר-עֲצֵי תֵבַת לְּ -אֶת תַעֲשֶׂה קִׁ

ה ת  ; הַתֵב  פַרְּ כ  הּ וְּ בַיִׁת אתֹ  חוּץ מִׁ זהֶ טו,ו  .בַכפֶֹר, וּמִׁ , וְּ

הּ תַעֲשֶׂה אֲשֶר לֹש  :אתֹ  ה מֵאוֹת שְּ ה ארֶֹךְ, אַמ  , הַתֵב 

ים שִׁ ה חֲמִׁ הּ אַמ  ב  חְּ יםוּשְּ , ר  ה לֹשִׁ הּ אַמ  ת   צהַֹר טז,ו  .קוֹמ 

ה תַעֲשֶׂה אֶל, לַתֵב  ה-וְּ כַלֶנ ה אַמ  ה תְּ ל  מַעְּ לְּ ה וּפֶתַח, מִׁ , הַתֵב 

הּ ד  צִׁ ים בְּ שִׁׂ יִׁם; ת  תִׁ נִׁיִׁם תַחְּ ים שְּ לִׁשִׁ  יז,ו  .תַעֲשֶׂה  , וּשְּ

נְּנִׁי, וַאֲנִׁי יא הִׁ אָרֶץ-עַל מַיִׁם הַמַבוּל-אֶת מֵבִׁ שַחֵ , ה  -כ ל תלְּ

ר שׂ  תַחַת, חַיִׁים רוּחַ  בוֹ-אֲשֶר ב  יִׁם מִׁ מ  -אֲשֶר כלֹ  :הַש 

אָרֶץ י יח,ו  .יִׁגְּו ע, ב  מתִֹׁ י-אֶת וַהֲקִׁ יתִׁ רִׁ ךְ, בְּ ת  את  ; אִׁ , וּב 

ה-אֶל ה--הַתֵב  נֶיךָ, אַת  ךָ וּב  תְּ שְּ נֶיךָ-וּנְּשֵי וְּאִׁ ךְ ב  ת   יט,ו  .אִׁ

כ ל חַי-וּמִׁ כ ל ה  ר-מִׁ שׂ  כלֹ ניִַׁםשְּ  ב  יא, מִׁ בִׁ ה-אֶל ת  --הַתֵב 

הַחֲיתֹ ךְ לְּ ת  ה ז כ ר  :אִׁ יוּ, וּנְּקֵב  עוֹף כ,ו  .יִׁהְּ ינֵהוּ מֵה  מִׁ , לְּ

ן ה-וּמִׁ הֵמ  ינ הּ הַבְּ מִׁ כלֹ, לְּ ה רֶמֶשׂ מִׁ מ  אֲד  ינהֵוּ, ה  מִׁ נַיִׁם--לְּ  שְּ

כלֹ הַחֲיוֹת, אֵלֶיךָ י באֹוּ מִׁ ה כא,ו  .לְּ אַת  ךָ-קַח וְּ כ ל, לְּ -מִׁ

ת  , יאֵָכֵל אֲשֶר כ למַאֲ  י ה; אֵלֶיךָ, וְּאָסַפְּ ה  ךָ וְּ הֶם לְּ ל  , וְּ

ה ה אֲשֶר כְּכלֹ  :נחַֹ , וַיעַַשׂ כב,ו  .לְּאָכְּל  וּ  ים, אתֹוֹ צִׁ --אֱלֹהִׁ

ה כֵן שׂ   .ע 

 لسابعالاصحاح ا 

נחַֹ  יְּהו ה וַיאֹמֶר א,ז  ה-באֹ, לְּ כ ל אַת  ךָ-וְּ ה-אֶל בֵיתְּ   :הַתֵב 

ךָ-כִׁי י אתְֹּ יתִׁ אִׁ יק ר  נַי צַדִׁ פ  כלֹ ב,ז  .הַזֶה בַדוֹר, לְּ ה מִׁ הֵמ   הַבְּ

ה הוֹר  קַח, הַטְּ ה לְּךָ-תִׁ ע  בְּ ה שִׁ ע  בְּ יש--שִׁ תוֹ אִׁ שְּ אִׁ ן; וְּ -וּמִׁ

ה הֵמ  ה לֹא אֲשֶר הַבְּ הרֹ  וא טְּ ניִַׁם, הִׁ יש--שְּ תוֹ אִׁ שְּ אִׁ  ג,ז  .וְּ

מַיִׁם מֵעוֹף גַם ה הַש  ע  בְּ ה שִׁ ע  בְּ ה ז כ ר, שִׁ חַיוֹת, וּנְּקֵב   לְּ

נֵי-עַל, זֶרַע אָרֶץ-כ ל פְּ ים כִׁי ד,ז  .ה  י מִׁ ה עוֹד לְּ ע  בְּ , שִׁ

https://drive.google.com/file/d/1Sj9x3wID3qrBacjdrDg76oKmbX0S25TL/view?usp=sharing
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יר אָנכִֹׁי טִׁ אָרֶץ-עַל מַמְּ ים, ה  עִׁ ב  ים, יוֹם אַרְּ עִׁ ב  ה וְּאַרְּ יְּל  ; ל 

יתִׁ  חִׁ י אֲשֶר הַיְּקוּם-כ ל-אֶת, יוּמ  יתִׁ שִׁׂ נֵי, מֵעַל, ע   פְּ

ה מ  אֲד  וּ הוּ-אֲשֶר כְּכלֹ, נחַֹ , וַיעַַשׂ ה,ז  .ה   ו,ז  .יְּהו ה, צִׁ

נחַֹ  נ ה מֵאוֹת שֵש-בֶן, וְּ הַמַבוּל; ש  י ה וְּ   .ה אָרֶץ-עַל מַיִׁם, ה 

נ יו, נחַֹ  וַי באֹ ז,ז תוֹ וּב  שְּ אִׁ נ יו-וּנְּשֵי וְּ ת ב  ה-אֶל--וֹאִׁ   :הַתֵב 

נֵי פְּ ן ח,ז  .הַמַבוּל מֵי, מִׁ ה-מִׁ הֵמ  ה, הַבְּ הוֹר  ן, הַטְּ -וּמִׁ

ה הֵמ  ה אֵיננֶ ה אֲשֶר, הַבְּ הרֹ  ן; טְּ עוֹף-וּמִׁ כלֹ--ה  -אֲשֶר וְּ

ה-עַל, רמֵֹשׂ מ  אֲד  נַיִׁם ט,ז  .ה  נַיִׁם שְּ אוּ שְּ -אֶל, נחַֹ -אֶל ב 

ה ה ז כ ר--הַתֵב  וּ ה כַאֲשֶר  :וּנְּקֵב  ים צִׁ  י,ז  .נחַֹ -אֶת, אֱלֹהִׁ

י עַת, וַיְּהִׁ בְּ שִׁ ים לְּ יוּ, הַמַבוּל וּמֵי; הַי מִׁ אָרֶץ-עַל ה   יא,ז  .ה 

נתַ שְּ נ ה מֵאוֹת-שֵש בִׁ חַייֵ, ש  , הַשֵנִׁי בַחדֶֹש, נחַֹ -לְּ

ה ע  בְּ שִׁ ר-בְּ שׂ  עוּ, הַזהֶ בַיוֹם--לַחדֶֹש יוֹם ע  קְּ יְּנתֹ-כ ל נִׁבְּ  מַעְּ

הוֹם ה תְּ בתֹ, רַב  מַיִׁם וַאֲרֻׁ חוּ, הַש  ת  י יב,ז  .נִׁפְּ , הַגֶשֶם וַיְּהִׁ

אָרֶץ-עַל ים, ה  עִׁ ב  ים, יוֹם אַרְּ עִׁ ב  ה וְּאַרְּ יְּל  עֶצֶם יג,ז  .ל   בְּ

א הַזֶה הַיוֹם שֵם, נחַֹ  ב  ם-וְּ ח  יפֶֶת וְּ ניֵ ו  אֵשֶת; נחַֹ -בְּ , נחַֹ  וְּ

לֹשֶת נ יו-נְּשֵי וּשְּ ם ב  ת  ההַתֵ -אֶל--אִׁ ה יד,ז  .ב  כ ל הֵמ  -וְּ

ינ הּ הַחַי ה מִׁ כ ל, לְּ ה-וְּ הֵמ  ינ הּ הַבְּ מִׁ כ ל, לְּ רֶמֶשׂ-וְּ רמֵֹשׂ ה   ה 

אָרֶץ-עַל ינֵהוּ, ה  מִׁ כ ל; לְּ עוֹף-וְּ ינֵהוּ ה  מִׁ פוֹר כלֹ, לְּ -כ ל צִׁ

נ ף ה-אֶל, נחַֹ -אֶל וַי באֹוּ טו,ז  .כ  נַיִׁם, הַתֵב  נַיִׁם שְּ כ ל שְּ -מִׁ

ר שׂ  ים טז,ז  .חַיִׁים רוּחַ  בוֹ-אֲשֶר, הַב  אִׁ הַב  ה ז כ ר, וְּ  וּנְּקֵב 

כ ל ר-מִׁ שׂ  אוּ ב  וּ ה כַאֲשֶר, ב  ים, אתֹוֹ צִׁ גרֹ; אֱלֹהִׁ ה וַיִׁסְּ , יְּהו 

י יז,ז  .בַעֲדוֹ ים הַמַבוּל וַיְּהִׁ עִׁ ב  אָרֶץ-עַל, יוֹם אַרְּ בוּ; ה   וַיִׁרְּ

אוּ, הַמַיִׁם ה-אֶת וַיִׁשְּׂ ם, הַתֵב  ר   יח,ז  .ה אָרֶץ מֵעַל ,וַת 

רוּ בוּ הַמַיִׁם וַיִׁגְּבְּ אדֹ וַיִׁרְּ אָרֶץ-עַל, מְּ ה וַתֵלֶךְ; ה  -עַל, הַתֵב 

נֵי יִׁם פְּ הַמַיִׁם יט,ז  .הַמ  רוּ, וְּ אדֹ ג בְּ אדֹ מְּ ; ה אָרֶץ-עַל--מְּ

ים-כ ל, וַיְּכֻׁסוּ רִׁ ים הֶה  יִׁם-כ ל, תַחַת-אֲשֶר, הַגְּבהִֹׁ מ    .הַש 

רֵהעֶ  חֲמֵש כ,ז ה שְּׂ ה אַמ  ל  מַעְּ לְּ רוּ, מִׁ יִׁם ג בְּ , וַיְּכֻׁסוּ; הַמ 

ים רִׁ ר-כ ל וַיִׁגְּוַע כא,ז  .הֶה  שׂ  רמֵֹשׂ ב  אָרֶץ-עַל ה  עוֹף, ה   ב 
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ה הֵמ  כ ל, וּבַחַי ה וּבַבְּ אָרֶץ-עַל הַשרֵֹץ, הַשֶרֶץ-וּבְּ כלֹ--ה  , וְּ

ם אָד  מַת אֲשֶר כלֹ כב,ז  .ה  יובְּ  חַיִׁים רוּחַ -נִׁשְּ כלֹ, אַפ   מִׁ

ה אֲשֶר ב  ר  -עַל אֲשֶר הַיְּקוּם-כ ל-אֶת וַיִׁמַח כג,ז  .מֵתוּ--בֶח 

נֵי ה פְּ מ  אֲד  ם, ה  ה-עַד מֵאָד  הֵמ  עַד רֶמֶשׂ-עַד בְּ  עוֹף-וְּ

מַיִׁם חוּ, הַש  ן, וַיִׁמ  אָרֶץ-מִׁ אֶר; ה  תוֹ וַאֲשֶר נחַֹ -אַךְ וַיִׁש  , אִׁ

ה רוּ כד,ז  .בַתֵב  ים, ה אָרֶץ-עַל, הַמַיִׁם וַיִׁגְּבְּ שִׁ אַת חֲמִׁ , וּמְּ

ים וַיִׁזְּכרֹ א,ח  .יוֹם אֵת, נחַֹ -אֶת, אֱלֹהִׁ אֶת הַחַי ה-כ ל וְּ -וְּ

ה-כ ל הֵמ  תוֹ אֲשֶר, הַבְּ ה אִׁ ים וַיעֲַבֵר; בַתֵב  -עַל רוּחַ  אֱלֹהִׁ

אָרֶץ יִׁם וַי שכֹוּ, ה  כְּרוּ ב,ח  .הַמ  יְּנתֹ וַיִׁס  הוֹם מַעְּ בתֹוַ , תְּ  אֲרֻׁ

יִׁם מ  לֵא; הַש  ן, הַגֶשֶם וַיִׁכ  יִׁם-מִׁ מ  בוּ ג,ח  .הַש   הַמַיִׁם וַי שֻׁ

אָרֶץ מֵעַל לוֹךְ, ה  רוּ; ו שוֹב ה  סְּ צֵה--הַמַיִׁם וַיחְַּ קְּ ים, מִׁ שִׁ  חֲמִׁ

אַת נחַ ד,ח  .יוֹם וּמְּ ה וַת  י בַחדֶֹש הַתֵב  יעִׁ בִׁ ה, הַשְּ ע  בְּ שִׁ -בְּ

ר שׂ  רֵי, עַל, לַחדֶֹש יוֹם ע  ט ה  ר  הַמַיִׁם ה,ח  .אֲר  יוּ, וְּ  ה 

לוֹךְ סוֹר ה  י הַחדֶֹש, עַד, וְּח  ירִׁ עֲשִׁׂ י; ה  ירִׁ עֲשִׁׂ ד ב  אֶח   בְּ

אוּ, לַחדֶֹש אשֵי נִׁרְּ ים ר  רִׁ י ו,ח  .הֶה  קֵץ, וַיְּהִׁ ים מִׁ עִׁ ב   אַרְּ

תַח; יוֹם ה חַלוֹן-אֶת, נחַֹ  וַיִׁפְּ ה אֲשֶר הַתֵב  שׂ   ז,ח  .ע 

ערֵֹב-אֶת, חוַיְּשַלַ   הַמַיִׁם יְּבשֶֹת-עַד, ו שוֹב י צוֹא וַיצֵֵא; ה 

אָרֶץ מֵעַל תוֹ, הַיוֹנ ה-אֶת וַיְּשַלַח ח,ח  .ה  אוֹת--מֵאִׁ רְּ  לִׁ

נֵי מֵעַל, הַמַיִׁם הֲקַלוּ ה פְּ מ  אֲד  אָה-וְּלֹא ט,ח  .ה  צְּ  הַיוֹנ ה מ 

נוֹחַ  כַף מ  הּ-לְּ ב, רַגְּל  ש  יו וַת  ה-אֶל אֵל  -עַל, מַיִׁם-כִׁי--הַתֵב 

נֵי אָרֶץ-כ ל פְּ לַח; ה  חֶה   י דוֹ וַיִׁשְּ הּ וַי בֵא, וַיִׁק  יו אתֹ  -אֶל אֵל 

ה עַת, עוֹד וַי חֶל י,ח  .הַתֵב  בְּ ים שִׁ ים י מִׁ  שַלַח וַיסֶֹף; אֲחֵרִׁ

ן, הַיוֹנ ה-אֶת ה-מִׁ באֹ יא,ח  .הַתֵב  יו וַת  עֵת הַיוֹנ ה אֵל   לְּ

נֵה, עֶרֶב הִׁ ף זיִַׁת-העֲלֵ  וְּ ר  יה   ט  פִׁ  הַמַיִׁם קַלוּ-כִׁי, נחַֹ  וַידֵַע; בְּ

אָרֶץ מֵעַל עַת, עוֹד וַיִׁי חֶל יב,ח  .ה  בְּ ים שִׁ ים י מִׁ ; אֲחֵרִׁ

ה-וְּלֹא, הַיוֹנ ה-אֶת, וַיְּשַלַח פ  יו-שוּב י סְּ  יג,ח  .עוֹד, אֵל 

י אַחַת וַיְּהִׁ נ ה מֵאוֹת-וְּשֵש בְּ אשוֹן, ש  רִׁ ד ב  אֶח  , חדֶֹשלַ  בְּ

בוּ רְּ אָרֶץ מֵעַל, הַמַיִׁם ח  כְּסֵה-אֶת, נחַֹ  וַי סַר; ה  ה מִׁ , הַתֵב 
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א נהֵ, וַירְַּ הִׁ בוּ וְּ רְּ נֵי ח  ה פְּ מ  אֲד  , הַשֵנִׁי, וּבַחדֶֹש יד,ח  .ה 

ה ע  בְּ שִׁ ים בְּ רִׁ עֶשְּׂ ה--לַחדֶֹש, יוֹם וְּ ש    .ה אָרֶץ, י בְּ

 الاصحاح الثامن 

ים וַיְּדַבֵר טו,ח ן, צֵא טז,ח  .לֵאמרֹ נחַֹ -אֶל, אֱלֹהִׁ -מִׁ

ה ה--הַתֵב  ךָ, אַת  תְּ שְּ נֶיךָ וְּאִׁ נֶיךָ-וּנְּשֵי וּב  ךְ ב  ת  -כ ל יז,ח  .אִׁ

ךָ-אֲשֶר הַחַי ה תְּ כ ל אִׁ ר-מִׁ שׂ  עוֹף, ב  הוּבַ  ב  הֵמ  כ ל בְּ -וּבְּ

רֶמֶשׂ רמֵֹשׂ ה  אָרֶץ-עַל ה  צֵא--ה  ךְ( הַיְּצֵא) הַוְּ ת  צוּ; אִׁ רְּ  וְּש 

אָרֶץ רוּ, ב  בוּ וּפ  ר  אָרֶץ-עַל וְּ נ יו; נחַֹ -וַיצֵֵא יח,ח  .ה   וּב 

תוֹ שְּ אִׁ נ יו-וּנְּשֵי וְּ תוֹ, ב  רֶמֶשׂ-כ ל, הַחַי ה-כ ל יט,ח  .אִׁ  ה 

כ ל עוֹף-וְּ אָרֶץ-לעַ  רוֹמֵשׂ, כלֹ, ה  חתֵֹיהֶם--ה  פְּ שְּ מִׁ אוּ, לְּ  י צְּ

ן ה-מִׁ זְּבֵחַ  נחַֹ  וַיִׁבֶן כ,ח  .הַתֵב  כלֹ וַיִׁקַח; לַיהו ה, מִׁ  מִׁ

ה הֵמ  ה הַבְּ הרֹ  כלֹ, הַטְּ עוֹף וּמִׁ הוֹר ה  , עלֹֹת וַיעַַל, הַט 

זְּבֵחַ  ה וַי רַח כא,ח  .בַמִׁ  יְּהו ה וַיאֹמֶר, הַנִׁיחחַֹ  רֵיחַ -אֶת, יְּהו 

בוֹ-אֶל ף-לֹא לִׁ קַלֵל אסִֹׁ ה-אֶת עוֹד לְּ מ  אֲד  ם בַעֲבוּר ה  , ה אָד 

י ם לֵב יצֵֶר כִׁ אָד  יו רַע ה  ר  נְּעֻׁ ף-וְּלֹא; מִׁ הַכוֹת עוֹד אסִֹׁ -אֶת לְּ

י כַאֲשֶר, חַי-כ ל יתִׁ שִׁׂ אָרֶץ יְּמֵי-כ ל, עדֹ כב,ח  .ע   זֶרַע  :ה 

יר צִׁ ק  קרֹ וְּ חםֹ וְּ קַיִׁץ ו  חרֶֹף וְּ יוֹם, ו  לַיְּ  וְּ הו  בתֹוּ לֹא--ל    .יִׁשְּ

רֶךְ א,ט ים וַיְּב  אֶת נחַֹ -אֶת, אֱלֹהִׁ נ יו-וְּ הֶם וַיאֹמֶר; ב  רוּ ל   פְּ

בוּ אוּ, וּרְּ לְּ אָרֶץ-אֶת וּמִׁ כֶם וּמוֹרַאֲכֶם ב,ט  .ה  תְּ חִׁ יהֶ, וְּ , יִׁהְּ

אָרֶץ חַיתַ-כ ל עַל עַל, ה  יִׁם עוֹף-כ ל וְּ מ  כלֹ; הַש   אֲשֶר בְּ

משֹׂ רְּ ה תִׁ מ  אֲד  כ לוּ ה  גֵי-בְּ כֶם, הַי ם דְּ ידְֶּ נוּ בְּ -כ ל ג,ט  .נִׁת 

כֶם, חַי-הוּא אֲשֶר רֶמֶשׂ יהֶ ל  ה יִׁהְּ ירֶֶק  :לְּאָכְּל  , עֵשֶׂב כְּ

י כֶם נ תַתִׁ ר-אַךְ ד,ט  .כלֹ-אֶת ל  שׂ  נַפְּשוֹ, ב  מוֹ בְּ  לֹא ד 

אַךְ ה,ט  .תאֹכֵלוּ כֶם-אֶת וְּ מְּ נפְַּשתֵֹיכֶם דִׁ רשֹ לְּ ידַ, אֶדְּ  מִׁ

שֶנוּ חַי ה-לכ   רְּ ידַ; אֶדְּ ם וּמִׁ אָד  ידַ, ה  יש מִׁ יו אִׁ רשֹ--אָחִׁ , אֶדְּ

ם נֶפֶש-אֶת אָד  ם דַם שפֵֹךְ ו,ט  .ה  אָד  ם, ה  אָד  מוֹ ב   ד 

https://drive.google.com/file/d/1jtsCdc9cOVGYaDnk0_n2MRVsJrRTOOnI/view?usp=sharing
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פֵךְ צֶלֶם כִׁי  :יִׁש  ים בְּ ה, אֱלֹהִׁ שׂ  ם-אֶת ע  אָד  אַתֶם ז,ט  .ה  , וְּ

רוּ בוּ פְּ צוּ; וּרְּ רְּ אָרֶץ שִׁ בוּ, ב  הּ-וּרְּ    .ב 

 الاصحاح التاسع

ים וַיאֹמֶר ח,ט אֶל, נחַֹ -אֶל אֱלֹהִׁ נ יו-וְּ תוֹ ב   ט,ט  .לֵאמרֹ אִׁ

נְּנִׁי, וַאֲנִׁי ים הִׁ י-אֶת מֵקִׁ יתִׁ רִׁ כֶם בְּ תְּ אֶת, אִׁ עֲכֶם-וְּ , זַרְּ

אֵת י,ט  .םאַחֲרֵיכֶ  כֶם אֲשֶר הַחַי ה נֶפֶש-כ ל וְּ תְּ עוֹף, אִׁ  ב 

ה הֵמ  כ ל בַבְּ אָרֶץ חַיתַ-וּבְּ כֶם ה  תְּ כלֹ; אִׁ אֵי מִׁ ה יצְֹּ כלֹ, הַתֵב   לְּ

אָרֶץ חַיתַ י יא,ט  .ה  מתִֹׁ י-אֶת וַהֲקִׁ יתִׁ רִׁ כֶם בְּ תְּ  יִׁכ רֵת-וְּלֹא, אִׁ

ר-כ ל שׂ  מֵי עוֹד ב  שַחֵת, מַבוּל עוֹד יהֶיִׁהְּ -וְּלֹא; הַמַבוּל מִׁ  לְּ

אָרֶץ ים וַיאֹמֶר יב,ט  .ה  ית-אוֹת זאֹת, אֱלֹהִׁ רִׁ  אֲנִׁי-אֲשֶר הַבְּ

כֶם אֲשֶר, חַי ה נֶפֶש-כ ל וּבֵין, וּבֵינֵיכֶם בֵינִׁי נתֵֹן תְּ --אִׁ

דרֹתֹ ם, לְּ י-אֶת יג,ט  .עוֹל  תִׁ י, קַשְּ נ ן נ תַתִׁ ה; בֶע  יְּת  ה   לְּאוֹת וְּ

ית רִׁ אָרֶץ וּבֵין יבֵינִׁ , בְּ י ה יד,ט  .ה  ה  עַנְּנִׁי, וְּ נ ן בְּ -עַל ע 

אָרֶץ ה, ה  אֲת  נִׁרְּ נ ן, הַקֶשֶת וְּ י טו,ט  .בֶע  תִׁ ז כַרְּ י-אֶת וְּ יתִׁ רִׁ , בְּ

כ ל, חַי ה נֶפֶש-כ ל וּבֵין, וּבֵיניֵכֶם בֵינִׁי אֲשֶר ר-בְּ שׂ  -וְּלֹא; ב 

יהֶ מַבוּל הַמַיִׁם עוֹד יִׁהְּ שַחֵת, לְּ רב  -כ ל לְּ ה טז,ט  .שׂ  יְּת  ה   וְּ

נ ן, הַקֶשֶת יה  ; בֶע  יתִׁ אִׁ זְּכרֹ, וּרְּ ית לִׁ רִׁ ם בְּ ים בֵין, עוֹל  , אֱלֹהִׁ

כ ל חַי ה נֶפֶש-כ ל וּבֵין ר-בְּ שׂ  אָרֶץ-עַל אֲשֶר ב   יז,ט  .ה 

ים וַיאֹמֶר ית-אוֹת זאֹת  :נחַֹ -אֶל, אֱלֹהִׁ רִׁ י אֲשֶר, הַבְּ מתִֹׁ , הֲקִׁ

ר-כ ל וּבֵין, בֵינִׁי שׂ  אָרֶץ-עַל אֲשֶר ב    .ה 

יוּ יח,ט ניֵ וַיִׁהְּ ים, נחַֹ -בְּ אִׁ ן הַיצְֹּ ה-מִׁ ם, שֵם--הַתֵב  ח  י פֶת וְּ ; ו 

ם ח  י הוּא, וְּ נ עַן אֲבִׁ ה יט,ט  .כְּ לֹש  ניֵ, אֵלֶה שְּ ; נחַֹ -בְּ

ה, וּמֵאֵלֶה צ  אָרֶץ-כ ל נ פְּ יש, נחַֹ  וַי חֶל כ,ט  .ה  ה אִׁ מ  אֲד  ; ה 

תְּ  כא,ט  .כ רֶם, וַיִׁטַע ן וַישְֵּ כ ר, הַייִַׁן-מִׁ גַל; וַיִׁשְּ תוֹךְ, וַיִׁתְּ  בְּ

א כב,ט  .אָהֳלֹה ם, וַירְַּ י ח  וַת, אֵת, כְּנעַַן אֲבִׁ יו עֶרְּ ; אָבִׁ

ניֵ וַיגֵַד יו-לִׁשְּ יפֶֶת שֵם וַיִׁקַח כג,ט  .בַחוּץ, אֶח  -אֶת ו 

https://drive.google.com/file/d/1av_uBfB7CL5ecG-oRU9qSkzYtgoIQKF0/view?usp=sharing
https://drive.google.com/file/d/1av_uBfB7CL5ecG-oRU9qSkzYtgoIQKF0/view?usp=sharing
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ל ה מְּ ימוּ, הַשִׁ כֶם-עַל וַי שִׁׂ ניֵהֶם שְּ כוּוַיֵ , שְּ , אֲחרַֹנִׁית לְּ

וַת אֵת וַיְּכַסוּ יהֶם עֶרְּ ניֵהֶם; אֲבִׁ וַת, אֲחרַֹנִׁית, וּפְּ עֶרְּ  וְּ

יהֶם אוּ לֹא, אֲבִׁ ייֵנוֹ, נחַֹ  וַיִׁיקֶץ כד,ט  .ר   אֵת, וַידֵַע; מִׁ

ה-אֲשֶר שׂ  נוֹ לוֹ ע  ן בְּ ט  נ עַן אָרוּר, וַיאֹמֶר כה,ט  .הַק    :כְּ

ים עֶבֶד דִׁ יהֶ, עֲב  אֶח   יִׁהְּ רוּךְ, וַיאֹמֶר כו,ט  .יולְּ  יְּהו ה ב 

י; שֵם אֱלֹהֵי יהִׁ נעַַן וִׁ מוֹ עֶבֶד, כְּ תְּ  כז,ט  .ל  ים יפְַּ  אֱלֹהִׁ

יפֶֶת כןֹ, לְּ יִׁשְּ אָהֳלֵי וְּ י; שֵם-בְּ יהִׁ נעַַן וִׁ מוֹ עֶבֶד, כְּ  כח,ט  .ל 

י לֹש, הַמַבוּל אַחַר, נחַֹ -וַיְּחִׁ נ ה מֵאוֹת שְּ ים, ש  שִׁ  וַחֲמִׁ

נ ה יוּ טכ,ט  .ש  שַע, נחַֹ -יְּמֵי-כ ל, וַיִׁהְּ נ ה מֵאוֹת תְּ , ש 

ים שִׁ נ ה וַחֲמִׁ   .וַי מתֹ; ש 

 

 

 

 

 الاصحاح العاشر 

אֵלֶה א,י דתֹ וְּ ניֵ תוֹלְּ ם שֵם, נחַֹ -בְּ י פֶת ח  דוּ ;ו  לְּ הֶם וַיִׁוּ   ל 

נִׁים ניֵ ב,י  .הַמַבוּל אַחַר, ב  גוֹג גמֶֹר--יפֶֶת בְּ דַי, וּמ  ן וּמ  י ו   וְּ

ל ב  תֻׁ ס, וּמֶשֶךְ; וְּ יר  נֵי ג,י  .וְּתִׁ נזַ--גמֶֹר, וּבְּ כְּ יפַת אַשְּ רִׁ , וְּ

ה מ  תגַֹרְּ נֵי ד,י  .וְּ ן וּבְּ ה, י ו  יש  יש אֱלִׁ שִׁ תַרְּ ים, וְּ , כִׁתִׁ

נִׁים דדֹ  דוּ מֵאֵלֶה ה,י  .וְּ רְּ ייֵ נִׁפְּ ם, הַגוֹיִׁם אִׁ צתֹ  אַרְּ יש, בְּ , אִׁ

לְּשנֹוֹ ם--לִׁ חתֹ  פְּ שְּ מִׁ גוֹיהֵֶם, לְּ נֵי ו,י  .בְּ ם, וּבְּ  כוּש--ח 

רַיִׁם צְּ נ עַן וּפוּט, וּמִׁ ניֵ ז,י  .וּכְּ א--כוּש וּבְּ ב  ה סְּ יל  , וַחֲוִׁ

ה ת  סַבְּ ה וְּ מ  רַעְּ כ א וְּ תְּ סַבְּ נֵי; וְּ ה וּבְּ מ  א, רַעְּ ב  ן שְּ ד   ח,י  .וּדְּ

כוּש רדֹ-אֶת י לַד, וְּ יוֹת, הֵחֵל הוּא; נִׁמְּ הְּ אָרֶץ גִׁברֹ לִׁ  ט,י  .ב 

https://drive.google.com/file/d/1L6u0aZ_QM08Rb0rc1DIIa9hQJi9HGAy_/view?usp=sharing
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י ה-הוּא ניֵ, צַיִׁד-גִׁברֹ ה  פְּ ה לִׁ רדֹ, יאֵָמַר, כֵן-עַל; יְּהו  נִׁמְּ  כְּ

נֵי, צַיִׁד גִׁבוֹר פְּ י י,י  .יְּהו ה לִׁ הִׁ ית וַתְּ לַכְּתוֹ רֵאשִׁ בֶל מַמְּ , ב 

אֶרֶךְ אַכַד וְּ כַלְּ  וְּ אֶרֶץ, נֵהוְּ ר, בְּ נְּע  ן יא,י  .שִׁ  ה אָרֶץ-מִׁ

וא א, הַהִׁ אֶת, נִׁינְּוֵה-אֶת, וַיִׁבֶן; אַשוּר י צ  חבֹתֹ-וְּ יר רְּ , עִׁ

אֶת לַח-וְּ אֶת יב,י  .כ  וא--כ לַח וּבֵין נִׁינְּוֵה בֵין, רֶסֶן-וְּ , הִׁ

יר עִׁ ה ה  רַיִׁם יג,י  .הַגְּדלֹ  צְּ ים-אֶת י לַד וּמִׁ אֶת לוּדִׁ ים-וְּ , עֲנ מִׁ

אֶ  ים-תוְּ בִׁ ה  אֶת--לְּ ים-וְּ חִׁ תֻׁ אֶת יד,י  .נַפְּ ים-וְּ סִׁ רֻׁ אֶת פַתְּ -וְּ

ים חִׁ לֻׁ אוּ אֲשֶר, כַסְּ ם י צְּ ש  ים מִׁ תִׁ שְּ לִׁ אֶת--פְּ ים-וְּ תרִֹׁ    .כַפְּ

ידןֹ-אֶת י לַד, וּכְּנעַַן טו,י כרֹוֹ צִׁ אֶת--בְּ אֶת טז,י  .חֵת-וְּ -וְּ

י אֶת, הַיְּבוּסִׁ י-וְּ אֱמרִֹׁ אֵת, ה  י, וְּ ג שִׁ אֶת זי,י  .הַגִׁרְּ י-וְּ וִּׁ  הַחִׁ

אֶת י-וְּ קִׁ אֶת, הַעַרְּ ינִׁי-וְּ אֶת יח,י  .הַסִׁ י-וְּ דִׁ ו  אַרְּ אֶת ה  -וְּ

י רִׁ מ  אֶת, הַצְּ י-וְּ תִׁ חוֹת, נ פצֹוּ וְּאַחַר; הַחֲמ  פְּ שְּ נעֲַנִׁי מִׁ   .הַכְּ

י יט,י נעֲַנִׁי גְּבוּל וַיְּהִׁ ידןֹ, הַכְּ צִׁ ה באֲֹכ ה--מִׁ ר    :עַז ה-עַד, גְּר 

ה באֲֹכ ה דמֹ  ה, הוַעֲמרֹ   סְּ מ  ביִֹׁם וְּאַדְּ שַע-עַד--וּצְּ  כ,י  .ל 

ניֵ אֵלֶה ם-בְּ ם, ח  חתֹ  פְּ שְּ מִׁ ם לְּ לְּשנֹתֹ  ם, לִׁ צתֹ  אַרְּ גוֹיהֵֶם, בְּ    .בְּ

שֵם כא,י י  :הוּא-גַם, יֻׁלַד וּלְּ ניֵ-כ ל, אֲבִׁ י--עֵבֶר-בְּ , אֲחִׁ

ניֵ כב,י  .הַג דוֹל יפֶֶת ם, שֵם בְּ אַשוּר עֵיל  פַכְּשַד, וְּ , וְּאַרְּ

לוּד ם וְּ נֵי כג,י  .וַאֲר  ם, וּבְּ גֶתֶר, וְּחוּל עוּץ--אֲר    .ו מַש וְּ

פַכְּשַד כד,י לַח-אֶת י לַד, וְּאַרְּ שֶלַח; ש    .עֵבֶר-אֶת י לַד, וְּ

עֵבֶר כה,י נֵי, יֻׁלַד וּלְּ נִׁים שְּ ד שֵם  :ב  אֶח  י, פֶלֶג ה  יו כִׁ י מ   בְּ

ג ה לְּ יו וְּשֵם, ה אָרֶץ נִׁפְּ ן, אָחִׁ ט  ן כו,י  .י קְּ ט  י קְּ -אֶת, י לַד וְּ

ד מוֹד  אֶת אַלְּ לֶף-וְּ אֶת, ש  וֶת-וְּ מ  אֶת, חֲצַרְּ אֶת כז,י  .י רַח-וְּ -וְּ

ם אֶת הֲדוֹר  אֶת, אוּז ל-וְּ ה-וְּ ל  קְּ אֶת כח,י  .דִׁ ל-וְּ -וְּאֶת עוֹב 

אֵל ימ  אֶת, אֲבִׁ א-וְּ ב  אֶת כט,י  .שְּ ר-וְּ אֶת אוֹפִׁ ה-וְּ יל  , חֲוִׁ

אֶת ב-וְּ ניֵ, אֵלֶה-כ ל; יוֹב  ןי   בְּ ט  י ל,י  .קְּ ם וַיְּהִׁ ב  , מוֹש 

א מֵש  ה באֲֹכ ה, מִׁ ר  פ  ניֵ אֵלֶה לא,י  .הַקֶדֶם הַר, סְּ , שֵם-בְּ
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ם חתֹ  פְּ שְּ מִׁ ם לְּ לְּשנֹתֹ  ם, לִׁ צתֹ  אַרְּ גוֹיהֵֶם, בְּ  אֵלֶה לב,י  .לְּ

חתֹ פְּ שְּ ניֵ מִׁ ם נחַֹ -בְּ דתֹ  תוֹלְּ גוֹיהֵֶם, לְּ דוּ וּמֵאֵלֶה; בְּ רְּ  נִׁפְּ

אָ, הַגוֹיִׁם    .הַמַבוּל אַחַר--רֶץב 

 الاصحاح الحادي عشر

י א,יא ה, ה אָרֶץ-כ ל וַיְּהִׁ פ  ת שׂ  ים, אֶח  רִׁ ב  ים, וּדְּ דִׁ   .אֲח 

י ב,יא ם, וַיְּהִׁ ע  נ סְּ קֶדֶם בְּ אוּ; מִׁ צְּ הבִׁ  וַיִׁמְּ ע  אֶרֶץ קְּ ר בְּ נְּע  , שִׁ

בוּ ם וַישְֵּ רוּ ג,יא  .ש  יש וַיאֹמְּ ה, רֵעֵהוּ-אֶל אִׁ ב  נ ה ה  בְּ  נִׁלְּ

בֵנִׁים ה, לְּ פ  רְּ נִׁשְּׂ ה, וְּ רֵפ  שְּׂ י; לִׁ הִׁ הֶם וַתְּ בֵנ ה ל  אָבֶן, הַלְּ , לְּ

ר הַחֵמ  י ה, וְּ הֶם ה  רוּ ד,יא  .לַחמֶֹר ל  ה וַיאֹמְּ ב  נהֶ ה  נוּ-נִׁבְּ  ל 

יר ל, עִׁ גְּד  מַיִׁם וְּראֹשוֹ וּמִׁ נעֲַשֶׂה, בַש  נוּ-וְּ -פֶן  :שֵם, ל 

נֵי-עַל, נ פוּץ אָרֶץ-כ ל פְּ ה וַירֵֶד ה,יא  .ה  אתֹ, יְּהו  רְּ -אֶת לִׁ

יר עִׁ אֶת ה  ל-וְּ גְּד  נוּ אֲשֶר, הַמִׁ ניֵ, ב  ם בְּ אָד   וַיאֹמֶר ו,יא  .ה 

ד עַם הֵן, יְּהו ה ה אֶח  פ  כֻׁל ם אַחַת וְּשׂ  זהֶ, לְּ ל  , וְּ  םהַחִׁ

ה; לַעֲשׂוֹת עַת  צֵר-לֹא וְּ   .לַעֲשׂוֹת י זְּמוּ אֲשֶר כלֹ, מֵהֶם יִׁב 

ה ז,יא ב  ה, ה  ד  ה, נֵרְּ ל  נ בְּ ם וְּ ם, ש  ת  פ  עוּ לֹא אֲשֶר--שְּׂ מְּ , יִׁשְּ

יש פַת אִׁ ם יְּהו ה וַי פֶץ ח,יא  .רֵעֵהוּ שְּׂ ם אתֹ  ש  נֵי-עַל, מִׁ  פְּ

אָרֶץ-כ ל לוּ; ה  דְּ נתֹ, וַיחְַּ בְּ יר לִׁ עִׁ א כֵן-עַל ט,יא  .ה  ר   ק 

הּ מ  בֶל, שְּ ם-כִׁי, ב  לַל ש  ה ב  פַת, יְּהו  אָרֶץ-כ ל שְּׂ ם; ה  ש   וּמִׁ

ם יצ  נֵי-עַל, יְּהו ה הֱפִׁ אָרֶץ-כ ל פְּ   .ה 

דתֹ, אֵלֶה י,יא אַת-בֶן שֵם--שֵם תוֹלְּ נ ה מְּ -אֶת וַיוֹלֶד, ש 

ד פַכְּש  נ תַיִׁם  :אַרְּ י יא,יא  .הַמַבוּל אַחַר, שְּ , שֵם-וַיְּחִׁ

ידוֹ אַחֲרֵי ד-אֶת הוֹלִׁ פַכְּש  נ ה, מֵאוֹת חֲמֵש, אַרְּ  וַיוֹלֶד; ש 

נִׁים נוֹת, ב     .וּב 

https://drive.google.com/file/d/1mt_5gCMwSyEG50GoGZNXyxtLL2ksK-az/view?usp=sharing
https://drive.google.com/file/d/1mt_5gCMwSyEG50GoGZNXyxtLL2ksK-az/view?usp=sharing
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פַכְּשַד יב,יא מֵש, חַי וְּאַרְּ ים ח  לֹשִׁ נ ה וּשְּ -אֶת, וַיוֹלֶד; ש 

לַח י יג,יא  .ש  פַכְּשַד וַיְּחִׁ ידוֹ אַחֲרֵי, אַרְּ , שֶלַח-אֶת הוֹלִׁ

לֹש בַע, נִׁיםש   ש  נ ה מֵאוֹת וְּאַרְּ נִׁים וַיוֹלֶד; ש  נוֹת, ב     .וּב 

שֶלַח יד,יא ים, חַי וְּ לֹשִׁ נ ה שְּ  טו,יא  .עֵבֶר-אֶת, וַיוֹלֶד; ש 

י ידוֹ אַחֲרֵי, שֶלַח-וַיְּחִׁ לֹש, עֵבֶר-אֶת הוֹלִׁ נִׁים ש  בַע, ש   וְּאַרְּ

נ ה מֵאוֹת נִׁים וַיוֹלֶד; ש  נוֹת, ב     .וּב 

י טז,יא בַע, עֵבֶר-וַיְּחִׁ ים אַרְּ לֹשִׁ נ ה וּשְּ -אֶת, וַיוֹלֶד; ש 

לֶג י יז,יא  .פ  ידוֹ אַחֲרֵי, עֵבֶר-וַיְּחִׁ ים, פֶלֶג-אֶת הוֹלִׁ לֹשִׁ  שְּ

נ ה בַע, ש  נ ה מֵאוֹת וְּאַרְּ נִׁים וַיוֹלֶד; ש  נוֹת, ב     .וּב 

י יח,יא ים, פֶלֶג-וַיְּחִׁ לֹשִׁ נ ה שְּ עוּ-אֶת, וַיוֹלֶד; ש   יט,יא  .רְּ

י ידוֹ אַחֲרֵי, פֶלֶג-וַיְּחִׁ עוּ-אֶת הוֹלִׁ נִׁים תֵשַע, רְּ אתַיִׁם, ש   וּמ 

נ ה נִׁים וַיוֹלֶד; ש  נוֹת, ב     .וּב 

י כ,יא עוּ וַיְּחִׁ תַיִׁם, רְּ ים שְּ לֹשִׁ נ ה וּשְּ -אֶת, וַיוֹלֶד; ש 

רוּג י כא,יא  .שְּׂ עוּ וַיְּחִׁ ידוֹ אַחֲרֵי, רְּ רוּג-אֶת הוֹלִׁ  שֶבַע, שְּׂ

נִׁים אתַיִׁם, ש  נ ה וּמ  נִׁים וַיוֹלֶד; ש  נוֹת, ב    .וּב 

י כב,יא רוּג וַיְּחִׁ ים, שְּׂ לֹשִׁ נ ה שְּ   .נ חוֹר-אֶת, וַיוֹלֶד; ש 

י כג,יא רוּג וַיְּחִׁ ידוֹ אַחֲרֵי, שְּׂ אתַיִׁם--נ חוֹר-אֶת הוֹלִׁ  מ 

נ ה נִׁים וַיוֹלֶד; ש  נוֹת, ב     .וּב 

י כד,יא יםוְּ  תֵשַע, נ חוֹר וַיְּחִׁ רִׁ נ ה עֶשְּׂ רַח-אֶת, וַיוֹלֶד; ש    .ת 

י כה,יא ידוֹ אַחֲרֵי, נ חוֹר וַיְּחִׁ שַע, תֶרַח-אֶת הוֹלִׁ רֵה-תְּ  עֶשְּׂ

נ ה אַת, ש  נ ה וּמְּ נִׁים וַיוֹלֶד; ש  נוֹת, ב     .וּב 

י כו,יא ים, תֶרַח-וַיְּחִׁ עִׁ בְּ נ ה שִׁ ם-אֶת, וַיוֹלֶד; ש  ר  -אֶת, אַבְּ

אֶת, נ חוֹר ן-וְּ ר  אֵלֶה כז,יא  .ה  דתֹ, וְּ יד תֶרַח--תֶרַח תוֹלְּ  הוֹלִׁ



 

        
   

 

136 
 

ם-אֶת ר  אֶת נ חוֹר-אֶת, אַבְּ ן-וְּ ר  ן; ה  ר  ה  יד, וְּ   .לוֹט-אֶת הוֹלִׁ

ת כח,יא ן וַי מ  ר  נֵי-עַל, ה  יו תֶרַח פְּ אֶרֶץ, אָבִׁ תוֹ בְּ , מוֹלַדְּ

אוּר ים בְּ דִׁ ם וַיִׁקַח כט,יא  .כַשְּׂ ר  נ חוֹר אַבְּ הֶם וְּ ים, ל    :נ שִׁ

ם-אֵשֶת שֵם ר  י, אַבְּ ר  שֵם, שׂ  כ ה נ חוֹר-אֵשֶת וְּ לְּ ן-בַת, מִׁ ר   ה 

י כ ה-אֲבִׁ לְּ י מִׁ כ ה וַאֲבִׁ י ל,יא  .יִׁסְּ הִׁ רַי וַתְּ ה, שׂ  ר   אֵין  :עֲק 

הּ ד, ל  ל  ם-אֶת תֶרַח וַיִׁקַח לא,יא  .ו  ר  נוֹ אַבְּ אֶת, בְּ -בֶן לוֹט-וְּ

ן ר  נוֹ-בֶן ה  אֵת, בְּ רַי וְּ תוֹ שׂ  ם אֵשֶת, כַל  ר  נוֹ אַבְּ אוּ; בְּ  וַיצְֵּ

ם ת  ים מֵאוּר אִׁ דִׁ לֶכֶת, כַשְּׂ ה ל  צ  נַעַן אַרְּ ן-עַד וַי באֹוּ, כְּ ר  , ח 

בוּ ם וַישְֵּ יוּ לב,יא  .ש  מֵש, תֶרַח-יְּמֵי וַיִׁהְּ נִׁים ח  אתַיִׁם ש   וּמ 

נ ה ת; ש  ן, תֶרַח וַי מ  ר  ח     .בְּ

 الاصحاح الثاني عشر

ם-אֶל יְּהו ה וַיאֹמֶר א,יב ר  ךָ-לֶךְ, אַבְּ ךָ לְּ צְּ ךָ מֵאַרְּ תְּ מוֹלַדְּ  וּמִׁ

בֵית יךָ וּמִׁ אָרֶץ-אֶל, אָבִׁ אֶך   אֲשֶר, ה  ךָ ב,יב  .אַרְּ אֶעֶשְּׂ , וְּ

גוֹי רֶכְּךָ, ג דוֹל לְּ ה, וַאֲב  ל  מֶךָ וַאֲגַדְּ יהֵ; שְּ כ ה, וֶהְּ ר   ג,יב  .בְּ

כ ה רְּ כֶיךָ, וַאֲב  רְּ ב  ךָ, מְּ קַלֶלְּ כוּ; אָארֹ, וּמְּ רְּ נִׁבְּ ךָ וְּ  כלֹ, בְּ

חתֹ פְּ שְּ ה מִׁ מ  אֲד  ם וַילֵֶךְ ד,יב  .ה  ר  בֶר כַאֲשֶר, אַבְּ יו דִׁ  אֵל 

תוֹ וַילֵֶךְ, יְּהו ה ם; לוֹט, אִׁ ר  מֵש-בֶן, וְּאַבְּ נִׁים ח  ים ש  עִׁ בְּ  וְּשִׁ

נ ה צֵאתוֹ, ש  ן, בְּ ר  ם וַיִׁקַח ה,יב  .מֵח  ר  רַי-אֶת אַבְּ תוֹ שׂ  שְּ  אִׁ

אֶת יו-בֶן לוֹט-וְּ אֶת, אָחִׁ ם-כ ל-וְּ כוּש  כ שוּ אֲשֶר רְּ אֶת, ר  -וְּ

ן ע שׂוּ-אֲשֶר, הַנֶפֶש ר  ח  אוּ; בְּ לֶכֶת, וַיצְֵּ ה ל  צ  נַעַן אַרְּ , כְּ

ה, וַי באֹוּ צ  נ עַן אַרְּ ם וַיעֲַברֹ ו,יב  .כְּ ר  אָרֶץ, אַבְּ  עַד, ב 

קוֹם כֶם מְּ הַכְּנעֲַנִׁי; מוֹרֶה אֵלוֹן עַד, שְּ אָרֶץ אָז, וְּ  ז,יב  .ב 

א ה וַירֵ  ם-אֶל, יְּהו  ר  עֲךָ, וַיאֹמֶר, אַבְּ זַרְּ  ה אָרֶץ-אֶת אֶתֵן לְּ

ם וַיִׁבֶן; הַזאֹת זְּבֵחַ  ש  אֶה לַיהו ה, מִׁ יו הַנִׁרְּ  ח,יב  .אֵל 

תֵ  ם קוַיעְַּ ש  ה מִׁ ר  ה  קֶדֶם, ה  בֵית מִׁ -בֵית; אָהֳלֹה וַיטֵ--אֵל-לְּ

https://drive.google.com/file/d/1y2VQBfyXfrAfcYrYd7pWWMkRdi_pGtVH/view?usp=sharing
https://drive.google.com/file/d/1y2VQBfyXfrAfcYrYd7pWWMkRdi_pGtVH/view?usp=sharing
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י ם אֵל עַי, מִׁ ה  קֶדֶם וְּ ם-וַיִׁבֶן, מִׁ זְּבֵחַ  ש  ה מִׁ א, לַיהו  ר   וַיִׁקְּ

שֵם ם וַיִׁסַע ט,יב  .יְּהו ה בְּ ר  לוֹךְ, אַבְּ נ סוֹעַ  ה  ה וְּ    .הַנֶגְּב 

י י,יב ב וַיְּהִׁ ע  אָרֶץ, ר  ר   וַירֵֶד; ב  ה םאַבְּ רַיְּמ  צְּ גוּר מִׁ ם ל  , ש 

ב כ בֵד-כִׁי ע  ר  אָרֶץ ה  י יא,יב  .ב  יב כַאֲשֶר, וַיְּהִׁ רִׁ קְּ בוֹא הִׁ  ל 

ה יְּמ  ר  צְּ רַי-אֶל, וַיאֹמֶר; מִׁ תוֹ שׂ  שְּ נהֵ, אִׁ י נ א-הִׁ תִׁ  כִׁי, י דַעְּ

ה ש  אֶה-יְּפַת אִׁ תְּ  מַרְּ י ה יב,יב  .א  ה  אוּ-כִׁי, וְּ ךְ יִׁרְּ  אתֹ 

ים רִׁ צְּ תוֹ, רוּוְּאָמְּ , הַמִׁ שְּ גוּ; זאֹת אִׁ רְּ ה  י וְּ ךְ, אתִֹׁ   .יְּחַיוּ וְּאתֹ 

י יג,יב רִׁ מְּ י, נ א-אִׁ תְּ  אֲחתִֹׁ מַעַן--א  י-יִׁיטַב לְּ , בַעֲבוּרֵךְ לִׁ

ה יְּת  ח  י וְּ שִׁ לֵךְ נַפְּ גְּל  י יד,יב  .בִׁ ם כְּבוֹא, וַיְּהִׁ ר  ה אַבְּ יְּמ  ר  צְּ ; מִׁ

אוּ ים וַיִׁרְּ רִׁ צְּ ה-אֶת הַמִׁ ש  אִׁ ה-כִׁי, ה  וא י פ   טו,יב  .אדֹמְּ  הִׁ

אוּ הּ וַיִׁרְּ רֵי אתֹ  עהֹ שׂ  לוּ, פַרְּ הּ וַיְּהַלְּ עהֹ-אֶל אתֹ  קַח; פַרְּ  וַתֻׁ

ה ש  אִׁ עהֹ בֵית, ה  ם טז,יב  .פַרְּ ר  אַבְּ יב וּלְּ הּ, הֵיטִׁ ; בַעֲבוּר 

י ר-צאֹן לוֹ-וַיְּהִׁ ק  ים, וּב  ים, וַחֲמרִֹׁ דִׁ חתֹ וַעֲב  פ   וַאֲתנֹתֹ, וּשְּ

ים עהֹ-אֶת יְּהו ה גַעוַיְּנַ יז,יב  .וּגְּמַלִׁ ים פַרְּ ים נְּג עִׁ , גְּדלִֹׁ

אֶת בַר-עַל, בֵיתוֹ-וְּ רַי דְּ ם אֵשֶת, שׂ  ר  א יח,יב  .אַבְּ ר   וַיִׁקְּ

עהֹ ם, פַרְּ ר  ית   זאֹת-מַה, וַיאֹמֶר, לְּאַבְּ שִׁׂ י ע  ה; לִׁ מ  -לֹא ל 

ת   גַדְּ י הִׁ ךָ כִׁי, לִׁ תְּ שְּ וא אִׁ ה יט,יב  .הִׁ מ  ת   ל  י אָמַרְּ וא אֲחתִֹׁ , הִׁ

אֶקַח הּ ו  י אתֹ  ה לִׁ ש  ה; לְּאִׁ עַת  נהֵ, וְּ ךָ הִׁ תְּ שְּ לֵךְ קַח אִׁ  כ,יב  .ו 

יו וַיְּצַו ל  עהֹ ע  ים, פַרְּ אֶת אתֹוֹ וַיְּשַלְּחוּ; אֲנ שִׁ תוֹ-וְּ שְּ , אִׁ

אֶת    .לוֹ-אֲשֶר-כ ל-וְּ

 الاصحاح الثالث عشر

ם וַיעַַל א,יג ר  רַיִׁם אַבְּ צְּ מִׁ תוֹ הוּא מִׁ שְּ כ ל וְּאִׁ , לוֹ-אֲשֶר-וְּ

לוֹט מוֹ וְּ ה--עִׁ ם ב,יג  .הַנֶגְּב  ר  אדֹ כ בֵד, וְּאַבְּ נֶה, מְּ קְּ , בַמִׁ

ב בַכֶסֶף יו, וַילֵֶךְ ג,יג  .וּבַז ה  ע  מַס  נֶגֶב, לְּ עַד, מִׁ --אֵל-בֵית-וְּ

קוֹם-עַד י ה-אֲשֶר, הַמ  ם ה  ה אָהֳלֹה ש  ל  חִׁ , אֵל-בֵית בֵין, בַתְּ

י וּבֵין ע  קוֹם-אֶל ד,יג  .ה  זְּבֵחַ , מְּ ה-אֲשֶר, הַמִׁ שׂ  ם ע  , ש 

https://drive.google.com/file/d/18x04w1rtETA1gn0Qvs4wn44Vt6B-_k90/view?usp=sharing
https://drive.google.com/file/d/18x04w1rtETA1gn0Qvs4wn44Vt6B-_k90/view?usp=sharing
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אשנֹ ה רִׁ א; ב  ר  ם וַיִׁקְּ ם ש  ר  שֵם, אַבְּ גַם ה,יג  .יְּהו ה בְּ -וְּ

לוֹט ם-אֶת, הַהלֵֹךְ--לְּ ר  י ה  :אַבְּ ק  -צאֹן ה  ים, רוּב  לִׁ   .וְּאהֹ 

א-וְּלֹא ו,יג ם נ שׂ  שֶבֶת, ה אָרֶץ אתֹ  ו ל  ד  י ה-כִׁי  :יחְַּ  ה 

ם כוּש  ב רְּ שֶבֶת י כְּלוּ וְּלֹא, ר  ו ל  ד  י ז,יג  .יחְַּ יב-וַיְּהִׁ  בֵין, רִׁ

נהֵ רעֵֹי קְּ ם-מִׁ ר  נהֵ רעֵֹי, וּבֵין, אַבְּ קְּ נעֲַנִׁי; לוֹט-מִׁ הַכְּ , וְּ

זִׁי רִׁ הַפְּ אָרֶץ ישֵֹב, אָז, וְּ ם וַיאֹמֶר ח,יג  .ב  ר  , לוֹט-אֶל אַבְּ

י נ א-אַל הִׁ ה תְּ יב  רִׁ   :רעֶֹיךָ וּבֵין, רעַֹי וּבֵין, וּבֵינֶךָ בֵינִׁי מְּ

ים-כִׁי ים אֲנ שִׁ נוּ, אַחִׁ אָרֶץ-כ ל הֲלֹא ט,יג  .אֲנ חְּ ניֶךָ ה  פ  , לְּ

רֶד פ  י נ א הִׁ ל  ם  :מֵע  מאֹל-אִׁ נ ה הַשְּ אֵימִׁ ם, וְּ אִׁ ין-וְּ  הַי מִׁ

י אִׁ מְּ אַשְּׂ הוְּ א י,יג  .ל  א, עֵינ יו-אֶת לוֹט-וַיִׁש  -כ ל-אֶת וַירְַּ

כַר דֵן כִׁ י, הַירְַּ הּ כִׁ קֶה, כֻׁל  ניֵ--מַשְּ פְּ דםֹ-אֶת, יְּהו ה שַחֵת לִׁ  סְּ

אֶת ה-וְּ גַן, עֲמרֹ  אֶרֶץ יְּהו ה-כְּ רַיִׁם כְּ צְּ   .צעַֹר באֲֹכ ה, מִׁ

חַר יא,יג כַר-כ ל אֵת, לוֹט לוֹ-וַיִׁבְּ דֵ  כִׁ , לוֹט וַיִׁסַע, ןהַירְַּ

קֶדֶם דוּ; מִׁ רְּ יש, וַיִׁפ  יו מֵעַל אִׁ ם יב,יג  .אָחִׁ ר   י שַב, אַבְּ

אֶרֶץ נ עַן-בְּ לוֹט; כְּ רֵי י שַב, וְּ ע  דםֹ-עַד, וַיאֱֶהַל, הַכִׁכ ר בְּ   .סְּ

דםֹ וְּאַנְּשֵי יג,יג ים, סְּ עִׁ ים ר  אִׁ חַט  אדֹ, לַיהו ה, וְּ  יד,יג  .מְּ

ר  -אֶל אָמַר וַיהו ה רֶד אַחֲרֵי, םאַבְּ פ  מוֹ לוֹט-הִׁ א, מֵעִׁ  נ א שׂ 

אֵה עֵינֶיךָ ן, וּרְּ קוֹם-מִׁ ה-אֲשֶר הַמ  ם אַת  פנֹ ה--ש  ה צ  נגְֶּב  , ו 

ה מ  קֵדְּ ה ו  י מ  ה-אֲשֶר ה אָרֶץ-כ ל-אֶת כִׁי טו,יג  .ו  , ראֶֹה אַת 

ךָ ננֶ ה לְּ עֲךָ, אֶתְּ זַרְּ ם-עַד, וּלְּ י טז,יג  .עוֹל  תִׁ שַׂמְּ , עֲךָזַרְּ -אֶת וְּ

אָרֶץ כַעֲפַר ם אֲשֶר  :ה  יש יוּכַל-אִׁ נוֹת, אִׁ מְּ  עֲפַר-אֶת לִׁ

אָרֶץ עֲךָ-גַם--ה  נהֶ, זַרְּ הַלֵךְ קוּם יז,יג  .יִׁמ  תְּ אָרֶץ הִׁ , ב 

כ הּ הּ לְּאָרְּ ב  חְּ ר  ךָ כִׁי  :וּלְּ ננֶ ה, לְּ ם וַיאֱֶהַל יח,יג  .אֶתְּ ר  , אַבְּ

אֵלֹנֵי וַישֵֶב וַי באֹ רֵא בְּ רוֹן אֲשֶר--מַמְּ חֶבְּ ם-וַיִׁבֶן; בְּ  ש 

זְּבֵחַ     .לַיהו ה, מִׁ
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י א,יד ימֵי, וַיְּהִׁ פֶל בִׁ ר  ר-מֶלֶךְ אַמְּ נְּע  יוֹךְ, שִׁ  מֶלֶךְ, אַרְּ

ר ס  עמֶֹרכְּד  ; אֶל  ל  ם מֶלֶךְ רְּ ל, עֵיל  ע  דְּ  ב,יד  .גוֹיִׁם מֶלֶךְ וְּתִׁ

שׂוּ ה ע  מ  ח  לְּ דםֹ מֶלֶךְ בֶרַע-אֶת, מִׁ אֶת, סְּ שַע-וְּ רְּ  מֶלֶךְ, בִׁ

ה נְּאָב; עֲמרֹ  ה מֶלֶךְ שִׁ מ  אֵבֶר, אַדְּ שֶמְּ ביִֹׁים מֶלֶךְ וְּ  וּמֶלֶךְ, צְּ

יא, בֶלַע רוּ, אֵלֶה-כ ל ג,יד  .צעַֹר-הִׁ בְּ , עֵמֶק-אֶל, ח 

ים דִׁ תֵים ד,יד  .הַמֶלַח י ם, הוּא  :הַשִׁ רֵה שְּ נ ה עֶשְּׂ , ש 

דוּ בְּ עמֶֹר-אֶת ע  ל  רְּ ד  לֹש; כְּ רֵה-וּשְּ נ ה עֶשְּׂ דוּ, ש  ר   ה,יד  .מ 

בַע אַרְּ רֵה וּבְּ נ ה עֶשְּׂ א ש  עמֶֹר ב  ל  רְּ ד  כִׁים, כְּ ל  הַמְּ  אֲשֶר וְּ

תוֹ ים-אֶת וַיכַוּ, אִׁ אִׁ פ  רתֹ רְּ תְּ עַשְּ אֶת, נַיִׁםקַרְּ  בְּ  הַזוּזִׁים-וְּ

ם ה  אֵת; בְּ ים, וְּ אֵימִׁ וֵה, ה  ש  יִׁם, בְּ י ת  רְּ אֶת ו,יד  .קִׁ י-וְּ , הַחרִֹׁ

ם ר  הַרְּ יר בְּ ן אֵיל עַד, שֵׂעִׁ אר  ר-עַל אֲשֶר, פ  ב  דְּ  ז,יד  .הַמִׁ

בוּ ט עֵין-אֶל וַי באֹוּ וַי שֻׁ פ  שְּ וא, מִׁ דֵש הִׁ -כ ל-אֶת, וַיכַוּ, ק 

דֵה לֵקִׁ  שְּׂ עֲמ  גַם--יה  י-אֶת, וְּ אֱמרִֹׁ צןֹ, הַישֵֹב, ה  חַצְּ ר בְּ מ    .ת 

דםֹ-מֶלֶךְ וַיצֵֵא ח,יד ה וּמֶלֶךְ סְּ ה וּמֶלֶךְ, עֲמרֹ  מ   וּמֶלֶךְ אַדְּ

ביִֹׁים וא, בֶלַע וּמֶלֶךְ, צְּ כוּ; צעַֹר-הִׁ ם וַיעַַרְּ ת  ה אִׁ מ  ח  לְּ , מִׁ

עֵמֶק ים בְּ דִׁ עמֶֹר אֵת ט,יד  .הַשִׁ ל  רְּ ל, םעֵיל   מֶלֶךְ כְּד  ע  דְּ  וְּתִׁ

פֶל, גוֹיִׁם מֶלֶךְ ר  ר מֶלֶךְ וְּאַמְּ נְּע  יוֹךְ, שִׁ ר מֶלֶךְ וְּאַרְּ ס  --אֶל 

ה ע  ב  כִׁים אַרְּ ל  ה-אֶת, מְּ ש  עֵמֶק י,יד  .הַחֲמִׁ ים וְּ דִׁ , הַשִׁ

ר בֶאֱרתֹ בֶאֱרתֹ דםֹ-מֶלֶךְ וַי נֻׁסוּ, חֵמ  ה סְּ לוּ, וַעֲמרֹ  -וַיִׁפְּ

ה מ  ים; ש  אָרִׁ הַנִׁשְּ ה, וְּ חוּ יא,יד  .נ סוּ הֶר  כֻׁש-כ ל-אֶת וַיִׁקְּ  רְּ

דםֹ ה סְּ אֶת, וַעֲמרֹ  ל ם-כ ל-וְּ חוּ יב,יד  .וַילֵֵכוּ--אָכְּ -אֶת וַיִׁקְּ

אֶת לוֹט כֻׁשוֹ-וְּ י-בֶן רְּ ם אֲחִׁ ר  , ישֵֹב וְּהוּא; וַילֵֵכוּ, אַבְּ

דםֹ סְּ יט, וַי באֹ יג,יד  .בִׁ לִׁ ם, וַיגֵַד, הַפ  ר  אַבְּ י לְּ רִׁ בְּ עִׁ  אוְּהוּ; ה 

אֵלֹניֵ שכֵֹן רֵא בְּ י מַמְּ אֱמרִֹׁ י, ה  כלֹ אֲחִׁ י אֶשְּ נֵר וַאֲחִׁ הֵם, ע  , וְּ

ית בַעֲלֵי רִׁ ם-בְּ ר  מַע יד,יד  .אַבְּ ם וַיִׁשְּ ר  ה כִׁי, אַבְּ ב   נִׁשְּ

יו ידֵי חֲנִׁיכ יו-אֶת וַי רֶק; אָחִׁ מנֹ ה, בֵיתוֹ יְּלִׁ ר שְּ שׂ  לֹש ע   וּשְּ

https://drive.google.com/file/d/1DS96X6ElD3LKGTm3BX1_cEPmKQTAu-ah/view?usp=sharing
https://drive.google.com/file/d/1DS96X6ElD3LKGTm3BX1_cEPmKQTAu-ah/view?usp=sharing
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דףֹ, מֵאוֹת ן-עַד, וַיִׁרְּ לֵק טו,יד  .ד  ה עֲלֵיהֶם וַיחֵ   הוּא לַיְּל 

יו ד  פֵם; וַיכֵַם, וַעֲב  דְּ ה-עַד, וַיִׁרְּ מאֹל אֲשֶר, חוֹב  שְּ , מִׁ

שֶׂק דַמ  כֻׁש-כ ל אֵת, וַי שֶב טז,יד  .לְּ רְּ גַם; ה   לוֹט-אֶת וְּ

יו כֻׁשוֹ אָחִׁ יב וּרְּ גַם, הֵשִׁ ים-אֶת וְּ אֶת הַנ שִׁ ם-וְּ ע   יז,יד  .ה 

ֹ -מֶלֶךְ וַיצֵֵא ד אתוֹ, םסְּ ר  קְּ -אֶת מֵהַכוֹת שוּבוֹ אַחֲרֵי, לִׁ

עמֶֹר ל  רְּ ד  אֶת, כְּ כִׁים-וְּ ל  תוֹ אֲשֶר הַמְּ וֵה עֵמֶק-אֶל--אִׁ , ש 

כִׁי יח,יד  .הַמֶלֶךְ עֵמֶק הוּא לֵם מֶלֶךְ צֶדֶק-וּמַלְּ יא, ש   הוֹצִׁ

י יִׁן לֶחֶם אֵל, כהֵֹן וְּהוּא; ו  יוֹן לְּ כֵהוּ יט,יד  .עֶלְּ רְּ , וַיְּב 

רוּךְ  :רוַיאֹמַ  ם ב  ר  אֵל אַבְּ יוֹן לְּ מַיִׁם קנֹהֵ, עֶלְּ   .ו אָרֶץ ש 

רוּךְ כ,יד יוֹן אֵל וּב  גֵן-אֲשֶר, עֶלְּ רֶיךָ מִׁ י דֶךָ צ   לוֹ-וַיִׁתֶן; בְּ

כלֹ, מַעֲשֵׂר דםֹ-מֶלֶךְ וַיאֹמֶר כא,יד  .מִׁ ם-אֶל, סְּ ר  -תֶן  :אַבְּ

י כֻׁש, הַנֶפֶש לִׁ רְּ ה  ךְ-קַח וְּ ם רוַיאֹמֶ  כב,יד  .ל  ר  -אֶל, אַבְּ

דםֹ מֶלֶךְ י  :סְּ מתִֹׁ י הֲרִׁ יוֹן אֵל יְּהו ה-אֶל י דִׁ מַיִׁם קנֵֹה, עֶלְּ  ש 

ם כג,יד  .ו אָרֶץ חוּט-אִׁ עַד מִׁ רוֹךְ וְּ ם, נַעַל-שְּׂ אִׁ  אֶקַח-וְּ

כ ל ךְ-אֲשֶר-מִׁ י אֲנִׁי, תאֹמַר וְּלֹא; ל  תִׁ ם-אֶת הֶעֱשַרְּ ר    .אַבְּ

דַי כד,יד ע  לְּ יםהַ  אָכְּלוּ אֲשֶר רַק, בִׁ רִׁ חֵלֶק, נְּע  ים וְּ אֲנ שִׁ , ה 

כוּ אֲשֶר לְּ י ה  תִׁ נֵר  :אִׁ כלֹ ע  רֵא אֶשְּ חוּ הֵם, וּמַמְּ ם יִׁקְּ ק     .חֶלְּ
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ים אַחַר א,טו רִׁ ב  אֵלֶה הַדְּ י ה, ה  בַר ה  ם-אֶל יְּהו ה-דְּ ר  , אַבְּ

א-אַל  :לֵאמרֹ, בַמַחֲזֶה יר  ם תִׁ ר  גֵן אָנכִֹׁי, אַבְּ ךָ--ל ךְ מ  כ רְּ , שְּׂ

בֵה אדֹ הַרְּ ם וַיאֹמֶר ב,טו  .מְּ ר  תֶן-מַה יְּהוִׁה אֲדנֹ י, אַבְּ -תִׁ

י י, לִׁ אָנכִֹׁ י הוֹלֵךְ, וְּ ירִׁ י מֶשֶק-וּבֶן; עֲרִׁ  דַמֶשֶׂק הוּא, בֵיתִׁ

יעֶזֶ ם וַיאֹמֶר ג,טו  .ראֱלִׁ ר  י הֵן--אַבְּ ה לֹא, לִׁ ; ז רַע נ תַת 

נהֵ הִׁ י-בֶן וְּ י יוֹרֵש, בֵיתִׁ נהֵ ד,טו  .אתִֹׁ הִׁ בַר וְּ יו יְּהו ה-דְּ  אֵל 

ךָ לֹא, לֵאמרֹ שְּ ם-כִׁי  :זֶה יִׁיר  מֵעֶיךָ יצֵֵא אֲשֶר אִׁ  הוּא, מִׁ

https://drive.google.com/file/d/1jTmisU_BSBXUa0_zK3oT-axKYEt7c9ND/view?usp=sharing
https://drive.google.com/file/d/1jTmisU_BSBXUa0_zK3oT-axKYEt7c9ND/view?usp=sharing
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שֶךָ ה אתֹוֹ וַיוֹצֵא ה,טו  .יִׁיר   נ א-טהַבֶ  וַיאֹמֶר, הַחוּצ 

ה מַיְּמ  פרֹ הַש  ים וּסְּ ם--הַכוֹכ בִׁ פרֹ, תוּכַל-אִׁ סְּ ם לִׁ  וַיאֹמֶר; אתֹ 

יהֶ כהֹ, לוֹ עֶךָ יִׁהְּ ן ו,טו  .זַרְּ הֶאֱמִׁ ה, וְּ בֶה  ; בַיהו  שְּ , לוֹ וַיחְַּ

ה ק  ד  יו, וַיאֹמֶר ז,טו  .צְּ יךָ אֲשֶר, יְּהו ה אֲנִׁי  :אֵל   הוֹצֵאתִׁ

ים מֵאוּר דִׁ תֶת--כַשְּׂ ךָ ל  אָרֶץ-אֶת לְּ הּ, הַזאֹת ה  ת  שְּ רִׁ   .לְּ

ה, יְּהוִׁה אֲדנֹ י  :וַיאֹמַר ח,טו י אֵדַע בַמ  שֶנ ה כִׁ יר   ט,טו  .אִׁ

יו וַיאֹמֶר ה, אֵל  ח  י קְּ ה לִׁ לֶשֶת עֶגְּל  שֻׁ עֵז, מְּ לֶשֶת וְּ שֻׁ , מְּ

אַיִׁל ל ש וְּ שֻׁ גוֹז ל, וְּתרֹ; מְּ , אֵלֶה-כ ל-אֶת לוֹ-וַיִׁקַח י,טו  .וְּ

ם בַתֵרוַיְּ  וֶךְ אתֹ  יש וַיִׁתֵן, בַת  רוֹ-אִׁ תְּ רַאת, בִׁ קְּ ; רֵעֵהוּ לִׁ

אֶת פרֹ-וְּ ר לֹא, הַצִׁ ת  עַיִׁט וַירֵֶד יא,טו  .ב  ים-עַל, ה  ג רִׁ ; הַפְּ

ם וַישֵַב ם, אתֹ  ר  י יב,טו  .אַבְּ בוֹא הַשֶמֶש וַיְּהִׁ ה, ל  דֵמ  תַרְּ  וְּ

ה ל  ם-עַל נ פְּ ר  נהֵ; אַבְּ הִׁ ה וְּ ה כ החֲשֵ  אֵימ  יו נפֶֹלֶת, גְּדלֹ  ל    .ע 

ם וַיאֹמֶר יג,טו ר  אַבְּ יהֶ גֵר-כִׁי תֵדַע י דעַֹ , לְּ עֲךָ יִׁהְּ אֶרֶץ זַרְּ  בְּ

הֶם לֹא דוּם, ל  נוּ, וַעֲב  עִׁ ם וְּ בַע--אתֹ  נ ה, מֵאוֹת אַרְּ   .ש 

גַם יד,טו ן, יעֲַבדֹוּ אֲשֶר הַגוֹי-אֶת וְּ  כֵן-וְּאַחֲרֵי; אָנכִֹׁי ד 

אוּ כֻׁ , יצְֵּ רְּ ה טו,טו  .ג דוֹל שבִׁ אַת  בוֹא וְּ , אֲבתֶֹיךָ-אֶל ת 

לוֹם ש  בֵר  :בְּ ק  ה, תִׁ שֵׂיב  ה בְּ י וְּדוֹר טז,טו  .טוֹב  יעִׁ בִׁ , רְּ

לֵם-לֹא כִׁי  :הֵנ ה י שוּבוּ י ןעֲו ֹ ש  אֱמרִֹׁ  יז,טו  .הֵנ ה-עַד, ה 

י אָה הַשֶמֶש וַיְּהִׁ ה, ב  ט  י ה וַעֲל  נהֵ; ה  הִׁ ש   תַנוּר וְּ יד, ןע  לַפִׁ  וְּ

בַר אֲשֶר, אֵש ים בֵין, ע  אֵלֶה הַגְּז רִׁ , הַהוּא בַיוֹם יח,טו  .ה 

ם-אֶת יְּהו ה כ רַת ר  ית--אַבְּ רִׁ עֲךָ  :לֵאמרֹ בְּ זַרְּ י, לְּ -אֶת נ תַתִׁ

אָרֶץ נְּהַר, הַזאֹת ה  רַיִׁם מִׁ צְּ ר-עַד, מִׁ ת-נְּהַר הַג דלֹ הַנ ה  ר    .פְּ

אֶת, הַקֵינִׁי-אֶת יט,טו נִׁזִׁי-וְּ אֵת, הַקְּ מנִֹׁי, וְּ  כ,טו  .הַקַדְּ

אֶת י-וְּ תִׁ אֶת הַחִׁ זִׁי-וְּ רִׁ אֶת, הַפְּ ים-וְּ אִׁ פ  רְּ אֶת כא,טו  .ה  -וְּ

י אֱמרִֹׁ אֶת, ה  נעֲַנִׁי-וְּ אֶת, הַכְּ י-וְּ ג שִׁ אֶת, הַגִׁרְּ י-וְּ   .הַיְּבוּסִׁ
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 سفر الخروج

 שמות

 الاصحاح الاول

אֵלֶה א,א מוֹת, וְּ ניֵ שְּ ר   בְּ ים, אֵליִׁשְּׂ אִׁ ה, הַב  יְּמ  ר  צְּ  אֵת  :מִׁ

יש, יעֲַקבֹ אוּ וּבֵיתוֹ אִׁ אוּבֵן ב,א  .ב  עוֹן רְּ מְּ י, שִׁ  לֵוִׁ

ה יהוּד  שכ ר ג,א  .וִׁ ן יִׁש  ן, זְּבוּלֻׁ נְּי מִׁ ן ד,א  .וּבִׁ י ד  לִׁ ת  נפְַּ , וְּ
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שֵר ג ד א  י ה,א  .וְּ אֵי נֶפֶש-כ ל, וַיְּהִׁ ים--יעֲַקבֹ-ירֶֶךְ יצְֹּ עִׁ בְּ  שִׁ

י ה, יוֹסֵףוְּ ; נ פֶש יִׁם ה  ר  צְּ מִׁ ת ו,א  .בְּ כ ל יוֹסֵף וַי מ  יו-וְּ , אֶח 

כלֹ ניֵ ז,א  .הַהוּא הַדוֹר וְּ אֵל וּבְּ ר  רוּ, יִׁשְּׂ צוּ פ  רְּ בוּ וַיִׁשְּ  וַיִׁרְּ

מוּ אדֹ--וַיעַַצְּ מְּ אדֹ בִׁ לֵא; מְּ מ  אָרֶץ וַתִׁ ם, ה    .אתֹ 

ם ח,א ש-מֶלֶךְ וַי ק  ד  יִׁם-עַל, ח  ר  צְּ -אֶת, דַעי  -לֹא אֲשֶר, מִׁ

נהֵ  :עַמוֹ-אֶל, וַיאֹמֶר ט,א  .יוֹסֵף ניֵ עַם, הִׁ אֵל בְּ ר   רַב--יִׁשְּׂ

צוּם ע  מֶנוּ, וְּ ה י,א  .מִׁ ב  ה ה  חַכְּמ  בֶה-פֶן  :לוֹ, נִׁתְּ י ה, יִׁרְּ ה   וְּ

רֶאנ ה-כִׁי קְּ ה תִׁ מ  ח  לְּ נוֹסַף מִׁ חַם, שׂנְֹּאֵינוּ-עַל הוּא-גַם וְּ נִׁלְּ -וְּ

נוּ ה, ב  ל  ע  ן וְּ ימוּ יא,א  .ה אָרֶץ-מִׁ יו וַי שִׁׂ ל  רֵי ע  ים שׂ  סִׁ , מִׁ

מַעַן ם עַנתֹוֹ לְּ לֹת  בְּ סִׁ רֵי וַיִׁבֶן; בְּ כְּנוֹת ע  סְּ עהֹ, מִׁ פַרְּ -אֶת--לְּ

תםֹ אֶת, פִׁ סֵס-וְּ כַאֲשֶר יב,א  .רַעַמְּ בֶה כֵן, אתֹוֹ יְּעַנוּ וְּ  יִׁרְּ

כֵן רץֹ וְּ צוּ; יִׁפְּ נֵי, וַי קֻׁ פְּ נֵי מִׁ אֵל בְּ ר  דוּוַיַ  יג,א  .יִׁשְּׂ  עֲבִׁ

רַיִׁם צְּ נֵי-אֶת מִׁ אֵל בְּ ר  רֶךְ, יִׁשְּׂ פ  רוּ יד,א  .בְּ רְּ  חַייֵהֶם-אֶת וַיְּמ 

ה ה בַעֲבדֹ  ש  חמֶֹר, ק  בֵנִׁים בְּ לְּ כ ל, וּבִׁ ה-וּבְּ דֶה, עֲבדֹ  --בַש 

ם-כ ל, אֵת ת  דוּ-אֲשֶר, עֲבדֹ  בְּ הֶם ע  רֶךְ, ב  פ   וַיאֹמֶר טו,א  .בְּ

רַיִׁם מֶלֶךְ צְּ דתֹ, מִׁ ילְַּ יתֹ לַמְּ רִׁ בְּ עִׁ  ה אַחַת שֵם אֲשֶר, ה 

ה ר  פְּ ה הַשֵנִׁית וְּשֵם, שִׁ כֶן, וַיאֹמֶר טז,א  .פוּע  ילֶַדְּ -אֶת בְּ

יוֹת רִׁ בְּ עִׁ יתֶן, ה  אִׁ נ יִׁם-עַל, וּרְּ אָבְּ ם  :ה  תֶן הוּא בֵן-אִׁ  וַהֲמִׁ

ם, אתֹוֹ וא בַת-וְּאִׁ י ה הִׁ ח  ירֶאן   יז,א  .ו  דתֹ וַתִׁ ילְַּ -אֶת, הַמְּ

ים אֱלֹהִׁ שׂוּ וְּלֹא, ה  בֶר כַאֲשֶר, ע  יִׁם מֶלֶךְ אֲלֵיהֶן דִׁ ר  צְּ ; מִׁ

חַייֶן   ים-אֶת, וַתְּ דִׁ א יח,א  .הַיְּל  ר  רַיִׁם-מֶלֶךְ וַיִׁקְּ צְּ , מִׁ

ילְַּדתֹ הֶן וַיאֹמֶר, לַמְּ יתֶן מַדוּעַ , ל  ר עֲשִׁׂ ב  חַייֶן  ; הַזֶה הַד  , וַתְּ

ים-אֶת דִׁ ן   יט,א  .הַיְּל  דתֹ וַתאֹמַרְּ ילְַּ עהֹ-לאֶ  הַמְּ  לֹא כִׁי, פַרְּ

ים יתֹ כַנ שִׁ רִׁ צְּ יתֹ הַמִׁ רִׁ בְּ עִׁ יוֹת-כִׁי  :ה  טֶרֶם, הֵנ ה ח  בוֹא בְּ  ת 

ילֶַדֶת אֲלֵהֶן דוּ הַמְּ י ל  ים וַייֵטֶב כ,א  .וְּ דתֹ, אֱלֹהִׁ ילְַּ ; לַמְּ

ם וַיִׁרֶב ע  מוּ ה  אדֹ, וַיעַַצְּ י כא,א  .מְּ אוּ-כִׁי, וַיְּהִׁ דתֹ י רְּ ילְַּ  הַמְּ

אֱלֹ-אֶת יםה  הֶם וַיעַַשׂ; הִׁ ים, ל  תִׁ עהֹ וַיְּצַו כב,א  .ב  , פַרְּ
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כ ל ה, הַיִׁלוֹד הַבֵן-כ ל  :לֵאמרֹ עַמוֹ-לְּ יכֻׁהוּ הַיְּארֹ  לִׁ , תַשְּ

כ ל חַיוּן, הַבַת-וְּ    .תְּ

 الثانيالاصحاح 

יש וַילֵֶךְ א,ב בֵית, אִׁ י מִׁ י-בַת-אֶת, וַיִׁקַח; לֵוִׁ  ב,ב  .לֵוִׁ

ש   וַתַהַר אִׁ , הוּא טוֹב-כִׁי אתֹוֹ וַתֵרֶא; בֵן וַתֵלֶד, הה 

נֵהוּ פְּ צְּ ה וַתִׁ לֹש  ים שְּ חִׁ ה-וְּלֹא ג,ב  .יְּר  ינוֹ, עוֹד י כְּל  פִׁ , הַצְּ

קַח ה, גמֶֹא תֵבַת לוֹ-וַתִׁ ר  מְּ ר וַתַחְּ שֶׂם; וּבַז פֶת בַחֵמ  הּ וַת   ב 

שֶׂם, הַילֶֶד-אֶת פַת-עַל בַסוּף וַת   וַתֵתַצַב ד,ב  .הַיְּארֹ שְּׂ

חקֹ, אֲחתֹוֹ ה, מֵר  דֵע  שֶׂה-מַה, לְּ -בַת וַתֵרֶד ה,ב  .לוֹ יעֵ 

עהֹ חץֹ פַרְּ רְּ נעֲַרתֶֹיה  , הַיְּארֹ-עַל לִׁ כתֹ וְּ ; הַיְּארֹ ידַ-עַל הלְֹּ

ה-אֶת וַתֵרֶא תוֹךְ הַתֵב  לַח, הַסוּף בְּ שְּ הּ-אֶת וַתִׁ ת   אֲמ 

חֶה   ק  תַח ו,ב  .וַתִׁ פְּ אֵ  וַתִׁ רְּ נהֵ, הַילֶֶד-אֶת הוּוַתִׁ הִׁ ; בכֶֹה נַעַר-וְּ

מלֹ יו וַתַחְּ ל  דֵי, וַתאֹמֶר--ע  ילְַּ ים מִׁ רִׁ בְּ עִׁ  וַתאֹמֶר ז,ב  .זֶה ה 

עהֹ-בַת-אֶל, אֲחתֹוֹ י הַאֵלֵךְ, פַרְּ אתִׁ ר  ק  ךְ וְּ ה ל  ש  , מֵינקֶֶת אִׁ

ן יתֹ מִׁ רִׁ בְּ עִׁ תֵינִׁק; ה  ךְ וְּ הּ-וַתאֹמֶר ח,ב  .הַי לֶד-אֶת, ל  -בַת ל 

עהֹ י, פַרְּ ה, וַתֵלֶךְ; לֵכִׁ מ  עַלְּ א, ה  ר  קְּ  ט,ב  .הַי לֶד אֵם-אֶת, וַתִׁ

הּ וַתאֹמֶר עהֹ-בַת ל  י, פַרְּ יכִׁ הוּ הַזֶה הַילֶֶד-אֶת הֵילִׁ הֵינִׁקִׁ  וְּ

י כ רֵךְ-אֶת אֶתֵן, וַאֲנִׁי, לִׁ קַח; שְּׂ ה וַתִׁ ש  אִׁ , הַילֶֶד ה 

נִׁיקֵהוּ אֵהוּוַ , הַילֶֶד וַיִׁגְּדַל י,ב  .וַתְּ בִׁ בַת תְּ עהֹ-לְּ י, פַרְּ -וַיְּהִׁ

הּ בֵן, ל  א; לְּ ר  קְּ מוֹ וַתִׁ י, וַתאֹמֶר, משֶֹה, שְּ ן כִׁ  הַמַיִׁם-מִׁ

הוּ יתִׁ שִׁ י יא,ב  .מְּ ים וַיְּהִׁ הֵם בַי מִׁ -אֶל וַיצֵֵא משֶֹה וַיִׁגְּדַל, ה 

יו א, אֶח  ם, וַירְַּ לֹת  בְּ סִׁ א; בְּ יש וַירְַּ י אִׁ רִׁ צְּ יש מַכֶה, מִׁ -אִׁ

רִׁ  בְּ יו יעִׁ כהֹ כהֹ וַיִׁפֶן יב,ב  .מֵאֶח  א, ו  י וַירְַּ יש אֵין כִׁ ; אִׁ

י-אֶת, וַיךְַ רִׁ צְּ נֵהוּ, הַמִׁ מְּ  בַיוֹם וַיצֵֵא יג,ב  .בַחוֹל, וַיִׁטְּ

נהֵ, הַשֵנִׁי הִׁ ניֵ וְּ ים-שְּ ים אֲנ שִׁ רִׁ בְּ ים עִׁ ע, וַיאֹמֶר; נִׁצִׁ ש  ר  , ל 

ה מ  ךָ ימִׁ  וַיאֹמֶר יד,ב  .רֵעֶךָ, תַכֶה ל  מְּ יש שׂ  אִׁ  שַׂר לְּ
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לֵינוּ, וְּשפֵֹט גֵנִׁי--ע  רְּ ה  ה הַלְּ רַגְּת   כַאֲשֶר, אמֵֹר אַת  -אֶת ה 

י רִׁ צְּ א; הַמִׁ ר נוֹדַע אָכֵן, וַיאֹמַר משֶֹה וַיִׁיר  ב   טו,ב  .הַד 

מַע עהֹ וַיִׁשְּ ר-אֶת פַרְּ ב  ; משֶֹה-אֶת לַהֲרגֹ וַיְּבַקֵש, הַזֶה הַד 

רַח ניֵ משֶֹה וַיִׁבְּ פְּ עהֹ מִׁ אֶרֶץ וַישֵֶב, פַרְּ י ן-בְּ דְּ -עַל וַישֵֶב מִׁ

אֵר כהֵֹן טז,ב  .הַבְּ י ן וּלְּ דְּ נוֹת שֶבַע, מִׁ באֹנ ה; ב  לֶנ ה וַת  דְּ , וַתִׁ

מַלֶאנ ה ים-אֶת וַתְּ טִׁ ה  רְּ קוֹת, ה  הַשְּ יהֶן צאֹן, לְּ  יז,ב  .אֲבִׁ

ים וַי באֹוּ רעִֹׁ שוּם, ה  ם; וַיְּג רְּ ןוַ  משֶֹה וַי ק  ע  קְּ , יוֹשִׁ -אֶת וַישְַּ

באֹנ ה יח,ב  .צאֹנ ם עוּאֵל-אֶל, וַת  יהֶן רְּ  מַדוּעַ , וַיאֹמֶר; אֲבִׁ

תֶן הַרְּ ן   יט,ב  .הַיוֹם באֹ מִׁ יש--וַתאֹמַרְּ י אִׁ רִׁ צְּ נוּ, מִׁ יל  צִׁ  הִׁ

ידַ ים מִׁ רעִֹׁ גַם; ה  לֹה-וְּ ל ה ד  נוּ ד  קְּ , ל   כ,ב  .הַצאֹן-אֶת וַישְַּ

יובְּ -אֶל וַיאֹמֶר אַיוֹ, נתֹ  ה; וְּ מ  תֶן זהֶ ל  יש-אֶת עֲזבְַּ אִׁ , ה 

אֶן רְּ יאֹכַל לוֹ קִׁ חֶם וְּ שֶבֶת, משֶֹה וַיוֹאֶל כא,ב  .ל  -אֶת ל 

יש אִׁ ה-אֶת וַיִׁתֵן; ה  פרֹ  תוֹ צִׁ , בֵן וַתֵלֶד כב,ב  .לְּמשֶֹה, בִׁ

א ר  מוֹ-אֶת וַיִׁקְּ שםֹ שְּ י גֵר--אָמַר כִׁי  :גֵרְּ יִׁיתִׁ  אֶרֶץבְּ , ה 

י ה    .נ כְּרִׁ

י כג,ב ים וַיְּהִׁ ים בַי מִׁ רַבִׁ הֵם ה  ת, ה  רַיִׁם מֶלֶךְ וַי מ  צְּ , מִׁ

ניֵ וַיאֵָנְּחוּ אֵל-בְּ ר  ן יִׁשְּׂ ה-מִׁ עֲבדֹ  קוּ, ה  ם וַתַעַל; וַיִׁזְּע  ת   שַוְּע 

ים-אֶל אֱלֹהִׁ ן, ה  ה-מִׁ עֲבדֹ  מַע כד,ב  .ה  ים וַיִׁשְּ -אֶת, אֱלֹהִׁ

ם ת  יםאֱלֹ וַיִׁזְּכרֹ; נַאֲק  יתוֹ-אֶת הִׁ רִׁ ם-אֶת, בְּ ה  ר  ק-אֶת אַבְּ ח   יִׁצְּ

אֶת א כה,ב  .יעֲַקבֹ-וְּ ים וַירְַּ נֵי-אֶת, אֱלֹהִׁ אֵל בְּ ר  , וַידֵַע; יִׁשְּׂ

ים    .אֱלֹהִׁ

 الثالثالاصحاح 

י ה, וּמשֶֹה א,ג רוֹ צאֹן-אֶת רעֶֹה ה  נוֹ יִׁתְּ י ן כהֵֹן--חתְֹּ דְּ ; מִׁ

ר אַחַר הַצאֹן-אֶת וַיִׁנְּהַג ב  דְּ ים הַר-אֶל וַי באֹ, הַמִׁ אֱלֹהִׁ  ה 

ה א ב,ג  .חרֵֹב  אַךְ וַירֵ  ה מַלְּ יו יְּהו  לַבַת, אֵל  תוֹךְ--אֵש-בְּ  מִׁ

נהֶ א; הַסְּ נֵה, וַירְַּ הִׁ נהֶ וְּ אֵש בעֵֹר הַסְּ נהֶ, ב  הַסְּ  אֵינֶנוּ, וְּ
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כ ל ה--משֶֹה וַיאֹמֶר ג,ג  .אֻׁ ר  אֶה נ א-אָסֻׁ אֶרְּ אֶה-אֶת, וְּ  הַמַרְּ

עַר-לֹא, מַדוּעַ   :זהֶהַ  הַג דלֹ נהֶ יִׁבְּ א ד,ג  .הַסְּ ה וַירְַּ  כִׁי, יְּהו 

ר אוֹת ס  רְּ א; לִׁ ר  יו וַיִׁקְּ ים אֵל  תוֹךְ אֱלֹהִׁ נהֶ מִׁ  וַיאֹמֶר, הַסְּ

ננִֵׁי וַיאֹמֶר--משֶֹה משֶֹה רַב-אַל, וַיאֹמֶר ה,ג  .הִׁ קְּ ; הֲלֹם תִׁ

לֶיךָ-שַל י--רַגְּלֶיךָ מֵעַל, נְּע  קוֹם כִׁ ה אֲשֶר הַמ   עוֹמֵד אַת 

יו ל  מַת, ע  י, וַיאֹמֶר ו,ג  .הוּא קדֶֹש-אַדְּ יךָ אֱלֹהֵי אָנכִֹׁ , אָבִׁ

ם אֱלֹהֵי ה  ר  ק אֱלֹהֵי אַבְּ ח  תֵר; יעֲַקבֹ וֵאלֹהֵי, יִׁצְּ , משֶֹה וַיסְַּ

נ יו יט, י רֵא כִׁי, פ  ים-אֶל מֵהַבִׁ אֱלֹהִׁ , יְּהו ה וַיאֹמֶר ז,ג  .ה 

אהֹ י ר  יתִׁ אִׁ י יעֳנִׁ-אֶת ר  יִׁם אֲשֶר עַמִׁ ר  צְּ מִׁ אֶת; בְּ ם-וְּ ת   צַעֲק 

י תִׁ מַעְּ נֵי ש  פְּ יו מִׁ י, נגְֹּשׂ  י כִׁ תִׁ יו-אֶת י דַעְּ אֵרֵד ח,ג  .מַכְּאבֹ   ו 

ילוֹ הַצִׁ ידַ לְּ רַיִׁם מִׁ צְּ הַעֲלֹתוֹ, מִׁ ן וּלְּ אָרֶץ-מִׁ וא ה  -אֶל, הַהִׁ

ה אֶרֶץ ה טוֹב  ב  ח  ב ז בַת אֶרֶץ-אֶל, וּרְּ ל  ב ש ח  קוֹ-אֶל--וּדְּ  םמְּ

נַעֲנִׁי י, הַכְּ תִׁ הַחִׁ י, וְּ אֱמרִֹׁ ה  זִׁי וְּ רִׁ הַפְּ י, וְּ וִּׁ הַחִׁ י וְּ הַיְּבוּסִׁ  ט,ג  .וְּ

ה עַת  נֵה, וְּ ניֵ צַעֲקַת הִׁ אֵל-בְּ ר  אָה יִׁשְּׂ י ב  גַם; אֵל  י-וְּ יתִׁ אִׁ , ר 

רַיִׁם אֲשֶר, הַלַחַץ-אֶת צְּ ים, מִׁ ם לֹחֲצִׁ ה י,ג  .אתֹ  עַת  כ ה וְּ , לְּ

חֲךָ ל  אֶשְּ עהֹ-אֶל וְּ י-אֶת וְּהוֹצֵא; פַרְּ ניֵ עַמִׁ אֵל-בְּ ר  , יִׁשְּׂ

יִׁם ר  צְּ מִׁ ים-אֶל, משֶֹה וַיאֹמֶר יא,ג  .מִׁ אֱלֹהִׁ י, ה  י מִׁ  כִׁי, אָנכִֹׁ

עהֹ-אֶל אֵלֵךְ י; פַרְּ כִׁ יא וְּ ניֵ-אֶת אוֹצִׁ אֵל בְּ ר  יִׁם, יִׁשְּׂ ר  צְּ מִׁ   .מִׁ

יהֶ-כִׁי, וַיאֹמֶר יב,ג ךְ אֶהְּ מ  זהֶ, עִׁ ךָ-וְּ אוֹת לְּ י, ה   אָנכִֹׁי כִׁ

יךָשְּ  תִׁ יאֲךָ  :לַחְּ הוֹצִׁ ם-אֶת בְּ ע  רַיִׁם, ה  צְּ מִׁ דוּן, מִׁ -אֶת תַעַבְּ

ים אֱלֹהִׁ ר עַל, ה  ה  ים-אֶל משֶֹה וַיאֹמֶר יג,ג  .הַזהֶ ה  אֱלֹהִׁ , ה 

נהֵ י הִׁ א אָנכִֹׁ נֵי-אֶל ב  אֵל בְּ ר  י, יִׁשְּׂ תִׁ הֶם וְּאָמַרְּ  אֱלֹהֵי, ל 

חַנִׁי אֲבוֹתֵיכֶם ל  רוּ; אֲלֵיכֶם שְּ י-וְּאָמְּ מוֹ-המַ  לִׁ ה, שְּ  אמַֹר מ 

ים וַיאֹמֶר יד,ג  .אֲלֵהֶם יהֶ, משֶֹה-אֶל אֱלֹהִׁ  אֲשֶר אֶהְּ

יהֶ ניֵ תאֹמַר כהֹ, וַיאֹמֶר; אֶהְּ בְּ אֵל לִׁ ר  יהֶ, יִׁשְּׂ חַנִׁי, אֶהְּ ל   שְּ

ים עוֹד וַיאֹמֶר טו,ג  .אֲלֵיכֶם  תאֹמַר-כהֹ, משֶֹה-אֶל אֱלֹהִׁ

ניֵ-אֶל אֵל בְּ ר  ם אֱלֹהֵי אֲבתֵֹיכֶם אֱלֹהֵי יְּהו ה, יִׁשְּׂ ה  ר   אַבְּ

ק אֱלֹהֵי ח  חַנִׁי, יעֲַקבֹ וֵאלֹהֵי יִׁצְּ ל  י-זהֶ; אֲלֵיכֶם שְּ מִׁ  שְּ
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עלֹ ם זהֶ, לְּ י וְּ דרֹ זִׁכְּרִׁ ת   לֵךְ טז,ג  .דרֹ לְּ ניֵ-אֶת וְּאָסַפְּ  זִׁקְּ

אֵל ר  ת  , יִׁשְּׂ אָה אֲבתֵֹיכֶם אֱלֹהֵי יְּהו ה אֲלֵהֶם וְּאָמַרְּ , אֵלַי נִׁרְּ

ה   אֱלֹהֵי ר  ק םאַבְּ ח  יעֲַקבֹ יִׁצְּ קדֹ  :לֵאמרֹ, וְּ י פ  תִׁ קַדְּ כֶם פ  , אֶתְּ

אֶת שׂוּי-וְּ כֶם הֶע  יִׁם ל  ר  צְּ מִׁ כֶם אַעֲלֶה, ו אמַֹר יז,ג  .בְּ  אֶתְּ

רַיִׁם מֵעֳנִׁי צְּ נעֲַנִׁי אֶרֶץ-אֶל, מִׁ י הַכְּ תִׁ הַחִׁ י, וְּ אֱמרִֹׁ ה  זִׁי וְּ רִׁ הַפְּ  וְּ

י וִּׁ הַחִׁ י וְּ הַיְּבוּסִׁ ב ז בַת אֶרֶץ-אֶל--וְּ ל   יח,ג  .ב שוּדְּ , ח 

עוּ מְּ קלֶֹךָ, וְּש  את  ; לְּ ה וּב  ניֵ אַת  זִׁקְּ אֵל וְּ ר   מֶלֶךְ-אֶל יִׁשְּׂ

רַיִׁם צְּ תֶם, מִׁ יו וַאֲמַרְּ יִׁים אֱלֹהֵי יְּהו ה אֵל  רִׁ בְּ עִׁ ה ה  ר   נִׁקְּ

לֵינוּ ה, ע  עַת  כ ה וְּ לֹשֶת דֶרֶךְ נ א-נלְֵּ ים שְּ ר י מִׁ ב  דְּ , בַמִׁ

ה ח  נִׁזְּבְּ ה וְּ י וַאֲנִׁי יט,ג  .אֱלֹהֵינוּ לַיהו  תִׁ י--י דַעְּ  יִׁתֵן-לֹא כִׁ

כֶם רַיִׁם מֶלֶךְ אֶתְּ צְּ י ד, וְּלֹא  :לַהֲלֹךְ, מִׁ ה בְּ  כ,ג  .חֲז ק 

י תִׁ לַחְּ י-אֶת וְּש  י, י דִׁ כֵיתִׁ הִׁ רַיִׁם-אֶת וְּ צְּ כלֹ, מִׁ אתַֹי בְּ לְּ , נִׁפְּ

בוֹ אֶעֱשֶׂה אֲשֶר רְּ קִׁ כֶם יְּשַלַח, כֵן-וְּאַחֲרֵי; בְּ  כא,ג  .אֶתְּ

י נ תַתִׁ ם חֵן-אֶת וְּ ע  עֵינֵי, הַזֶה-ה  יִׁם בְּ ר  צְּ י ה; מִׁ ה  י וְּ , תֵלֵכוּן כִׁ

כוּ לֹא ם תֵלְּ אֲל ה כב,ג  .רֵיק  ה וְּש  ש  הּ אִׁ כֶנְּת  שְּ ג רַת מִׁ  וּמִׁ

הּ לֵי, בֵית  לֵי כֶסֶף-כְּ ב וּכְּ לֹת ז ה  מ  תֶם; וּשְּׂ שַׂמְּ ניֵכֶם-עַל, וְּ  בְּ

עַל נתֵֹיכֶם-וְּ תֶם, בְּ נִׁצַלְּ צְּ -אֶת, וְּ יִׁםמִׁ    .ר 

 

 الرابعالاصحاح 

הֵן, וַיאֹמֶר, משֶֹה וַיעַַן א,ד ינוּ-לֹא וְּ י יאֲַמִׁ עוּ וְּלֹא, לִׁ מְּ  יִׁשְּ

י קלִֹׁ י  :בְּ רוּ כִׁ אָה-לֹא, יאֹמְּ ה אֵלֶיךָ נִׁרְּ  וַיאֹמֶר ב,ד  .יְּהו 

יו י דֶךָ( זֶה-מַה) מַזהֶ, יְּהו ה אֵל   ג,ד  .מַטֶה, וַיאֹמֶר; בְּ

יכֵ  וַיאֹמֶר לִׁ ה הוּהַשְּ צ  כֵהוּ, אַרְּ לִׁ ה וַישְַּ צ  י אַרְּ ש וַיְּהִׁ נ ח  ; לְּ

נ יו, משֶֹה וַי נ ס פ  לַח, משֶֹה-אֶל, יְּהו ה וַיאֹמֶר ד,ד  .מִׁ  שְּ

ךָ זְּנ בוֹ וֶאֱחזֹ, י דְּ לַח; בִׁ י, בוֹ וַיחֲַזֶק י דוֹ וַיִׁשְּ מַטֶה וַיְּהִׁ  לְּ

כַפוֹ מַעַן ה,ד  .בְּ ינוּ לְּ אָה-כִׁי, יאֲַמִׁ  אֱלֹהֵי יְּהו ה לֶיךָאֵ  נִׁרְּ
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ם ם אֱלֹהֵי  :אֲבתֹ  ה  ר  ק אֱלֹהֵי אַבְּ ח   ו,ד  .יעֲַקבֹ וֵאלֹהֵי, יִׁצְּ

ה וַיאֹמֶר בֵא, עוֹד לוֹ יְּהו  ךָ נ א-ה  חֵיקֶךָ י דְּ , י דוֹ וַי בֵא, בְּ

חֵיקוֹ הּ; בְּ א  נהֵ, וַיוֹצִׁ הִׁ צרַֹעַת י דוֹ וְּ לֶג מְּ , וַיאֹמֶר ז,ד  .כַש 

שֵב ךָ ה  הּ; חֵיקוֹ-אֶל, י דוֹ וַי שֶב, חֵיקֶךָ-לאֶ  י דְּ א  , וַיוֹצִׁ

נהֵ, מֵחֵיקוֹ הִׁ ה-וְּ ב  רוֹ, ש  שׂ  י ה ח,ד  .כִׁבְּ ה  ם, וְּ ינוּ לֹא-אִׁ  יאֲַמִׁ

ךְ עוּ וְּלֹא, ל  מְּ קלֹ, יִׁשְּ אתֹ לְּ אשוֹן ה  רִׁ ינוּ--ה  הֶאֱמִׁ קלֹ, וְּ  לְּ

אתֹ אַחֲרוֹן ה  י ה ט,ד  .ה  ה  ם וְּ ינוּ לֹא-אִׁ נֵ גַם יאֲַמִׁ  ילִׁשְּ

אתֹוֹת אֵלֶה ה  עוּן וְּלֹא, ה  מְּ קלֶֹךָ יִׁשְּ ת  --לְּ קַחְּ ל  מֵימֵי וְּ  מִׁ

פַכְּת  , הַיְּארֹ ה וְּש  ש  יוּ; הַיבַ  ה  קַח אֲשֶר הַמַיִׁם וְּ ן תִׁ , הַיְּארֹ-מִׁ

יוּ ה  ם וְּ ד  שֶת לְּ י, יְּהו ה-אֶל משֶֹה וַיאֹמֶר י,ד  .בַיבַ  , אֲדנֹ י בִׁ

יש לֹא ים אִׁ רִׁ ב  מוֹל גַם יאָנכִֹׁ  דְּ תְּ לְּשםֹ גַם מִׁ שִׁ  מֵאָז גַם, מִׁ

ךָ דֶךָ-אֶל דַבֶרְּ י  :עַבְּ י, ל שוֹן וּכְּבַד פֶה-כְּבַד כִׁ  יא,ד  .אָנכִֹׁ

יו יְּהו ה וַיאֹמֶר י, אֵל  ם מִׁ ם פֶה שׂ  י אוֹ, ל אָד  לֵם י שׂוּם-מִׁ , אִׁ

קֵחַ  אוֹ חֵרֵש אוֹ וֵּר אוֹ פִׁ י הֲלֹא--עִׁ  בי,ד  .יְּהו ה, אָנכִֹׁ

ה עַת  י; לֵךְ, וְּ אָנכִֹׁ יהֶ וְּ ם אֶהְּ יךָ-עִׁ יךָ, פִׁ  אֲשֶר וְּהוֹרֵיתִׁ

דַבֵר י, וַיאֹמֶר יג,ד  .תְּ לַח; אֲדנֹ י בִׁ ידַ, נ א-שְּ ל ח-בְּ שְּ   .תִׁ

משֶֹה יְּהו ה אַף-וַיִׁחַר יד,ד יךָ אַהֲרןֹ הֲלֹא וַיאֹמֶר, בְּ  אָחִׁ

י--הַלֵוִׁי תִׁ גַם; אהוּ יְּדַבֵר דַבֵר-כִׁי, י דַעְּ נהֵ וְּ  יצֵֹא הוּא-הִׁ

אתֶךָ ר  קְּ אֲךָ, לִׁ ר  מַח וְּ בוֹ וְּשׂ  לִׁ ת   טו,ד  .בְּ בַרְּ דִׁ יו וְּ ת  , אֵל  שַׂמְּ  וְּ

ים-אֶת רִׁ ב  יו הַדְּ פִׁ י; בְּ אָנכִֹׁ יהֶ, וְּ ם אֶהְּ יךָ-עִׁ ם פִׁ עִׁ יהוּ-וְּ , פִׁ

י הוֹרֵיתִׁ כֶם וְּ בֶר טז,ד  .תַעֲשׂוּן אֲשֶר אֵת, אֶתְּ דִׁ ךָ הוּא-וְּ , לְּ

ם-אֶל ע  י ה; ה  ה  יהֶ הוּא וְּ ךָ-יִׁהְּ פֶה לְּ ה, לְּ אַת  יהֶ וְּ הְּ  לוֹ-תִׁ

ים אֶת יז,ד  .לֵאלֹהִׁ קַח, הַזֶה הַמַטֶה-וְּ י דֶךָ תִׁ  אֲשֶר, בְּ

אתֹתֹ-אֶת, בוֹ-תַעֲשֶׂה  .ה 

ב משֶֹה וַילֵֶךְ יח,ד נוֹ יתֶֶר-אֶל וַי ש  כ ה לוֹ וַיאֹמֶר, חתְֹּ  אֵלְּ

ה נ א שוּב  א  רַיִׁם-שֶראֲ  אַחַי-אֶל וְּ צְּ מִׁ אֶה, בְּ אֶרְּ ם, וְּ  הַעוֹד 

רוֹ וַיאֹמֶר; חַיִׁים משֶֹה יִׁתְּ לוֹם לֵךְ, לְּ  וַיאֹמֶר יט,ד  .לְּש 
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י ן משֶֹה-אֶל יְּהו ה דְּ מִׁ ב לֵךְ, בְּ יִׁם שֻׁ ר  צְּ -כ ל, מֵתוּ-כִׁי  :מִׁ

ים אֲנ שִׁ ים, ה  שִׁ בַקְּ שֶךָ-אֶת, הַמְּ -אֶת משֶֹה וַיִׁקַח כ,ד  .נַפְּ

תוֹ שְּ אֶת אִׁ נ יו-וְּ בֵם, ב  כִׁ ב, הַחֲמרֹ-עַל וַירְַּ ה, וַי ש  צ   אַרְּ

יִׁם ר  צְּ ים מַטֵה-אֶת משֶֹה וַיִׁקַח; מִׁ אֱלֹהִׁ י דוֹ, ה   כא,ד  .בְּ

ךָ, משֶֹה-אֶל, יְּהו ה וַיאֹמֶר לֶכְּתְּ ה ל שוּב בְּ רַיְּמ  צְּ אֵה, מִׁ  רְּ

ים-כ ל תִׁ י-אֲשֶר הַמפְֹּ תִׁ י דֶךָ שַׂמְּ ם בְּ ית  ניֵלִׁ  וַעֲשִׁׂ עהֹ פְּ ; פַרְּ

בוֹ-אֶת אֲחַזקֵ וַאֲנִׁי ם-אֶת יְּשַלַח וְּלֹא, לִׁ ע  ת   כב,ד  .ה  , וְּאָמַרְּ

עהֹ-אֶל נִׁי, יְּהו ה אָמַר כהֹ  :פַרְּ י בְּ כרִֹׁ אֵל בְּ ר   כג,ד  .יִׁשְּׂ

נִׁי-אֶת שַלַח, אֵלֶיךָ ו אמַֹר דֵנִׁי בְּ יעַַבְּ אֵן, וְּ מ  שַלְּחוֹ, וַתְּ --לְּ

נהֵ נְּךָ-תאֶ , הרֵֹג אָנכִֹׁי הִׁ כרֶֹךָ בִׁ י כד,ד  .בְּ , בַדֶרֶךְ וַיְּהִׁ

לוֹן גְּשֵהוּ; בַמ  ה וַיִׁפְּ יתוֹ וַיְּבַקֵש, יְּהו  קַח כה,ד  .הֲמִׁ  וַתִׁ

ה פרֹ  כְּרתֹ, צרֹ צִׁ לַת-אֶת וַתִׁ רְּ נ הּ ע  יו, וַתַגַע, בְּ רַגְּל  ; לְּ

י, וַתאֹמֶר ים-חֲתַן כִׁ מִׁ ה ד  י אַת  מֶנ, וַיִׁרֶף כו,ד  .לִׁ , אָז; וּמִׁ

ה ר  ים חֲתַן, אָמְּ מִׁ    .לַמוּלֹת, ד 

ה וַיאֹמֶר כז,ד רַאת לֵךְ, אַהֲרןֹ-אֶל יְּהו  קְּ ה משֶֹה לִׁ ר  ב  דְּ ; הַמִׁ

גְּשֵהוּ, וַילֵֶךְ הַר וַיִׁפְּ ים בְּ אֱלֹהִׁ  וַיגֵַד כח,ד  .לוֹ-וַיִׁשַק--ה 

רֵי-כ ל אֵת, לְּאַהֲרןֹ משֶֹה בְּ חוֹ אֲשֶר יְּהו ה דִׁ ל  אֵת, שְּ -כ ל וְּ

אתֹתֹ וּ הוּ אֲשֶר, ה  פוּ; וְּאַהֲרןֹ, משֶֹה וַילֵֶךְ כט,ד  .צִׁ , וַיאַַסְּ

ניֵ-כ ל-אֶת נֵי זִׁקְּ אֵל בְּ ר  -כ ל אֵת--אַהֲרןֹ וַיְּדַבֵר ל,ד  .יִׁשְּׂ

ים רִׁ ב  בֶר-אֲשֶר, הַדְּ אתֹתֹ וַיעַַשׂ; משֶֹה-אֶל יְּהו ה דִׁ , ה 

עֵינֵי ם לְּ ע  ם, וַיאֲַמֵן לא,ד  .ה  ע  עוּ; ה  מְּ י וַיִׁשְּ קַד-כִׁ  יְּהו ה פ 

נֵי-אֶת אֵל בְּ ר  י, יִׁשְּׂ כִׁ אָה וְּ נְּי ם-אֶת ר  דוּ, ע  תַחֲווּ, וַיִׁקְּ   .וַיִׁשְּ

אוּ, וְּאַחַר א,ה רוּ, וְּאַהֲרןֹ משֶֹה ב  עהֹ-אֶל, וַיאֹמְּ -כהֹ  :פַרְּ

אֵל אֱלֹהֵי, יְּהו ה אָמַר ר  י-אֶת שַלַח, יִׁשְּׂ י חגֹוּ, עַמִׁ  ילִׁ  וְּ

ר ב  דְּ   .בַמִׁ
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עהֹ וַיאֹמֶר ב,ה י--פַרְּ מַע אֲשֶר יְּהו ה מִׁ קלֹוֹ אֶשְּ שַלַח, בְּ  לְּ

אֵל-אֶת ר  י לֹא  :יִׁשְּׂ תִׁ גַם, יְּהו ה-אֶת י דַעְּ אֵל-אֶת וְּ ר   לֹא יִׁשְּׂ

רוּ ג,ה  .אֲשַלֵחַ  ים אֱלֹהֵי, וַיאֹמְּ רִׁ בְּ עִׁ א ה  ר  לֵינוּ נִׁקְּ כ ה; ע   נלְֵּ

לֹשֶת רֶךְדֶ  נ א ים שְּ ר י מִׁ ב  דְּ ה, בַמִׁ ח  נִׁזְּבְּ ה וְּ --אֱלֹהֵינוּ לַיהו 

ג עֵנוּ-פֶן רֶב אוֹ בַדֶבֶר, יִׁפְּ  מֶלֶךְ, אֲלֵהֶם וַיאֹמֶר ד,ה  .בֶח 

רַיִׁם צְּ ה, מִׁ מ  יעוּ, וְּאַהֲרןֹ משֶֹה ל  רִׁ ם-אֶת תַפְּ ע  יו ה  מַעֲשׂ  ; מִׁ

כוּ לֹתֵיכֶם, לְּ בְּ סִׁ עהֹפַ  וַיאֹמֶר ה,ה  .לְּ ים-הֵן, רְּ ה רַבִׁ  עַם עַת 

אָרֶץ בַתֶם; ה  שְּ הִׁ ם וְּ ם, אתֹ  לֹת  בְּ סִׁ עהֹ וַיְּצַו ו,ה  .מִׁ  בַיוֹם, פַרְּ

ים-אֶת, הַהוּא ם הַנגְֹּשִׁׂ ע  אֶת, ב  יו-וְּ ר   לֹא ז,ה  .לֵאמרֹ שטְֹּ

פוּן תֵת תאֹסִׁ ם תֶבֶן ל  ע  בןֹ, ל  לְּ בֵנִׁים לִׁ מוֹל--הַלְּ לְּשםֹ כִׁתְּ   :שִׁ

שוּ, כוּילְֵּ , הֵם הֶם וְּקשְֹּ אֶת ח,ה  .תֶבֶן, ל  כנֹתֶ-וְּ בֵנִׁים מַתְּ  הַלְּ

ים הֵם אֲשֶר מוֹל עשִֹׁׂ לְּשםֹ תְּ ימוּ, שִׁ שִׁׂ  לֹא--עֲלֵיהֶם ת 

עוּ גְּרְּ מֶנוּ, תִׁ ים-כִׁי  :מִׁ פִׁ ים הֵם כֵן-עַל--הֵם נִׁרְּ , לֵאמרֹ צעֲֹקִׁ

כ ה ה נֵלְּ ח  כְּבַד ט,ה  .לֵאלֹהֵינוּ נִׁזְּבְּ עֲבדֹ   תִׁ ים-עַל הה  אֲנ שִׁ , ה 

יעֲַשׂוּ הּ-וְּ עוּ-וְּאַל; ב  רֵי, יִׁשְּ בְּ דִׁ קֶר-בְּ אוּ י,ה  .ש   נגְֹּשֵׂי וַיצְֵּ

ם ע  יו, ה  ר  רוּ, וְּשטְֹּ ם-אֶל וַיאֹמְּ ע   אָמַר כהֹ  :לֵאמרֹ, ה 

עהֹ כֶם נתֵֹן אֵיננִֶׁי, פַרְּ כוּ, אַתֶם יא,ה  .תֶבֶן ל  חוּ לְּ כֶם קְּ  ל 

צ  , מֵאֲשֶר, תֶבֶן מְּ ע אֵין כִׁי  :אוּתִׁ כֶם נִׁגְּר  ר, מֵעֲבדַֹתְּ ב    .ד 

ם וַי פֶץ יב,ה ע  כ ל, ה  יִׁם אֶרֶץ-בְּ ר  צְּ קשֵֹש, מִׁ   .לַתֶבֶן, קַש לְּ

ים יג,ה הַנגְֹּשִׁׂ ים, וְּ בַר מַעֲשֵׂיכֶם כַלוּ  :לֵאמרֹ אָצִׁ  יוֹם-דְּ

יוֹמוֹ יוֹת כַאֲשֶר, בְּ הְּ רֵי, וַיֻׁכוּ יד,ה  .הַתֶבֶן בִׁ ניֵ שטְֹּ  בְּ

אֵל ר  מוּ-אֲשֶר, יִׁשְּׂ עהֹ נגְֹּשֵׂי, עֲלֵהֶם שׂ   מַדוּעַ   :לֵאמרֹ פַרְּ

יתֶם לֹא כֶם כִׁלִׁ קְּ בןֹ ח  לְּ מוֹל, לִׁ לְּשםֹ כִׁתְּ מוֹל-גַם--שִׁ -גַם, תְּ

רֵי, וַי באֹוּ טו,ה  .הַיוֹם נֵי שטְֹּ אֵל בְּ ר  עֲקוּ, יִׁשְּׂ -אֶל וַיִׁצְּ

עהֹ ה  :לֵאמרֹ, פַרְּ מ  דֶיךָ, כהֹ תַעֲשֶׂה ל  , תֶבֶן טז,ה  .לַעֲב 

ן אֵין דֶיךָ נִׁת  בֵנִׁים, לַעֲב  ים וּלְּ רִׁ נוּ אמְֹּ נהֵ; עֲשׂוּ, ל  הִׁ  וְּ
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דֶיךָ כִׁים עֲב  את, מֻׁ ט  ים וַיאֹמֶר יז,ה  .עַמֶךָ וְּח  פִׁ , אַתֶם נִׁרְּ

ים פִׁ ים אַתֶם כֵן-עַל; נִׁרְּ רִׁ כ ה, אמְֹּ ה נלְֵּ ח  ה נִׁזְּבְּ  יח,ה  .לַיהו 

ה עַת  כ וְּ דוּ וּלְּ בְּ תֶבֶן, עִׁ כֶם יִׁנ תֵן-לֹא וְּ בֵנִׁים וְּתכֶֹן; ל  , לְּ

תֵנוּ אוּ יט,ה  .תִׁ רֵי וַיִׁרְּ ניֵ שטְֹּ אֵל-בְּ ר  ם, יִׁשְּׂ ע--אתֹ  ר   בְּ

עוּ-לֹא  :לֵאמרֹ גְּרְּ ניֵכֶם תִׁ בְּ לִׁ בַר, מִׁ יוֹמוֹ יוֹם-דְּ  כ,ה  .בְּ

גְּעוּ אֶת משֶֹה-אֶת וַיִׁפְּ ים, אַהֲרןֹ-וְּ בִׁ ם נִׁצ  את  ר  קְּ םבְּ , לִׁ , צֵאת 

עהֹ מֵאֵת רוּ כא,ה  .פַרְּ  עֲלֵיכֶם יְּהו ה ירֵֶא, אֲלֵהֶם וַיאֹמְּ

פטֹ יִׁשְּ תֶם אֲשֶר  :וְּ אַשְּ בְּ עֵיניֵ, רֵיחֵנוּ-אֶת הִׁ עהֹ בְּ עֵיניֵ פַרְּ  וּבְּ

יו ד  תֶת, עֲב  ם חֶרֶב-ל  י ד  גֵנוּ, בְּ רְּ ה  ב כב,ה  .לְּ -אֶל משֶֹה וַי ש 

הל  , אֲדנֹ י  :וַיאֹמַר, יְּהו ה ה מ  ם הֲרֵעתֹ  ע  ה--הַזהֶ ל  מ  , זֶה ל 

נִׁי ת  לַחְּ י וּמֵאָז כג,ה  .שְּ אתִׁ עהֹ-אֶל ב  דַבֵר, פַרְּ מֶךָ לְּ שְּ , בִׁ

ם, הֵרַע ע  הַצֵל; הַזהֶ ל  ת  -לֹא וְּ צַלְּ  וַיאֹמֶר א,ו  .עַמֶךָ-אֶת, הִׁ

ה, משֶֹה-אֶל, יְּהו ה אֶה עַת  רְּ עהֹ אֶעֱשֶׂה אֲשֶר, תִׁ פַרְּ  כִׁי  :לְּ

י ד ה בְּ חֵם, חֲז ק  י ד, יְּשַלְּ ה וּבְּ שֵם, חֲז ק  צוֹ יְּג רְּ    .מֵאַרְּ
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ים וַיְּדַבֵר ב,ו יו וַיאֹמֶר; משֶֹה-אֶל, אֱלֹהִׁ   .יְּהו ה אֲנִׁי, אֵל 

א ג,ו אֵר  ם-אֶל, ו  ה  ר  ק-אֶל אַבְּ ח  אֶל יִׁצְּ אֵל--יעֲַקבֹ-וְּ י בְּ ; שַד 

י מִׁ ה וּשְּ ינוֹדַעְּ  לֹא, יְּהו  הֶם תִׁ גַם ד,ו  .ל  י וְּ מתִֹׁ -אֶת הֲקִׁ

י יתִׁ רִׁ ם בְּ ת  תֵת, אִׁ הֶם ל  נ עַן אֶרֶץ-אֶת ל   אֶרֶץ אֵת--כְּ

גֻׁרֵיהֶם הּ ג רוּ-אֲשֶר, מְּ גַם ה,ו  .ב  י אֲנִׁי וְּ תִׁ מַעְּ  נאֲַקַת-אֶת, ש 

נֵי אֵל בְּ ר  רַיִׁם אֲשֶר, יִׁשְּׂ צְּ ים, מִׁ דִׁ ם מַעֲבִׁ אֶזְּכרֹ; אתֹ  -אֶת, ו 

י יתִׁ רִׁ כֵן ו,ו  .בְּ ניֵ אֱמרֹ ל  בְּ אֵל-לִׁ ר  י, יְּהו ה אֲנִׁי, יִׁשְּׂ  וְּהוֹצֵאתִׁ
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כֶם תַחַת אֶתְּ לֹת מִׁ בְּ רַיִׁם סִׁ צְּ י, מִׁ תִׁ צַלְּ הִׁ כֶם וְּ ם אֶתְּ ת  ; מֵעֲבדֹ 

י תִׁ ג אַלְּ כֶם וְּ זְּרוֹעַ  אֶתְּ ים, נְּטוּי ה בִׁ טִׁ פ  שְּ ים וּבִׁ  ז,ו  .גְּדלִֹׁ

י תִׁ קַחְּ ל  כֶם וְּ י אֶתְּ ם לִׁ ע  י, לְּ יִׁיתִׁ ה  כֶם וְּ יםלֵאלֹ ל  תֶם; הִׁ ידַעְּ , וִׁ

י יא, אֱלֹהֵיכֶם יְּהו ה אֲנִׁי כִׁ כֶם הַמוֹצִׁ תַחַת, אֶתְּ לוֹת מִׁ בְּ  סִׁ

יִׁם ר  צְּ י ח,ו  .מִׁ הֵבֵאתִׁ כֶם וְּ אָרֶץ-אֶל, אֶתְּ י אֲשֶר, ה  אתִׁ  נ שׂ 

י-אֶת תֵת, י דִׁ הּ ל  ם אתֹ  ה  ר  ק לְּאַבְּ ח  יִׁצְּ יעֲַקבֹ לְּ י; וּלְּ נ תַתִׁ  וְּ

הּ כֶם אתֹ  ה ל  ש  היְּ  אֲנִׁי, מוֹר  -אֶל, כֵן משֶֹה וַיְּדַבֵר ט,ו  .הו 

ניֵ אֵל בְּ ר  עוּ וְּלֹא; יִׁשְּׂ מְּ קצֶֹר, משֶֹה-אֶל, ש  ה, רוּחַ  מִׁ  וּמֵעֲבדֹ 

ה ש     .ק 

ה וַיְּדַבֵר י,ו -אֶל, דַבֵר באֹ יא,ו  .לֵאמרֹ משֶֹה-אֶל, יְּהו 

עהֹ יִׁם מֶלֶךְ פַרְּ ר  צְּ ישַלַח; מִׁ ניֵ-אֶת וִׁ אֵל-בְּ ר    .צוֹמֵאַרְּ , יִׁשְּׂ

ניֵ, משֶֹה וַיְּדַבֵר יב,ו פְּ ניֵ הֵן  :לֵאמרֹ יְּהו ה לִׁ אֵל-בְּ ר  , יִׁשְּׂ

עוּ-לֹא מְּ אֵיךְ, אֵלַי ש  עֵנִׁי וְּ מ  עהֹ יִׁשְּ  עֲרַל וַאֲנִׁי, פַרְּ

יִׁם ת  פ    .שְּׂ

ה וַיְּדַבֵר יג,ו אֶל משֶֹה-אֶל, יְּהו  ניֵ-אֶל וַיְּצַוֵּם, אַהֲרןֹ-וְּ  בְּ

אֵל ר  אֶל, יִׁשְּׂ עהֹ-וְּ יִׁם לֶךְמֶ  פַרְּ ר  צְּ יא--מִׁ הוֹצִׁ ניֵ-אֶת לְּ -בְּ

אֵל ר  יִׁם מֵאֶרֶץ, יִׁשְּׂ ר  צְּ    .מִׁ

אשֵי, אֵלֶה יד,ו ם-בֵית ר  ניֵ  :אֲבתֹ  אוּבֵן בְּ כרֹ רְּ אֵל בְּ ר  , יִׁשְּׂ

רןֹ וּפַלוּא חֲנוֹךְ י חֶצְּ מִׁ כַרְּ חתֹ, אֵלֶה--וְּ פְּ שְּ אוּבֵן מִׁ  טו,ו  .רְּ

ניֵ עוֹן וּבְּ מְּ ין יְּמוּאֵל, שִׁ י מִׁ ין דוְּאהַֹ  וְּ י כִׁ צחַֹר וְּ אוּל, וְּ , וְּש 

נעֲַנִׁית-בֶן חתֹ, אֵלֶה; הַכְּ פְּ שְּ עוֹן מִׁ מְּ אֵלֶה טז,ו  .שִׁ מוֹת וְּ  שְּ

ניֵ י-בְּ ם, לֵוִׁ דתֹ  תלְֹּ שוֹן--לְּ ת, גֵרְּ ה  י וּקְּ רִׁ ר  נֵי; וּמְּ י חַייֵ וּשְּ , לֵוִׁ

ים שֶבַע לֹשִׁ אַת וּשְּ נ ה וּמְּ נֵי יז,ו  .ש  שוֹן בְּ נִׁי גֵרְּ בְּ  לִׁ

יוְּ  עִׁ מְּ ם, שִׁ חתֹ  פְּ שְּ מִׁ ניֵ יח,ו  .לְּ ת וּבְּ ה  ם--קְּ ר  ר עַמְּ ה  יִׁצְּ , וְּ

רוֹן חֶבְּ זִׁיאֵל וְּ עֻׁ ניֵ; וְּ ת חַייֵ וּשְּ ה  לֹש, קְּ ים ש  לֹשִׁ אַת וּשְּ  וּמְּ

נ ה ניֵ יט,ו  .ש  י וּבְּ רִׁ ר  י, מְּ לִׁ י מַחְּ חתֹ אֵלֶה; וּמוּשִׁ פְּ שְּ  מִׁ
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י ם, הַלֵוִׁ דתֹ  תלְֹּ ר   וַיִׁקַח כ,ו  .לְּ תוֹ יוֹכֶבֶד-אֶת םעַמְּ  לוֹ, דדֹ 

ה ש  אִׁ ניֵ; משֶֹה-וְּאֶת אַהֲרןֹ-אֶת, לוֹ וַתֵלֶד, לְּ  חַייֵ וּשְּ

ם ר  ים שֶבַע, עַמְּ לֹשִׁ אַת וּשְּ נ ה וּמְּ נֵי כא,ו  .ש  ר, וּבְּ ה  --יִׁצְּ

נֶפֶג קרַֹח י, ו  זִׁכְּרִׁ נֵי כב,ו  .וְּ זִׁיאֵל, וּבְּ אֵל--עֻׁ יש  ן מִׁ פ  צ  אֶלְּ , וְּ

י רִׁ תְּ סִׁ ישֶבַע-אֶת אַהֲרןֹ וַיִׁקַח כג,ו  .וְּ ב-בַת אֱלִׁ ינ ד  , עַמִׁ

ה לוֹ--נַחְּשוֹן אֲחוֹת ש  אִׁ ב-אֶת, לוֹ וַתֵלֶד; לְּ אֶת נ ד  -וְּ

יהוּא ז ר-אֶת, אֲבִׁ ע  אֶת, אֶלְּ ר-וְּ מ  ית  ניֵ כד,ו  .אִׁ , קרַֹח וּבְּ

יר נ ה אַסִׁ ק  אֶלְּ ף וְּ יאָס  חתֹ, אֵלֶה; וַאֲבִׁ פְּ שְּ י מִׁ חִׁ רְּ  כה,ו  .הַק 

אֶלְּ  ז רוְּ קַח אַהֲרןֹ-בֶן ע  נוֹת לוֹ-ל  בְּ יאֵל מִׁ ה לוֹ, פוּטִׁ ש  אִׁ , לְּ

ס-אֶת, לוֹ וַתֵלֶד ינְּח  אשֵי, אֵלֶה; פִׁ יִׁם אֲבוֹת ר  וִׁ --הַלְּ

ם חתֹ  פְּ שְּ מִׁ , יְּהו ה אָמַר אֲשֶר--וּמשֶֹה, אַהֲרןֹ הוּא כו,ו  .לְּ

הֶם יאוּ, ל  ניֵ-אֶת הוֹצִׁ אֵל בְּ ר  רַיִׁם מֵאֶרֶץ יִׁשְּׂ צְּ -עַל ,מִׁ

ם אתֹ  בְּ ים, הֵם כז,ו  .צִׁ רִׁ דַבְּ עהֹ-אֶל הַמְּ רַיִׁם-מֶלֶךְ פַרְּ צְּ , מִׁ

יא הוֹצִׁ ניֵ-אֶת לְּ אֵל-בְּ ר  יִׁם, יִׁשְּׂ ר  צְּ מִׁ   .וְּאַהֲרןֹ, משֶֹה הוּא; מִׁ

י כח,ו יוֹם, וַיְּהִׁ בֶר בְּ אֶרֶץ--משֶֹה-אֶל יְּהו ה דִׁ יִׁם בְּ ר  צְּ    .מִׁ

ה וַיְּדַבֵר כט,ו -אֶל, דַבֵר; יְּהו ה אֲנִׁי, לֵאמרֹ משֶֹה-אֶל יְּהו 

עהֹ רַיִׁם מֶלֶךְ פַרְּ צְּ  ל,ו  .אֵלֶיךָ דבֵֹר, אֲנִׁי אֲשֶר-כ ל אֵת, מִׁ

ניֵ, משֶֹה וַיאֹמֶר פְּ תַיִׁם עֲרַל, אֲנִׁי הֵן  :יְּהו ה לִׁ פ  אֵיךְ, שְּׂ , וְּ

מַע עהֹ אֵלַי יִׁשְּ   .פַרְּ

 السابع الاصحاح 

אֵה, משֶֹה-אֶל יְּהו ה וַיאֹמֶר א,ז יךָנְּ  רְּ ים תַתִׁ עהֹ אֱלֹהִׁ פַרְּ ; לְּ

יךָ וְּאַהֲרןֹ יהֶ, אָחִׁ יאֶךָ יִׁהְּ ה ב,ז  .נְּבִׁ דַבֵר אַת  -כ ל אֵת, תְּ

יךָ וְּאַהֲרןֹ; אֲצַוֶּך   אֲשֶר עהֹ-אֶל יְּדַבֵר אָחִׁ לַח, פַרְּ -אֶת וְּשִׁ

ניֵ אֵל-בְּ ר  צוֹ יִׁשְּׂ שֶה וַאֲנִׁי ג,ז  .מֵאַרְּ עהֹ לֵב-אֶת, אַקְּ ; פַרְּ

י בֵיתִׁ רְּ הִׁ אֶת אתֹתַֹי-אֶת וְּ תַי-וְּ אֶרֶץ, מוֹפְּ יִׁם בְּ ר  צְּ  ד,ז  .מִׁ

מַע-וְּלֹא עהֹ אֲלֵכֶם יִׁשְּ י, פַרְּ נ תַתִׁ י-אֶת וְּ יִׁם י דִׁ ר  צְּ מִׁ ; בְּ
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י הוֹצֵאתִׁ אתַֹי-אֶת וְּ בְּ י-אֶת צִׁ ניֵ עַמִׁ אֵל-בְּ ר   מֵאֶרֶץ, יִׁשְּׂ

רַיִׁם צְּ ים, מִׁ טִׁ פ  שְּ ים, בִׁ עוּ ה,ז  .גְּדלִֹׁ י דְּ רַיִׁם וְּ צְּ  אֲנִׁי-כִׁי מִׁ

י, יְּהו ה נְּטתִֹׁ י-אֶת בִׁ יִׁם-עַל י דִׁ ר  צְּ י; מִׁ ניֵ-אֶת וְּהוֹצֵאתִׁ -בְּ

אֵל ר  תוֹכ ם, יִׁשְּׂ וּ ה כַאֲשֶר--וְּאַהֲרןֹ, משֶֹה וַיעַַשׂ ו,ז  .מִׁ  צִׁ

ם יְּהו ה שׂוּ כֵן, אתֹ  מנִֹׁים-בֶן, וּמשֶֹה ז,ז  .ע  נ ה שְּ , ש 

לֹש-בֶן, וְּאַהֲרןֹ מנִֹׁים ש  נ ה וּשְּ דַבְּ --ש  םבְּ עהֹ-אֶל, ר     .פַרְּ

אֶל משֶֹה-אֶל, יְּהו ה וַיאֹמֶר ח,ז  כִׁי ט,ז  .לֵאמרֹ אַהֲרןֹ-וְּ

עהֹ אֲלֵכֶם יְּדַבֵר נוּ, לֵאמרֹ פַרְּ כֶם תְּ ת  ; מוֹפֵת ל  -אֶל וְּאָמַרְּ

ךָ-אֶת קַח, אַהֲרןֹ לֵךְ מַטְּ הַשְּ ניֵ וְּ פְּ עהֹ-לִׁ י--פַרְּ תַנִׁין יְּהִׁ  י,ז  .לְּ

עהֹ-אֶל, רןֹוְּאַהֲ  משֶֹה וַי באֹ וּ ה כַאֲשֶר, כֵן וַיעֲַשׂוּ, פַרְּ  צִׁ

לֵךְ; יְּהו ה ניֵ, מַטֵהוּ-אֶת אַהֲרןֹ וַישְַּ פְּ עהֹ לִׁ ניֵ פַרְּ פְּ לִׁ יו וְּ ד  -עֲב 

י- תַנִׁין וַיְּהִׁ א יא,ז  .לְּ ר  עהֹ-גַם, וַיִׁקְּ ים, פַרְּ , לַחֲכ מִׁ

ים פִׁ כַשְּ לַמְּ מֵי הֵם-גַם וַיעֲַשׂוּ; וְּ טֻׁ רַיִׁם חַרְּ צְּ לַהֲטֵיהֶם ,מִׁ --בְּ

יכוּ יב,ז  .כֵן לִׁ יש וַישְַּ יוּ, מַטֵהוּ אִׁ תַנִׁינִׁם וַיִׁהְּ לַע; לְּ  וַיִׁבְּ

ם-אֶת, אַהֲרןֹ-מַטֵה עהֹ לֵב וַיחֱֶזַק יג,ז  .מַטתֹ   וְּלֹא, פַרְּ

מַע בֶר, כַאֲשֶר  :אֲלֵהֶם ש    .יְּהו ה דִׁ

שַלַח, מֵאֵן; עהֹפַרְּ  לֵב כ בֵד, משֶֹה-אֶל יְּהו ה וַיאֹמֶר יד,ז  לְּ

ם ע  עהֹ-אֶל לֵךְ טו,ז  .ה  נהֵ, בַבקֶֹר פַרְּ ה יצֵֹא הִׁ , הַמַיְּמ 

ת   נִׁצַבְּ אתוֹ וְּ ר  קְּ פַת-עַל, לִׁ הַמַטֶה; הַיְּארֹ שְּׂ פַךְ-אֲשֶר וְּ  נהְֶּ

ש נ ח  קַח, לְּ י דֶךָ תִׁ ת   טז,ז  .בְּ יו וְּאָמַרְּ  אֱלֹהֵי יְּהו ה, אֵל 

ים רִׁ בְּ עִׁ חַנִׁי ה  ל  י-אֶת שַלַח, לֵאמרֹ לֶיךָאֵ  שְּ נִׁי, עַמִׁ דֻׁ יעַַבְּ  וְּ

ר ב  דְּ נהֵ; בַמִׁ הִׁ ת  -לֹא וְּ מַעְּ , יְּהו ה אָמַר, כהֹ יז,ז  .כהֹ-עַד, ש 

זאֹת נהֵ  :יְּהו ה אֲנִׁי כִׁי, תֵדַע בְּ -אֲשֶר בַמַטֶה מַכֶה אָנכִֹׁי הִׁ

י י דִׁ כוּ--בַיְּארֹ אֲשֶר הַמַיִׁם-עַל, בְּ נֶהֶפְּ ד   וְּ ג ה יח,ז  .םלְּ הַד   וְּ

מוּת בַיְּארֹ-אֲשֶר אַש, ת  אוּ; הַיְּארֹ וּב  נִׁלְּ רַיִׁם וְּ צְּ תוֹת, מִׁ  לִׁשְּ

ן מַיִׁם    .הַיְּארֹ-מִׁ
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ךָ קַח אַהֲרןֹ-אֶל אֱמרֹ, משֶֹה-אֶל יְּהו ה וַיאֹמֶר יט,ז  מַטְּ

ךָ-וּנְּטֵה רַיִׁם מֵימֵי-עַל י דְּ צְּ ם-עַל מִׁ עַל יְּארֵֹיהֶם-עַל נהֲַרתֹ  -וְּ

עַל יהֶםאַגְּמֵ  וֵה-כ ל וְּ קְּ יוּ--מֵימֵיהֶם מִׁ יִׁהְּ ם-וְּ י ה; ד  ה  ם וְּ  ד 

כ ל רַיִׁם אֶרֶץ-בְּ צְּ ים, מִׁ עֵצִׁ נִׁים וּב  אֲב   כֵן-וַיעֲַשׂוּ כ,ז  .וּב 

ה כַאֲשֶר וְּאַהֲרןֹ משֶֹה וּ  ה צִׁ -אֶת וַיךְַ בַמַטֶה וַי רֶם, יְּהו 

עֵינֵי, בַיְּארֹ אֲשֶר הַמַיִׁם עהֹ לְּ עֵ , פַרְּ יו ינֵיוּלְּ ד  כוּ; עֲב  פְּ  וַיהֵ 

ם, בַיְּארֹ-אֲשֶר הַמַיִׁם-כ ל ד  ג ה כא,ז  .לְּ הַד   בַיְּארֹ-אֲשֶר וְּ

ה אַש, מֵת  רַיִׁם י כְּלוּ-וְּלֹא, הַיְּארֹ וַיִׁבְּ צְּ תוֹת, מִׁ ן מַיִׁם לִׁשְּ -מִׁ

י; הַיְּארֹ ם וַיְּהִׁ כ ל, הַד  יִׁם אֶרֶץ-בְּ ר  צְּ  כֵן-וַיעֲַשׂוּ כב,ז  .מִׁ

מֵי טֻׁ רַיִׁם חַרְּ צְּ טֵיהֶם, מִׁ ל  עהֹ-לֵב וַיחֱֶזַק; בְּ מַע-וְּלֹא פַרְּ  ש 

בֶר כַאֲשֶר, אֲלֵהֶם עהֹ וַיִׁפֶן כג,ז  .יְּהו ה דִׁ -אֶל וַי באֹ, פַרְּ

ת-וְּלֹא; בֵיתוֹ בוֹ ש  זאֹת-גַם, לִׁ רוּ כד,ז  .ל  פְּ רַיִׁם-כ ל וַיחְַּ צְּ  מִׁ

יבתֹ בִׁ תוֹת מַיִׁם, הַיְּארֹ סְּ י  :לִׁשְּ תתֹ כְּלוּי   לֹא כִׁ מֵימֵי, לִׁשְּ  מִׁ

לֵא כה,ז  .הַיְּארֹ עַת, וַיִׁמ  בְּ ים שִׁ , יְּהו ה-הַכוֹת אַחֲרֵי, י מִׁ

   .הַיְּארֹ-אֶת

ה וַיאֹמֶר כו,ז עהֹ-אֶל באֹ, משֶֹה-אֶל יְּהו  ת  ; פַרְּ יו וְּאָמַרְּ  כהֹ, אֵל 

י-אֶת שַלַח, יְּהו ה אָמַר נִׁי, עַמִׁ דֻׁ יעַַבְּ ם כז,ז  .וְּ אִׁ אֵן-וְּ ה מ  , אַת 

שַלֵחַ  נהֵ  :לְּ י הִׁ ים--גְּבוּלְּךָ-כ ל-אֶת נגֵֹף, אָנכִֹׁ עִׁ דְּ פַרְּ  כח,ז  .בַצְּ

רַץ ים, הַיְּארֹ וְּש  עִׁ דְּ פַרְּ לוּ, צְּ ע  אוּ וְּ בֵיתֶךָ וּב  ךָ וּבַחֲדַר, בְּ בְּ כ  שְּ  מִׁ

עַל תֶךָ-וְּ ט  בֵית; מִׁ דֶיךָ וּבְּ עַמֶךָ עֲב  תַנוּרֶיךָ, וּבְּ אֲרוֹתֶיךָ וּבְּ שְּ מִׁ   .וּבְּ

כ ה כט,ז ךָ וּבְּ עַמְּ כ ל, וּבְּ דֶיךָ-וּבְּ ים, יעֲַלוּ--עֲב  עִׁ דְּ פַרְּ   .הַצְּ

 الثامن الاصحاح 

-אֶת נְּטֵה אַהֲרןֹ-אֶל אֱמרֹ, משֶֹה-אֶל, יְּהו ה וַיאֹמֶר א,ח

ךָ מַטֶךָ י דְּ רתֹ-עַל, בְּ ים-עַל הַנְּה  עַל הַיְּארִֹׁ ים-וְּ אֲגַמִׁ הַעַל; ה   וְּ

ים-אֶת עִׁ דְּ פַרְּ יִׁם רֶץאֶ -עַל, הַצְּ ר  צְּ -אֶת אַהֲרןֹ וַיטֵ ב,ח  .מִׁ
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יִׁם מֵימֵי עַל, י דוֹ ר  צְּ דֵעַ , וַתַעַל; מִׁ פַרְּ כַס, הַצְּ  אֶרֶץ-אֶת, וַתְּ

יִׁם ר  צְּ ים כֵן-וַיעֲַשׂוּ ג,ח  .מִׁ מִׁ טֻׁ טֵיהֶם, הַחַרְּ ל  -אֶת וַיעֲַלוּ; בְּ

ים עִׁ דְּ פַרְּ יִׁם אֶרֶץ-עַל, הַצְּ ר  צְּ א ד,ח  .מִׁ ר  עהֹ וַיִׁקְּ ֹ  פַרְּ מ  שֶהלְּ

ירוּ וַיאֹמֶר, וּלְּאַהֲרןֹ תִׁ י סֵר, יְּהו ה-אֶל הַעְּ ים וְּ עִׁ דְּ פַרְּ , הַצְּ

מֶנִׁי י מִׁ ה; וּמֵעַמִׁ ח  ם-אֶת, וַאֲשַלְּ ע  חוּ, ה  יִׁזְּבְּ  ה,ח  .לַיהו ה, וְּ

עהֹ משֶֹה וַיאֹמֶר פַרְּ אֵר, לְּ פ  תְּ לַי הִׁ תַי, ע  מ  יר לְּ תִׁ ךָ אַעְּ  לְּ

דֶיךָ לַעֲב  ךָ וְּ עַמְּ הַכְּרִׁ , וּלְּ ים יתלְּ עִׁ דְּ פַרְּ ךָ הַצְּ מְּ תֶיךָ מִׁ ב    :וּמִׁ

נ ה, בַיְּארֹ רַק אַרְּ ש  ר, וַיאֹמֶר ו,ח  .תִׁ ח  מ  , וַיאֹמֶר; לְּ

ךָ רְּ ב  מַעַן--כִׁדְּ רוּ ז,ח  .אֱלֹהֵינוּ כַיהו ה אֵין-כִׁי, תֵדַע לְּ ס   וְּ

ים עִׁ דְּ פַרְּ ךָ, הַצְּ מְּ תֶיךָ מִׁ ב  דֶיךָ, וּמִׁ  רַק  :וּמֵעַמֶךָ, וּמֵעֲב 

נ ה, בַיְּארֹ אַרְּ ש  ם, וְּאַהֲרןֹ משֶֹה וַיצֵֵא ח,ח  .תִׁ עהֹ מֵעִׁ ; פַרְּ

עַק בַר-עַל, יְּהו ה-אֶל משֶֹה וַיִׁצְּ ים דְּ עִׁ דְּ פַרְּ ם-אֲשֶר הַצְּ  שׂ 

עהֹ פַרְּ בַר, יְּהו ה וַיעַַשׂ ט,ח  .לְּ תוּ; משֶֹה כִׁדְּ , וַי מֻׁ

ים עִׁ דְּ פַרְּ ן, הַצְּ ים-מִׁ תִׁ ן הַב  דתֹ-ןוּמִׁ , הַחֲצֵרתֹ-מִׁ  י,ח  .הַש 

רוּ בְּ ם וַיִׁצְּ ם, אתֹ  רִׁ ם חֳמ  רִׁ אַש; חֳמ  בְּ אָרֶץ, וַתִׁ א יא,ח  .ה   וַירְַּ

עהֹ ה כִׁי, פַרְּ יְּת  ה ה  ו ח  רְּ הַכְּבֵד, ה  בוֹ-אֶת וְּ מַע וְּלֹא, לִׁ  ש 

בֶר, כַאֲשֶר  :אֲלֵהֶם    .יְּהו ה דִׁ

-אֶת נְּטֵה ,אַהֲרןֹ-אֶל אֱמרֹ, משֶֹה-אֶל, יְּהו ה וַיאֹמֶר יב,ח

ךָ הַךְ מַטְּ אָרֶץ עֲפַר-אֶת וְּ י ה; ה  ה  נִׁם וְּ כִׁ כ ל, לְּ  אֶרֶץ-בְּ

יִׁם ר  צְּ מַטֵהוּ י דוֹ-אֶת אַהֲרןֹ וַיטֵ, כֵן-וַיעֲַשׂוּ יג,ח  .מִׁ  וַיךְַ בְּ

י, ה אָרֶץ עֲפַר-אֶת הִׁ נ ם וַתְּ ם, הַכִׁ אָד  ה ב  הֵמ   עֲפַר-כ ל  :וּבַבְּ

אָרֶץ י ה ה  נִׁים ה  כ  , כִׁ יִׁם אֶרֶץ-לבְּ ר  צְּ  כֵן-וַיעֲַשׂוּ יד,ח  .מִׁ

ים מִׁ טֻׁ טֵיהֶם הַחַרְּ ל  יא בְּ הוֹצִׁ נִׁים-אֶת לְּ ; י כלֹוּ וְּלֹא, הַכִׁ

י הִׁ נ ם, וַתְּ ם, הַכִׁ אָד  ה, ב  הֵמ  רוּ טו,ח  .וּבַבְּ ם וַיאֹמְּ מִׁ טֻׁ  הַחַרְּ

עהֹ-אֶל בַע, פַרְּ ים אֶצְּ וא אֱלֹהִׁ עהֹ-לֵב וַיחֱֶזַק; הִׁ -וְּלֹא פַרְּ

מַ  בֶר כַאֲשֶר, אֲלֵהֶם עש  ה דִׁ    .יְּהו 
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כֵם, משֶֹה-אֶל יְּהו ה וַיאֹמֶר טז,ח יצֵַב בַבקֶֹר הַשְּ תְּ הִׁ ניֵ וְּ פְּ  לִׁ

עהֹ נֵה--פַרְּ ה יוֹצֵא, הִׁ יְּמ  ת  ; הַמ  יו וְּאָמַרְּ  אָמַר כהֹ, אֵל 

י שַלַח, יְּהו ה נִׁי, עַמִׁ דֻׁ יעַַבְּ י יז,ח  .וְּ ם כִׁ שַלֵחַ , אֵינְּךָ-אִׁ  מְּ

י-אֶת נְּנִׁי--עַמִׁ יחַ  הִׁ לִׁ ךָ מַשְּ דֶיךָ בְּ ךָ וּבַעֲב  עַמְּ תֶיךָ וּבְּ ב  , וּבְּ

רבֹ-אֶת אוּ; הֶע  לְּ תֵי וּמ  רַיִׁם ב  צְּ רבֹ-אֶת, מִׁ גַם, הֶע  ה וְּ מ  אֲד  , ה 

לֶיה   הֵם-אֲשֶר י יח,ח  .ע  לֵיתִׁ פְּ הִׁ  אֶרֶץ-אֶת הַהוּא בַיוֹם וְּ

י אֲשֶר, גשֶֹן לֶיה   עמֵֹד עַמִׁ לְּ , ע  בִׁ ילְּ ם-הֱיוֹת תִׁ רבֹ, ש  --ע 

מַעַן י, תֵדַע לְּ ה אֲנִׁי כִׁ קֶרֶב יְּהו  אָרֶץ בְּ י יט,ח  .ה  תִׁ שַׂמְּ  וְּ

ת דֻׁ י בֵין, פְּ ר; עַמֶךָ וּבֵין עַמִׁ ח  מ  יהֶ לְּ אתֹ, יִׁהְּ  כ,ח  .הַזֶה ה 

רבֹ וַי באֹ, כֵן, יְּהו ה וַיעַַשׂ ה, כ בֵד ע  עהֹ בֵית   וּבֵית פַרְּ

יו ד  כ ל; עֲב  רַיִׁם אֶרֶץ-וּבְּ צְּ חֵת מִׁ ש  אָרֶץ תִׁ ניֵ, ה  פְּ רבֹ מִׁ   .הֶע 

א כא,ח ר  עהֹ וַיִׁקְּ אַהֲרןֹ משֶֹה-אֶל, פַרְּ כוּ, וַיאֹמֶר; וּלְּ  לְּ

חוּ אָרֶץ--לֵאלֹהֵיכֶם זִׁבְּ  נ כוֹן לֹא, משֶֹה וַיאֹמֶר כב,ח  .ב 

רַיִׁם תוֹעֲבַת כִׁי, כֵן לַעֲשׂוֹת צְּ ה נִׁזְּבַח, מִׁ  הֵן  :אֱלֹהֵינוּ לַיהו 

רַיִׁם תוֹעֲבַת-אֶת נִׁזְּבַח צְּ עֵינֵיהֶם, מִׁ נוּ וְּלֹא--לְּ לֻׁ קְּ  כג,ח  .יִׁסְּ

לֹשֶת דֶרֶךְ ים שְּ ר נֵלֵךְ, י מִׁ ב  דְּ נוּ; בַמִׁ ז בַחְּ ה וְּ , אֱלֹהֵינוּ לַיהו 

עהֹ וַיאֹמֶר כד,ח  .אֵלֵינוּ יאֹמַר כַאֲשֶר  אֲשַלַח אָנכִֹׁי, פַרְּ

כֶם תֶם אֶתְּ ר אֱלֹהֵיכֶם הלַיהו   וּזְּבַחְּ ב  דְּ חֵק רַק--בַמִׁ -לֹא הַרְּ

יקוּ חִׁ לֶכֶת, תַרְּ ירוּ; ל  תִׁ י, הַעְּ , משֶֹה וַיאֹמֶר כה,ח  .בַעֲדִׁ

נהֵ ךְ יוֹצֵא אָנכִֹׁי הִׁ מ  י מֵעִׁ תִׁ תַרְּ הַעְּ ר, יְּהו ה-אֶל וְּ ס  רבֹ וְּ  הֶע 

עהֹ פַרְּ יו מִׁ ד  ר, וּמֵעַמוֹ מֵעֲב  ח  עהֹ יסֵֹף-אַל, רַק  :מ  תֵל פַרְּ , ה 

י תִׁ לְּ בִׁ ם-אֶת שַלַח לְּ ע  זְּבחַֹ , ה  , משֶֹה וַיצֵֵא כו,ח  .לַיהו ה לִׁ

ם עהֹ מֵעִׁ תַר; פַרְּ בַר, יְּהו ה וַיעַַשׂ כז,ח  .יְּהו ה-אֶל, וַיעְֶּ  כִׁדְּ

רבֹ וַי סַר, משֶֹה עהֹ, הֶע  פַרְּ יו מִׁ ד  אַר לֹא  :וּמֵעַמוֹ מֵעֲב  , נִׁשְּ

ד עהֹ וַיכְַּבֵד כח,ח  .אֶח  בוֹ-אֶת פַרְּ  וְּלֹא; הַזאֹת בַפַעַם גַם, לִׁ

לַח ם-אֶת, שִׁ ע     .ה 
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 التاسع الاصحاح 

ה וַיאֹמֶר א,ט עהֹ-אֶל באֹ, משֶֹה-אֶל יְּהו  ת  ; פַרְּ בַרְּ דִׁ יו וְּ , אֵל 

ים אֱלֹהֵי יְּהו ה אָמַר-כהֹ רִׁ בְּ עִׁ י-אֶת שַלַח, ה  נִׁי, עַמִׁ דֻׁ יעַַבְּ   .וְּ

ם כִׁי ב,ט אֵן-אִׁ ה מ  ךָ, שַלֵחַ לְּ , אַת  ם מַחֲזִׁיק, וְּעוֹדְּ  ג,ט  .ב 

נהֵ נְּךָ, הוֹי ה יְּהו ה-ידַ הִׁ קְּ מִׁ דֶה אֲשֶר בְּ ים, בַש   בַסוּסִׁ

ים ים בַחֲמרִֹׁ ר, בַגְּמַלִׁ ק  אדֹ כ בֵד, דֶבֶר--וּבַצאֹן בַב   ד,ט  .מְּ

ל ה פְּ הִׁ נהֵ בֵין--יְּהו ה וְּ קְּ אֵל מִׁ ר  נֵה וּבֵין, יִׁשְּׂ קְּ יִׁם מִׁ ר  צְּ ; מִׁ

כ ל י מוּת וְּלֹא נֵי-מִׁ בְּ אֵל לִׁ ר  ר, יִׁשְּׂ ב  ה וַי שֶׂם ה,ט  .ד  , יְּהו 

ר  :לֵאמרֹ מוֹעֵד ח  ר יְּהו ה יעֲַשֶׂה, מ  ב  אָרֶץ--הַזהֶ הַד    .ב 

ר-אֶת יְּהו ה וַיעַַשׂ ו,ט ב  ת, הַזהֶ הַד  חֳר  מ  ת, מִׁ  כלֹ, וַי מ 

נהֵ קְּ יִׁם מִׁ ר  צְּ נהֵ; מִׁ קְּ מִׁ ניֵ וּמִׁ אֵל-בְּ ר  ד מֵת-לֹא ,יִׁשְּׂ  ז,ט  .אֶח 

לַח עהֹ וַיִׁשְּ נהֵ--פַרְּ הִׁ נהֵ מֵת-לֹא וְּ קְּ מִׁ אֵל מִׁ ר  ד-עַד, יִׁשְּׂ ; אֶח 

עהֹ לֵב וַיִׁכְּבַד לַח וְּלֹא, פַרְּ ם-אֶת שִׁ ע     .ה 

אֶל משֶֹה-אֶל, יְּהו ה וַיאֹמֶר ח,ט חוּ, אַהֲרןֹ-וְּ כֶם קְּ לֹא ל   מְּ

נֵיכֶם פְּ יחַ , ח  ן פִׁ ש  קוֹ; כִׁבְּ ה המשֶֹ  וּזְּר  מַיְּמ  עֵיניֵ, הַש   לְּ

עהֹ י ה ט,ט  .פַרְּ ה  ק וְּ אָב  יִׁם אֶרֶץ-כ ל עַל, לְּ ר  צְּ י ה; מִׁ ה  -עַל וְּ

ם אָד  עַל ה  ה-וְּ הֵמ  ין, הַבְּ חִׁ שְּ עתֹ פרֵֹחַ  לִׁ בֻׁ כ ל--אֲבַעְּ  אֶרֶץ-בְּ

יִׁם ר  צְּ חוּ י,ט  .מִׁ יחַ -אֶת וַיִׁקְּ ן פִׁ ש  דוּ, הַכִׁבְּ ניֵ וַיעַַמְּ פְּ  לִׁ

עהֹ ה, משֶֹה אתֹוֹ רקֹוַיִׁזְּ, פַרְּ יְּמ  מ  י; הַש  ין, וַיְּהִׁ חִׁ  שְּ

עתֹ בֻׁ ם, פרֵֹחַ , אֲבַעְּ אָד  ה ב  הֵמ   י כְּלוּ-וְּלֹא יא,ט  .וּבַבְּ

ים מִׁ טֻׁ נֵי לַעֲמדֹ, הַחַרְּ פְּ נֵי--משֶֹה לִׁ פְּ ין מִׁ חִׁ י ה-כִׁי  :הַשְּ  ה 

ין חִׁ ם, הַשְּ מִׁ טֻׁ כ ל בַחַרְּ יִׁם-וּבְּ ר  צְּ ה וַיְּחַזֵק יב,ט  .מִׁ -אֶת יְּהו 

עהֹ לֵב מַע וְּלֹא, פַרְּ בֶר כַאֲשֶר  :אֲלֵהֶם ש  -אֶל, יְּהו ה דִׁ

  .משֶֹה

כֵם, משֶֹה-אֶל, יְּהו ה וַיאֹמֶר יג,ט יצֵַב, בַבקֶֹר הַשְּ תְּ  וְּהִׁ

ניֵ פְּ עהֹ לִׁ ת  ; פַרְּ יו וְּאָמַרְּ  אֱלֹהֵי יְּהו ה אָמַר-כהֹ, אֵל 
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ים רִׁ בְּ עִׁ י-אֶת שַלַח, ה  נִׁ , עַמִׁ דֻׁ יעַַבְּ  בַפַעַם כִׁי יד,ט  .יוְּ

ךָ-אֶל מַגֵפתַֹי-כ ל-אֶת שלֵֹחַ  אֲנִׁי, הַזאֹת בְּ דֶיךָ, לִׁ , וּבַעֲב 

עַמֶךָ כ ל כ מנִֹׁי אֵין כִׁי, תֵדַע בַעֲבוּר--וּבְּ אָרֶץ-בְּ  כִׁי טו,ט  .ה 

ה י עַת  תִׁ לַחְּ י-אֶת ש  אַךְ, י דִׁ ךָ ו  אֶת אוֹתְּ ךָ-וְּ בֶר עַמְּ ; בַד 

כ חֵד ן, וַתִׁ  זאֹת בַעֲבוּר, וְּאוּל ם טז,ט  .ה אָרֶץ-מִׁ

יךָ תִׁ ךָ, בַעֲבוּר, הֶעֱמַדְּ אתְֹּ י-אֶת הַרְּ מַעַן; כחִֹׁ י סַפֵר וּלְּ מִׁ , שְּ

כ ל אָרֶץ-בְּ ךָ יז,ט  .ה  תוֹלֵל, עוֹדְּ סְּ י מִׁ עַמִׁ י, בְּ תִׁ לְּ בִׁ , לְּ

ם ח  נְּנִׁי יח,ט  .שַלְּ יר הִׁ טִׁ ר כ עֵת מַמְּ ח  ד, מ  ר  אדֹ כ בֵד ב  , מְּ

י ה-לֹא שֶראֲ  רַיִׁם כ מהֹוּ ה  צְּ מִׁ ן, בְּ מִׁ ה הַיוֹם-לְּ ד  סְּ וּ  עַד הִׁ -וְּ

ה ת  ה יט,ט  .ע  עַת  לַח, וְּ עֵז שְּ נְּךָ-אֶת ה  קְּ אֵת, מִׁ  אֲשֶר-כ ל וְּ

ךָ דֶה, לְּ ם-כ ל  :בַש  אָד  ה ה  הֵמ  הַבְּ צֵא-אֲשֶר וְּ דֶה יִׁמ  , בַש 

ה יאֵָסֵף וְּלֹא י רַד--הַבַיְּת  דהַב   עֲלֵהֶם וְּ מֵתוּ, ר   הַי רֵא כ,ט  .ו 

בַר-אֶת ה דְּ דֵי, יְּהו  עהֹ מֵעַבְּ יו-אֶת הֵנִׁיס--פַרְּ ד  אֶת עֲב  -וְּ

נֵהוּ קְּ ים-אֶל, מִׁ תִׁ ם-לֹא וַאֲשֶר כא,ט  .הַב  בוֹ שׂ  בַר-אֶל, לִׁ  דְּ

יו-אֶת וַיעֲַזבֹ--יְּהו ה ד  אֶת עֲב  נהֵוּ-וְּ קְּ דֶה, מִׁ    .בַש 

ךָ-אֶת נְּטֵה, המשֶֹ -אֶל יְּהו ה וַיאֹמֶר כב,ט מַיִׁם-עַל י דְּ , הַש 

י יהִׁ ד וִׁ ר  כ ל, ב  יִׁם אֶרֶץ-בְּ ר  צְּ ם-עַל  :מִׁ אָד  עַל ה  ה-וְּ הֵמ  , הַבְּ

עַל דֶה עֵשֶׂב-כ ל וְּ אֶרֶץ--הַש  יִׁם בְּ ר  צְּ  משֶֹה וַיטֵ כג,ט  .מִׁ

מַיִׁם-עַל, מַטֵהוּ-אֶת ד קלֹֹת נ תַן וַיהו ה, הַש  ר  הֲלַךְ, וּב   וַתִׁ

האָרְּ  אֵש טֵר; צ  ה וַימְַּ ד יְּהו  ר  יִׁם אֶרֶץ-עַל, ב  ר  צְּ  כד,ט  .מִׁ

י ד וַיְּהִׁ ר  אֵש--ב  לַקַחַת, וְּ תְּ תוֹךְ מִׁ ד בְּ ר  אדֹ כ בֵד  :הַב  --מְּ

י ה-לֹא אֲשֶר כ ל כ מהֹוּ ה  רַיִׁם אֶרֶץ-בְּ צְּ ה מֵאָז, מִׁ יְּת  גוֹי ה    .לְּ

ד וַיךְַ כה,ט ר  כ ל הַב  רַיִׁם אֶרֶץ-בְּ צְּ דֶה אֲשֶר-כ ל אֵת, מִׁ , בַש 

ם עַד, מֵאָד  ה-וְּ הֵמ  אֵת; בְּ דֶה עֵשֶׂב-כ ל וְּ כ ה הַש  ד הִׁ ר  , הַב 

אֶת דֶה עֵץ-כ ל-וְּ בֵר הַש  אֶרֶץ רַק כו,ט  .שִׁ -אֲשֶר, גשֶֹן בְּ

ם נֵי ש  אֵל בְּ ר  י ה לֹא--יִׁשְּׂ ד, ה  ר  לַח כז,ט  .ב  עהֹ וַיִׁשְּ , פַרְּ

א ר  משֶֹה וַיִׁקְּ י, אֲלֵהֶם וַיאֹמֶר, רןֹוּלְּאַהֲ  לְּ אתִׁ ט  עַם ח    :הַפ 
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יק, יְּהו ה י וַאֲנִׁי, הַצַדִׁ עַמִׁ ים, וְּ עִׁ ש  רְּ ירוּ כח,ט  .ה  תִׁ , הַעְּ

רַב, יְּהו ה-אֶל יתֹ, וְּ הְּ ים קלֹֹת מִׁ ד אֱלֹהִׁ ר  ה; וּב  ח   וַאֲשַלְּ

כֶם פוּן וְּלֹא, אֶתְּ יו וַיאֹמֶר כט,ט  .לַעֲמדֹ תסִֹׁ , משֶֹה, אֵל 

י יר-תאֶ  כְּצֵאתִׁ עִׁ רשֹׂ, ה   הַקלֹוֹת; יְּהו ה-אֶל כַפַי-אֶת אֶפְּ

לוּן ד  ד, יחְֶּ ר  הַב  יהֶ לֹא וְּ מַעַן, עוֹד-יִׁהְּ י, תֵדַע לְּ  לַיהו ה כִׁ

אָרֶץ ה ל,ט  .ה  אַת  דֶיךָ, וְּ י  :וַעֲב  תִׁ אוּן טֶרֶם כִׁי--י דַעְּ ירְּ , תִׁ

נֵי פְּ ה מִׁ ים יְּהו  ה לא,ט  .אֱלֹהִׁ ת  שְּ הַפִׁ ערֹ   וְּ הַשְּ ה, הוְּ   :נֻׁכ ת 

י ה כִׁ ערֹ  יב הַשְּ ה, אָבִׁ ת  הַפִׁשְּ עלֹ וְּ ה לב,ט  .גִׁבְּ ט  הַחִׁ  וְּ

סֶמֶת הַכֻׁ י  :נֻׁכוּ לֹא, וְּ ילֹת כִׁ  משֶֹה וַיצֵֵא לג,ט  .הֵנ ה, אֲפִׁ

ם עהֹ מֵעִׁ יר-אֶת, פַרְּ עִׁ רשֹׂ, ה  יו וַיִׁפְּ לוּ; יְּהו ה-אֶל, כַפ  דְּ  וַיחְַּ

ד הַקלֹוֹת ר  הַב  רוּמ  , וְּ ה נִׁתַךְ-לֹא ט  צ  א לד,ט  .אָרְּ  וַירְַּ

עהֹ דַל-כִׁי, פַרְּ ר ח  ט  ד הַמ  ר  הַב  הַקלֹֹת וְּ ; לַחֲטאֹ וַיסֶֹף--וְּ

בוֹ וַיכְַּבֵד יו הוּא, לִׁ ד  עהֹ לֵב וַיחֱֶזַק לה,ט  .וַעֲב   וְּלֹא, פַרְּ

לַח ניֵ-אֶת שִׁ אֵל בְּ ר  בֶר כַאֲשֶר  :יִׁשְּׂ ידַ, יְּהו ה דִׁ    .המשֶֹ -בְּ

 

 العاشر الاصحاح 

עהֹ-אֶל באֹ, משֶֹה-אֶל יְּהו ה וַיאֹמֶר א,י  אֲנִׁי-כִׁי  :פַרְּ

י תִׁ בַדְּ כְּ בוֹ-אֶת הִׁ אֶת, לִׁ יו לֵב-וְּ ד  מַעַן, עֲב  י לְּ תִׁ  אתֹתַֹי שִׁ

בוֹ, אֵלֶה רְּ קִׁ מַעַן ב,י  .בְּ סַפֵר וּלְּ אָזְּנֵי תְּ נְּךָ בְּ נְּךָ-וּבֶן בִׁ  אֵת, בִׁ

עַלַלְּ  אֲשֶר תְּ יהִׁ רַיִׁם תִׁ צְּ מִׁ אֶת, בְּ י-אֲשֶר, אתֹתַֹי-וְּ תִׁ ם שַׂמְּ ; ב 

תֶם ידַעְּ -אֶל, וְּאַהֲרןֹ משֶֹה וַי באֹ ג,י  .יְּהו ה אֲנִׁי-כִׁי, וִׁ

עהֹ רוּ, פַרְּ יו וַיאֹמְּ ים אֱלֹהֵי יְּהו ה אָמַר-כהֹ אֵל  רִׁ בְּ עִׁ -עַד, ה 

תַי נתֹ מֵאַנְּת   מ  נ י לֵע  פ  י שַלַח; מִׁ נִׁ , עַמִׁ דֻׁ יעַַבְּ ם כִׁי ד,י  .יוְּ -אִׁ

אֵן ה מ  שַלֵחַ , אַת  י-אֶת לְּ נְּנִׁי--עַמִׁ יא הִׁ ר מֵבִׁ ח  בֶה מ  , אַרְּ

לֶךָ גְּבֻׁ ה ה,י  .בִׁ כִׁס  אָרֶץ עֵין-אֶת וְּ אתֹ יוּכַל וְּלֹא, ה  רְּ -אֶת לִׁ

אָרֶץ ה יתֶֶר-אֶת וְּאָכַל; ה  לֵט  אֶרֶת, הַפְּ כֶם הַנִׁשְּ ן ל  ד-מִׁ ר  , הַב 
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עֵץ-כ ל-אֶת וְּאָכַל ֹ , ה  כֶם מֵחַ הַצ ן ל  דֶה-מִׁ לְּאוּ ו,י  .הַש   וּמ 

תֶיךָ תֵי ב  דֶיךָ-כ ל וּב  תֵי, עֲב  רַיִׁם-כ ל וּב  צְּ אוּ-לֹא אֲשֶר, מִׁ  ר 

יוֹם, אֲבתֶֹיךָ וַאֲבוֹת אֲבתֶֹיךָ ם מִׁ ה-עַל הֱיוֹת  מ  אֲד   הַיוֹם עַד ה 

ם, וַיצֵֵא וַיִׁפֶן; הַזֶה עהֹ מֵעִׁ רוּ ז,י  .פַרְּ דֵ  וַיאֹמְּ עהֹ יעַבְּ  פַרְּ

יו תַי-עַד, אֵל  יהֶ מ  נוּ זהֶ יִׁהְּ ים-אֶת שַלַח--לְּמוֹקֵש ל  אֲנ שִׁ , ה 

דוּ יעַַבְּ י, תֵדַע הֲטֶרֶם; אֱלֹהֵיהֶם יְּהו ה-אֶת וְּ ה כִׁ ד   אָבְּ

יִׁם ר  צְּ אֶת משֶֹה-אֶת וַיוּשַב ח,י  .מִׁ עהֹ-אֶל, אַהֲרןֹ-וְּ , פַרְּ

כוּ, אֲלֵהֶם וַיאֹמֶר דוּ לְּ בְּ י; אֱלֹהֵיכֶם יְּהו ה-אֶת עִׁ י מִׁ מִׁ , ו 

כִׁים רֵינוּ, משֶֹה וַיאֹמֶר ט,י  .הַהלְֹּ נְּע  זְּקֵנֵינוּ בִׁ ; נלֵֵךְ וּבִׁ

ניֵנוּ ב  נוֹתֵנוּ בְּ בְּ צאֹננֵוּ וּבִׁ רֵנוּ בְּ ק  בְּ , יְּהו ה-חַג כִׁי--נלֵֵךְ, וּבִׁ

נוּ י, אֲלֵהֶם וַיאֹמֶר י,י  .ל  כֶם יְּהו ה כֵן יְּהִׁ מ   כַאֲשֶר, עִׁ

אֶת, כֶםאֶתְּ  אֲשַלַח כֶם-וְּ אוּ; טַפְּ י, רְּ ה כִׁ ע  ניֵכֶם נגֶֶד ר    .פְּ

כוּ, כֵן לֹא יא,י ים נ א-לְּ רִׁ דוּ הַגְּב  בְּ עִׁ הּ כִׁי--יְּהו ה-אֶת וְּ , אתֹ 

ים אַתֶם שִׁ בַקְּ ם וַיְּג רֶש; מְּ נֵי מֵאֵת, אתֹ  עהֹ פְּ  {ס}  .פַרְּ

ךָ נְּטֵה, משֶֹה-אֶל יְּהו ה וַיאֹמֶר יב,י רַ  אֶרֶץ-עַל י דְּ צְּ  יִׁםמִׁ

בֶה אַרְּ יעַַל, ב  יִׁם אֶרֶץ-עַל, וְּ ר  צְּ יאֹכַל; מִׁ  עֵשֶׂב-כ ל-אֶת וְּ

אָרֶץ יר אֲשֶר-כ ל אֵת, ה  אִׁ שְּ ד הִׁ ר  -אֶת משֶֹה וַיטֵ יג,י  .הַב 

רַיִׁם אֶרֶץ-עַל, מַטֵהוּ צְּ ים-רוּחַ  נִׁהַג וַיהו ה, מִׁ דִׁ אָרֶץ ק  , ב 

כ ל הַהוּא הַיוֹם-כ ל ה-וְּ יְּל  י ה הַבקֶֹר; הַל  ים וְּרוּחַ --ה  דִׁ , הַק 

א בֶה-אֶת נ שׂ  אַרְּ בֶה וַיעַַל יד,י  .ה   אֶרֶץ-כ ל עַל, ה אַרְּ

רַיִׁם צְּ כלֹ, וַי נַח, מִׁ יִׁם גְּבוּל בְּ ר  צְּ אדֹ כ בֵד  :מִׁ נ יו--מְּ פ  -לֹא לְּ

י ה בֶה כֵן ה  יו, כ מהֹוּ אַרְּ יהֶ לֹא וְּאַחֲר   וַיְּכַס טו,י  .כֵן-יִׁהְּ

אָ-כ ל עֵין-אֶת שַךְ, רֶץה  אָרֶץ וַתֶחְּ  עֵשֶׂב-כ ל-אֶת וַיאֹכַל, ה 

אָרֶץ אֵת ה  י-כ ל וְּ רִׁ עֵץ פְּ יר אֲשֶר, ה  ד הוֹתִׁ ר   נוֹתַר-וְּלֹא; הַב 

עֵץ ירֶֶק-כ ל עֵשֶׂב ב  דֶה וּבְּ כ ל, הַש  יִׁם אֶרֶץ-בְּ ר  צְּ  טז,י  .מִׁ

עהֹ וַיְּמַהֵר ראֹ, פַרְּ קְּ י, וַיאֹמֶר; וּלְּאַהֲרןֹ לְּמשֶֹה לִׁ אתִׁ ט   ח 

כֶם--אֱלֹהֵיכֶם לַיהו ה ל  ה יז,י  .וְּ עַת  א, וְּ י נ א שׂ  אתִׁ  אַךְ חַט 
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ירוּ, הַפַעַם תִׁ הַעְּ ה, וְּ י סֵר; אֱלֹהֵיכֶם לַיהו  לַי, וְּ , רַק, מֵע 

וֶת-אֶת ם, וַיצֵֵא יח,י  .הַזֶה הַמ  עהֹ מֵעִׁ תַר; פַרְּ -אֶל, וַיעְֶּ

ה וַיהֲַפךְֹ יט,י  .יְּהו ה ז ק, םי  -רוּחַ  יְּהו  אדֹ ח  א, מְּ -אֶת וַיִׁש 

בֶה אַרְּ עֵהוּ, ה  ק  ה וַיִׁתְּ אַר לֹא  :סוּף י מ  בֶה נִׁשְּ ד אַרְּ , אֶח 

כלֹ יִׁם גְּבוּל בְּ ר  צְּ ה וַיְּחַזֵק כ,י  .מִׁ עהֹ לֵב-אֶת, יְּהו   וְּלֹא; פַרְּ

לַח ניֵ-אֶת, שִׁ אֵל בְּ ר   {פ}  .יִׁשְּׂ

ךָי   נְּטֵה, משֶֹה-אֶל יְּהו ה וַיאֹמֶר כא,י מַיִׁם-עַל דְּ י, הַש  יהִׁ  וִׁ

יִׁם אֶרֶץ-עַל, חשֶֹךְ ר  צְּ י מֵש; מִׁ  משֶֹה וַיטֵ כב,י  .חשֶֹךְ, וְּ

יִׁם-עַל, י דוֹ-אֶת מ  י; הַש  כ ל אֲפֵל ה-חשֶֹךְ וַיְּהִׁ  אֶרֶץ-בְּ

רַיִׁם צְּ לֹשֶת, מִׁ ים שְּ אוּ-לֹא כג,י  .י מִׁ יש ר  יו-אֶת אִׁ , אָחִׁ

מוּ-וְּלֹא יש ק  יו אִׁ ת  תַחְּ לֹשֶת--מִׁ ים שְּ כ ל; י מִׁ נֵי-וּלְּ אֵל בְּ ר   יִׁשְּׂ

י ה ם, אוֹר ה  בתֹ  מוֹשְּ א כד,י  .בְּ ר  עהֹ וַיִׁקְּ , משֶֹה-אֶל פַרְּ

כוּ וַיאֹמֶר דוּ לְּ בְּ כֶם צאֹנְּכֶם רַק--יְּהו ה-אֶת עִׁ קַרְּ ג, וּבְּ   :יֻׁצ 

כֶם-גַם כֶם ילֵֵךְ, טַפְּ מ  ה-גַם, משֶֹה וַיאֹמֶר כה,י  .עִׁ תֵ  אַת   ןתִׁ

י דֵנוּ ים בְּ חִׁ ינוּ; וְּעלֹֹת זְּב  שִׁׂ ע  גַם כו,י  .אֱלֹהֵינוּ לַיהו ה, וְּ -וְּ

ננֵוּ קְּ נוּ ילֵֵךְ מִׁ מ  אֵר לֹא, עִׁ ש  ה תִׁ ס  מֶנוּ כִׁי--פַרְּ  לַעֲבדֹ, נִׁקַח מִׁ

נוּ; אֱלֹהֵינוּ יְּהו ה-אֶת , יְּהו ה-אֶת נעֲַבדֹ-מַה, נֵדַע-לֹא וַאֲנַחְּ

ה, באֵֹנוּ-עַד מ  עהֹ לֵב-אֶת, יְּהו ה וַיְּחַזקֵ זכ,י  .ש   וְּלֹא; פַרְּ

ה ם, אָב  ח  שַלְּ עהֹ לוֹ-וַיאֹמֶר כח,י  .לְּ י לֵךְ, פַרְּ ל  מֶר; מֵע  ש   הִׁ

ךָ אוֹת תסֶֹף-אַל, לְּ ניַ רְּ יוֹם כִׁי--פ  ךָ בְּ אתְֹּ ניַ רְּ מוּת, פ    .ת 

ת   כֵן, משֶֹה וַיאֹמֶר כט,י בַרְּ ף-לֹא  :דִׁ אוֹת, עוֹד אסִֹׁ  רְּ

  .נֶיךָפ  
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 : راجع باللغة العربية  المصادروالم

 المشنا عصر في العبرية اللغة قواعد:  إبراهيم ليلى, أبوالمجد 

 .  8991- القاهرة, ( م6-م.ق2)
 القاهرة,  والوسيط القديم العبري الأدب: محمد ألفت,  جلال  ,

 . 69 ص,  م 8991
  قواعد اللغة العبرية للمبتدئين , مكتبة سعيد رأفت  :  رشاد , الشامي

 م 8991, 
   م 8911دروس في اللغة العبرية ,  مكتبة لبنان ,  :ربحي , كمال 

  اللغة العبرية قواعد و نصوص  :فرج , راشد. 

  تعبيرات ومصطلحات , مكتبة مدبولى ,  :سناء , عبداللطيف

 .م2112
 م8911,  2ط,  الدلالة علم: مختار احمد,   عمر. 

 م8911,  2ط,  الدلالة علم: مختار احمد,  عمر. 
 المركز,  العقلي التكوثر أو والميزان اللسان:  طه,   الرحمن عبد 

 . م8991,  المغرب,  البيضاء الدار,  العربي الثقافي
 السامية اللغات نحو إلى مدخل:  وأخرون سبتينو,   موسكاتي 

 عالم,  المكلبي عبدالجبار و المخزومي مهدي ترجمة,  المقارن

 .م 8991,  بيروت,  الكتب

 للنشر الثقافة دار,  والحديث القديم بين اللغة علم:   عاطف , مدكور 

 . م 8916,  القاهرة,  والتوزيع

 مجلة,  النصي النقد مدرسة ومنهج هدف: محمود أحمد,  هويدي 

 ,  م 8991,  61 ع,  الأداب كلية

 بيروت,  لبنان مكتبة,  الأدبية المصطلحات معجم:   مجدي, وهبة   ,

 , ت. ب
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 للنشر الكتاب دار,  فراج محمود ترجمة,  للغةا معرفة:  يول  ,

 . م2111
  ترجمة وتعليق  –( زراعيم –القسم الاول " )المشنا "ترجمة متن التلمود

 –مكتبة النافذة –د محمد خليفة حسن .تقديم ا–مصطفى عبد المعبود .د
 .4صــــــــــ – 2331عام –الطبعة الاولى 

 - عفودا "–( بادات الاجنبية فى التلمودترجمة باب الع) –الاخر فى التلمود

 –ليلى ابوالمجد .د.مرجعة وتقديم ا–ترجمة شيماء مجدى حسن –" زارا 

 4صـــــــ–م 2332-دار العلوم للنشر والتوزيع 

 2- عودة عبد عودة عبدالله .د–التلمود واثره فى صياغة الشخصية اليهودية

 4-3صــــ  –بحث –

 3-- ( اب العبادات الاجنبية فى التلمودترجمة ب) –الاخر فى التلمود–

ليلى .د.مرجعة وتقديم ا–ترجمة شيماء مجدى حسن –" عفودا زارا "

 2-4صـــــــ–م 2332-دار العلوم للنشر والتوزيع  –ابوالمجد 

 4- عودة عبد عودة عبدالله .د–التلمود واثره فى صياغة الشخصية اليهودية

 2-4صــــ  –بحث –

 3- عفودا "–( ترجمة باب العبادات الاجنبية فى التلمود) –الاخر فى التلمود

 –ليلى ابوالمجد .د.مرجعة وتقديم ا–ترجمة شيماء مجدى حسن –" زارا 

 3صـــــــ–م 2332-دار العلوم للنشر والتوزيع 

 تاريخه وتعاليمه ومقتطفات من نصوصه "التلمود كتاب اليهود المقدس "

 36- 34صــــــــــ– 2334-سهيل زكار .د.قدم له ا–احمد ابيش .د–

 7- عودة عبد عودة عبدالله .د–التلمود واثره فى صياغة الشخصية اليهودية

 11صــــ –بحث –

  ترجمة وتعليق  –( زراعيم –القسم الاول " )المشنا "ترجمة متن التلمود

 –مكتبة النافذة –د محمد خليفة حسن .تقديم ا–مصطفى عبد المعبود .د

 1-2صــــــــــ– 2331عام –الطبعة الاولى 

سلسلة –مصطفى عبد المعبود .د–دراسات فى المشنا  -

–مركز الدراسات الشرقية –الدراسات الدينية والتاريخية 

 13-6صــــــــ–م 2336- 43العدد رقم 



 

        
   

 

143 
 

 - عودة عبد عودة عبدالله .د–التلمود واثره فى صياغة الشخصية اليهودية–

 12صــــ  –بحث 

 -ليلى ابراهيم ابو .د-(م 6-م.ق2)صر المشنا قواعد اللغة العبرية فى ع

 12-11صـــــــــــ– 1661-القاهرة –المجد 

  ترجمة وتعليق  –( زراعيم –القسم الاول " )المشنا "ترجمة متن التلمود

 –مكتبة النافذة –د محمد خليفة حسن .تقديم ا–مصطفى عبد المعبود .د

 13-12صــــــــ– 2331عام –الطبعة الاولى 

سلسلة –مصطفى عبد المعبود .د–فى المشنا دراسات  -

–مركز الدراسات الشرقية –الدراسات الدينية والتاريخية 

 12-13صــــــــ–م 2336- 43العدد رقم 

 - عودة عبد عودة عبدالله .د–التلمود واثره فى صياغة الشخصية اليهودية–

 13-12صــــ  –بحث 

 13- عودة عبد عودة .د–التلمود واثره فى صياغة الشخصية اليهودية

 11صــــ  –بحث –عبدالله 

 - عفودا "–( ترجمة باب العبادات الاجنبية فى التلمود) –الاخر فى التلمود

 –ليلى ابوالمجد .د.مرجعة وتقديم ا–ترجمة شيماء مجدى حسن –" زارا 

 2صـــــــ–م 2332-دار العلوم للنشر والتوزيع 

  ترجمة وتعليق  –( زراعيم –القسم الاول " )المشنا "ترجمة متن التلمود

 –مكتبة النافذة –د محمد خليفة حسن .تقديم ا–مصطفى عبد المعبود .د

 12-6صــــــــ– 2331عام –الطبعة الاولى 

سلسلة –مصطفى عبد المعبود .د–دراسات فى المشنا  -

–مركز الدراسات الشرقية –الدراسات الدينية والتاريخية 

 23-13صــــــــ–م 2336- 43العدد رقم 

  ترجمة وتعليق  –( زراعيم –القسم الاول " )المشنا "ترجمة متن التلمود

 –مكتبة النافذة –د محمد خليفة حسن .تقديم ا–مصطفى عبد المعبود .د

 11-6صــــــــ– 2331عام –الطبعة الاولى 

سلسلة –مصطفى عبد المعبود .د–دراسات فى المشنا  -

–سات الشرقية مركز الدرا–الدراسات الدينية والتاريخية 

 23-13صــــــــ–م 2336- 43العدد رقم 
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 - عفودا   "–( ترجمة باب العبادات الاجنبية فى التلمود) –الاخر فى التلمود

 –ليلى ابوالمجد .د.مرجعة وتقديم ا–ترجمة شيماء مجدى حسن –" زارا 

 2صـــــــ–م 2332-دار   العلوم للنشر والتوزيع 

 13- ( ة باب العبادات الاجنبية فى التلمودترجم) –الاخر فى التلمود–

ليلى .د.مرجعة وتقديم ا–ترجمة شيماء مجدى حسن –" عفودا   زارا "

 2صـــــــ–م 2332-دار   العلوم للنشر والتوزيع  –ابوالمجد 

 14-   ترجمة  –( زراعيم –القسم الاول " )المشنا "ترجمة متن التلمود

مكتبة النافذة –محمد خليفة حسن  د.تقديم ا–مصطفى عبد المعبود .وتعليق د

 12-14صــــــــ– 2331عام –الطبعة الاولى  –

سلسلة –مصطفى عبد المعبود .د–دراسات فى المشنا  -

–مركز الدراسات الشرقية –الدراسات الدينية والتاريخية 

 34-43صــــــــ–م 2336- 43العدد رقم 

 13-  ترجمة  –( يم زراع–القسم الاول " )المشنا "ترجمة متن التلمود

مكتبة النافذة –د محمد خليفة حسن .تقديم ا–مصطفى عبد المعبود .وتعليق د

 13-6صــــــــ– 2331عام –الطبعة الاولى  –

سلسلة –مصطفى عبد المعبود .د–دراسات فى المشنا  -

–مركز الدراسات الشرقية –الدراسات الدينية والتاريخية 

 43-34صــــــــ–م 2336- 43العدد رقم 

 14-  سلسلة الدراسات الدينية –مصطفى عبد المعبود .د–دراسات فى المشنا

–م 2336- 43العدد رقم –مركز الدراسات الشرقية –والتاريخية 

 43-43صــــــــ

 –( زراعيم –القسم الاول " )المشنا "ترجمة متن التلمود  -

د محمد خليفة .تقديم ا–مصطفى عبد المعبود .ترجمة وتعليق د

– 2331عام –الطبعة الاولى  –لنافذة مكتبة ا–حسن 

 11-14صــــــــ

 - عودة عبد عودة عبدالله .د–التلمود واثره فى صياغة الشخصية اليهودية–

 12-14صـــ –بحث 

تاريخه وتعاليمه ومقتطفات من "التلمود كتاب اليهود المقدس -

 2334-سهيل زكار .د.قدم له ا–احمد ابيش .د–" نصوصه 

 26صــــــــــ–
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 12- سلسلة الدراسات الدينية –مصطفى عبد المعبود .د–راسات فى المشنا د

–م 2336- 43العدد رقم –مركز الدراسات الشرقية –والتاريخية 

 43-23صــــــــ

 –( زراعيم –القسم الاول " )المشنا "ترجمة متن التلمود  -

د محمد خليفة .تقديم ا–مصطفى عبد المعبود .ترجمة وتعليق د

– 2331عام –الطبعة الاولى  –ذة مكتبة الناف–حسن 

 14-12صــــــــ

 - عودة عبد عودة عبدالله .د–التلمود واثره فى صياغة الشخصية اليهودية–

 14-13صـــ –بحث 

تاريخه وتعاليمه ومقتطفات من "التلمود كتاب اليهود المقدس -

 2334-سهيل زكار .د.قدم له ا–احمد ابيش .د–" نصوصه 

 21صــــــــــ–

 -عفودا   "–( ترجمة باب العبادات الاجنبية فى التلمود) –التلمود  الاخر فى

 –ليلى ابوالمجد .د.مرجعة وتقديم ا–ترجمة شيماء مجدى حسن –" زارا 

 34-24صـــــــ–م 2332-دار   العلوم للنشر والتوزيع 

 - ليلى ابراهيم ابو .د-(م 6-م.ق2)قواعد اللغة العبرية فى عصر المشنا

 14-12صـــــــــــ– 1661-القاهرة –المجد 

 11-  سلسلة الدراسات الدينية –مصطفى عبد المعبود .د–دراسات فى المشنا

–م 2336- 43العدد رقم –مركز الدراسات الشرقية –والتاريخية 

 42-43صــــــــ

 –( زراعيم –القسم الاول " )المشنا "ترجمة متن التلمود  -

د محمد خليفة .تقديم ا–مصطفى عبد المعبود .ترجمة وتعليق د

– 2331عام –الطبعة الاولى  –مكتبة النافذة –حسن 

 23-11صــــــــ

 91- ليلى ابراهيم ابو .د-(م 6-م.ق2)قواعد اللغة العبرية فى عصر المشنا

 2-4صـــــــــ– 1661-القاهرة –المجد 

 23-  سلسلة الدراسات الدينية –مصطفى عبد المعبود .د–دراسات فى المشنا

–م 2336- 43العدد رقم –ركز الدراسات الشرقية م–والتاريخية 

 42-44صــــــــ
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 29- ليلى ابراهيم ابو .د-(م 6-م.ق2)قواعد اللغة العبرية فى عصر المشنا

 42-2صـــــــــ– 1661-القاهرة –المجد 

سلسلة –مصطفى عبد المعبود .د–دراسات فى المشنا  -

–ة مركز الدراسات الشرقي–الدراسات الدينية والتاريخية 

 63-42صــــــــ–م 2336- 43العدد رقم 

 22-  سلسلة الدراسات الدينية –مصطفى عبد المعبود .د–دراسات فى المشنا

–م 2336- 43العدد رقم –مركز الدراسات الشرقية –والتاريخية 

 113-63صــــــــ

 –( زراعيم –القسم الاول " )المشنا "ترجمة متن التلمود  -

د محمد خليفة .تقديم ا–لمعبود مصطفى عبد ا.ترجمة وتعليق د

– 2331عام –الطبعة الاولى  –مكتبة النافذة –حسن 

 22-23صــــــــ

 - ليلى ابراهيم ابو .د-(م 6-م.ق2)قواعد اللغة العبرية فى عصر المشنا

 42-12صـــــــــ– 1661-القاهرة –المجد 

 

 : المصادر والمراجع باللغة العبرية   

 ך"תנ 
 ְספרְבראשית

 ְאברהם,ְְשושןְאבן ,ְְהספר–ְקרייתְהוצאת,ְהחדשְהמילון:

 .3991,ְירושלים
 ְחיפהְאוניברסטתְהוצאת,ְבתחבירְעמוקְוְשטת:ְ:ְְמשה,ְְאזר

 .ְְז"תשל,ְְחיפה,
 ְְאביבְתל,ְְיזרעאלְספריםְהוצאת,ְְהלשוןְיד:ְיצחק,ְְאבינרי,

3991 
 ְהוצאת,ְְהעבריתְהלשוןְלתולדותְמבוא:ְאברהם,ְְְיוסףְבר

 .3991,ְְא"ת,ְהמאוחדְהקיבוץ
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 ְהוצאת,ְְהחדשהְהעבריתְהתחבירְעיונים:ְמרדכי,ְְאשרְבן

 .ו"תשל,ְְחיפהְאוניברסטה,ְְהמאוחדְהקיבוץ
 ְבמכוןְהוצאת,ְאְחלק,ְְשיטתיְעבריְדקדוק :יהושע,ְבלאו

 .ְל"תש,ְְירושלים,ְבכתבְלהשכלהְהעברי

 ְבמכוןְהוצאת,ְבְחלק,ְְשיטתיְעבריְדקדוק:ְיהושעְ,ְבלאו

 .3999ְ,ְְירושלים,ְבכתבְלהשכלהְהעברי

 ְְהעבריְבמכוןְהוצאת,ְאְחלק,ְְהתחבירְיסודות:ְְיהושע,ְבלאו,

 .ְן"תשכְשנת,ְְירושלים

 ְְרובינשטין'ְאְהוצאת,ְבְחלק,ְְהתחבירְיסודות:ְיהושעְ,ְבלאו,

 .3991ְְשנת,ְְירושלים

 ְאְהוצאת,ְְהשחבורְוְהתחבירְיסודות:ְיהושעְ,ְבלאו'

 .ְרובינשטין

 ְְרובינשטין'ְאְהוצאת,ְְהמשפטְתורתְסודותי:ְיהושעְ,ְבלאו,

 .3991,ְְירושלים

 ְוְְההגהְתורת'ְְאְחלק,ְְהלשוןְתורתְיסודות:ְיהושעְ,ְבלאו

 .3991ְְשנת,ְְירושלים,ְְרובינשטין'ְאְהוצאת,ְְהפועל

 ְְהשםְתורת'ְבְחלק,ְְהלשוןְתורתְיסודות:ְיהושעְ,ְבלאו,

 .3999ְְשנת,ְְירושלים,ְְרובינשטין'ְאְהוצאת

 ְהמאוחדְהקיבוץְהוצאת,ְְהצורותְוְההגהְתורת:ְיהושעְ,ְלאוב,

 .ְד"תשל,ְְהשניהְהדפסה

 3993ְ,ְא"ת,ְשוקןְהוצאת.ְערביְעבריְמלון:ְדויד,ְְסגיף. 

 ְהיבטיםְ-ְהמדוברתְהעברית,ְְשלנוְהעברית:ְמאיה,ְְפרוכטמן

ְו“תשסְאביב|99ְְְגיליון|ְְהחדשְהאולפןְהד,ְ(ְסקירה)ְומגמות

-ְ6009ְ. 
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 ְעבריתְחייְ"ְאלףְמליםְהמחודשְ:ְיוסףְ,ְאהרוןְוְבןְשפרְ,רוזן

,ְמְתלְאביבְ-הוצאתְספריםְאחְיאסףְהע,חלקְראשוןְ,ְיוםְיוםְ

 .3990ְְ,ְהדפסהְשלושיםְ
 (3919אביבְ-תל)היכלְהמשקליםְ.:ְאבינריְיְ

 101ְ'ְעמ(3991ְאביבְ-תל)ידְהלשוןְ.:ְאבינריְי-ְ

133ְ

 (ְב"שלאביבְת-תל)תורתְההגהְוהצורותְ.:ְבלאוְי

19ְְ-11ְ'ְעמ

 31ְ'ְעמ(3991ְאביבְ-תל)לשוןְוסגנוןְ.:ְאורְא-בן-ְ

313ְ

 אביבְ-תל)לשוןְמקראְולשוןְחכמיםְ.:ְבנדודְא

91ְְ-3ְ'ְעמ(3991ְ

 ירושליםְ)דקדוקְהלשוןְהעבריתְ.:ְברגשטרסרְג

ְתרגוםְְ–(ְב"תשל

 66ְְְ-31ְ'ְבןְאשרְעמ.ְמגרמניתְמ

 (3916אביבְ-תל)  מבואְכלליְלמקרא.:ְברְיוסףְאְ

 ישראליתְעלְהעבריתְ-השפעהְצפון.:ְגורדוןְה

ְ-301ְ'ְעמ'ְישראלְדְְ-שלאחרְגלותְבבלְארץ

301.ְ

 בחניםְלשונייםְלזהויְמזמוריםְ.:ְהורוביץְא

ְמאוחריםְבספרְתהליםְ

 (ְו"ירושליםְתשכ)דוקטורט.ְ

 הלשוןְהעבריתְבדרכיְהתפתחותהְ.:ְחומסקיְז–ְ

11ְְ-11ְ'ְְעמ(ְז"אביבְתשכ-תל)

 ְלשוננוְחובְ–מתיְדיברוְעבריתְעדְאי.ְמורגְש'

ְ.ז"ט

 ה"תשלְ–לשוננוְלעםְְ–העבריתְלרבדיהְ.:ְסיווןְר.ְ
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 הלשוןְהעבריתְבישראלְובימיםְ.:ְפדרבושְש

ְ(.ח"תשכְ–ירושליםְ)

 16ְְ-9ְ'ְעמ(3991ְאביבְ-תל)משפטְהזיקהְ.:ְפרץְי

 (ח"ירושליםְתשכ)האלהְענתְ.:ְד"קאסוטוְמ-ְ

ְההקדמה

 ספרותְכנעניתְספרותְמקראיתְו.:ְד"קאסוטוְמ–ְ

ְ.ואילך3ְ'ְדְעמ"תרביץְי

 (.ב"תשל)עיקריְתולדותְהלשוןְהעבריתְ.:ְרביןְחְ

 יסודותְהדקדוקְהמשווהְשלְהלשוןְ.:ְרביןְח

ְ(.ז"ירושליםְתשכ)העבריתְ

 (3993אביבְ-תל)ךְ"מלוןְהתנ.:ְשטיינברגְיְ

 ערכיםְהדניםְעלְהנושא:ְאנציקלופדיהְעברית. 
 עלְהנושאערכיםְהדניםְ:ְאנציקלופדיהְעברית. 

 Ellenbogen M.: Foreign words in the 
O.T. their origin and etymology (London 
1962). 
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